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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida til
birliklarining kommunikativ tabiatiga bo‘lgan qizigish doimo tilshunoslarning
diqgat markazida bo‘lib kelgan. Tilshunoslikda muayyan umumiy ma’no
doirasidagi til birliklarining tarkibiy tuzilishini antropotsentrik planda tadqiq qilish,
ularning leksik-semantik, grammatik, kommunikativ-pragmatik va lingvomadaniy
xususiyatlarini ochib berish muhim ahamiyat kasb etadi. Muayyan giymatga
asoslangan etnopsixolingvistik tushunchalar qatorida xohish-istak ma’nosini
ifodalovchi til birliklarining o‘ziga xos intralingvistik va ekstralingvistik
xususiyatlarini tavsiflashga ham amaliy ehtiyoj mavjuddir.

Hozirgi davrda dunyo tilshunosligida lisoniy birliklar tabiatini immanent
emas, muayyan matn doirasida, muloqot jarayonlarida, diskursiv vaziyat
qurshovida o‘rganish orqgali aniq xulosalarga kelish mumkinligi tilshunoslar
e’tiborini tobora ko‘proq jalb etmoqda. Shu ma’noda xohish-istak ma’nosini
ifodalovchi til birliklarining umumiy ko‘lamini belgilash, strukturaviy xarakteri va
ichki qonuniyatlarini zamonaviy yo‘nalishlar negizida tavsiflash asosida
Klassifikatsiyalash, bu boradagi o‘ziga xos jihatlarni belgilash tilshunoslikning
muhim masalalaridan biri hisoblanadi.

Mamlakatimiz tilshunosligida, xususan, kommunikativ tilshunoslikda xohish-
istak kategoriyasini ifoda etuvchi birliklarining fonetik, leksik, grammatik,
kognitiv-pragmatik, kommunikativ va lingvokulturologik xususiyatlarini yaxlit
tarzda o‘rganish ham ilmiy, ham amaliy ahamiyatga ega. Zero, «Bugungi
globallashuv davrida har bir xalq, har gaysi mustaqil davlat o‘z milliy
manfaatlarini ta’minlash, bu borada avvalo 0‘z madaniyatini, azaliy qadriyatlarini,
ona tilini asrab-avaylash va rivojlantirish masalasiga ustuvor ahamiyat garatishi
tabiiydir»'. Shuning uchun «biz ajdodlarimizning donishmandlik an’analariga amal
qilib, ularning g‘oyalarini teran anglagan holda, gat’iy islohotlarni amalga
oshirmogdamiz, mamlakatimizning yangi qiyofasini shakllantirish yo‘lidan
bormoqdamiz»®. Xohish-istak ma’nosi tipologik modallik kategoriyalari sirasiga
mansub bo‘lib, boshqga tillardagi kabi o‘zbek tilida ham turli sathlarga oid
vositalarda o‘z ifodasini topadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
«O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida»gi, 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son «Oliy o‘quv yurtidan keyingi
ta’limni yanada takomillashtirish to‘g‘risida»gi, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-
son «O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeini tubdan oshirish
chora-tadbirlari to‘g‘risidangi Farmonlari; 2017-yil 20-apreldagi «Oliy ta’lim
tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risidangi PQ-2909-son qarori,
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 22-maydagi «Oliy
o‘quv yurtidan keyingi ta’lim tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida»gi 304-

! ¥36exncron Peciy6mukacu IpesuneHTHHIAT “Y36€K THIMHHHT 1aBIAT THIM cH(ATHAArd Hy(y3H Ba MAaBKEHHH
TyO/1aH omMpHII Yopa-Taaoupiapu tyrpucuaa’tu [1P-5850-con dapmonu. Manba: http://lex.uz/docs/4561730

2 Mupsuées lLI.M. BMT Bomr AccambiescuHuHr 72-ceccusicuia cy3narad HyTku / Xank cy3u. — Tomkent, 2017. —
Ne 196 (6860).
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son garori hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya tadqiqoti ma’lum
darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishi doirasida amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. XX asrning 60-yillaridan boshlab,
ko‘proq, gapning mazmuniy jihati va ana shu mazmunni yuzaga chiqaruvchi
omillarga e’tibor qaratila boshlandi. Bu esa lingvistik nazariya rivojiga turtki berib,
kontekstning mazmuniy doirasida inson omili, sintaktik qurilma ifodasi va jumla
mazmuni o‘rtasidagi mantiqiy muvofiglik/nomuvofiglik muammosini hal etish
masalasi o‘rtaga qo‘yila boshlandi.

B.Spinoza, 1.V.Kuzin, Ye.V.Altabayeva, M.l.Sherbakova, A.N.Kononov,
A.P.Malseva, D.G.Tumasheva, I|.V.Adamson, I.P.Raspopov, A.V.Bondarko,
R.A.Buralova® kabi gator olimlar tomonidan xohish-istak Kkategoriyasi turli
aspektlarda o‘rganilib, masalaning falsafiy, grammatik, semantik va funksional
jihatlari tadqiq etilgan.

O‘zbek tilshunosligida M.M.Bazarova, J.A.Yoqubov, D.Lutfullayeva
A.R.Najmeddinov hamda G.Kebaytulularning* xohish-istak kategoriyasi yoki istak
gaplar semantikasiga oid ilmiy izlanishlari mavjud.

Mazmuniy sintaksis va konseptual mazmun muammolariga oid qator
tadgiqotlarning yuzaga kelishi til birliklaridagi ifoda va mazmun muvofigligini
asoslash, kommunikativ jarayonlarning lingvistik mohiyatini o‘rganishni markaziy
masala qilib qo‘ydi. Modal ma’nolarning shakllanishi xususidagi qarashlar

% Cnmnosa B. Druxa. — M./JL: TlocynmapcTBeHHOE COIMATFHOAKOHOMIYECKOE H3M-Bo, 1933. —224 c.; Ky3un U.B.
Odunocodus xenanus. Coopuuk crareit. — CI10.: CIIOT'Y, 2005. —167 c.; Anrabaesa E.B. Kateropust onTaTHBHOCTH
B pycckoM si3bike: MoHorpadust//E. B. Anrabaea. — Mocksa, 2002.; Anrabaesa, E. B. KoHienryaabHbie OCHOBaHHS
W CHUCTEMHasi OpraHu3allysl KaTeropuy ONTaTUBHOCTH B pycckoM sizbike//E. B. AnrabaeBa. — Muuypunck: MI'TIN,
2007; IepbaxoBa M.U. «JIekcHKO-TpaMMaTHYECKas CIeli(prKa ONTATUBHOCTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE:
qucc. kKaua. ¢uion. Hayk. — MockBa, 2016. —168 c.; KonoHoB A.H. I'pammaruka COBPEMEHHOTO TYPELKOTO
JMUTEPaTypHOrO s3bIKa. — Mocksa, 1956. —569 c.; MansreBa A.Il. MuMerndeckas npuposa sxenanus. Oumocodpekue
Haykn, 2003. 2. —C 91-106; ManbueBa A.Il. ®@umocodust sxemanus. — YupsHOBeK: YnlIIY, 2003. -256 c;
Tymamesa [.I. Tarapckuii rnmaron (OnbIT (yHKIMOHAJIbHO-CEMaHTHYECKOTO HCCIIEIOBAHHS TI'PaMMAaTHUECKHX
kateropuit). — Kazanp: M3narensctBo Kazanckoro ynusepcurera, 1986. —189 c.; Anamcon WM. MonanbHbIi cMbICT
JIe3UJICPaTUBHOCTU: OT CEMaHTHYECKOW 30HBI K CEMaHTHYECKOH THIIOJOTHM BBICKAa3bIBAHUM//qUCcepTalust. —
Tannun: Tannunckuit yausepcutet, 2006. — 131c.; Pacionos M.I1. Ovepku no Teopuu cuHTakcuca. — BopoHex,
2009. — 224 c.; boupapko A.B. I'pammaruueckue 3HaueHue u cmbicia. — Jlenunrpan: Hayka, 1978. -175 c,;
bypanoBa P.A. OnraTuBHbBIe U NMOOYANUTEIbHBIC BBHICKA3bIBAHUSI C HE3aBUCHUMBIM MHOUHHUTHBOM B COBPEMEHHOM
pycckom si3bike: ABToped. muce. ... kaua. duion. Hayk. — JI., 1986. —18 c.

* Basaposa M.M. V36ex Trimmars mxo6mii MCTAK MasMyHHHHM M(OJANOBYM HYTKHMH OHPIMKIAPHHUHT JTHCOHHIL
XycycusaTiapu (ayonap Ba HyTKHH 3THKeT/Iap acocuaa): Owui.dan.HoMm. aucc... — Tomkent, 2007.—128 6.; Sxybos
K. Mopmammnik KaTerOpHsSCHHHHI MaHTHUK Ba Twina ubogamaHum xycycustnapu: Pumon. ¢daH. mOK. awmcc.
...aproped. — Tomkenr, 2006. -51 6.; Jd.JlyrdymnaeBa. Mcrak opkamy HYKIMKHM HQOAATOBUM CHHTAKTHK
Ypamnap//TumyHocaukHUHT 1oa3apd mMacananapu (Mimuii makonanap tymiamu). — Tomxkent, 2006. 216-218-6.;
HaxxmennnHoB A. MHrams Ba y30ek THIUIapHAa WHTEHIMOHAUIMK KAaTETOPHSCHHU M(OAATOBYM BOCHUTAIAPHUHT
CEeMaHTHK Ba MMparMaTuk xycycusriapu: ®wion.dan. 6yitnua dainc. nox. ...qucc. (PhD). — Anamkon, 2022. —168 6.;
KeGaiityny I'. V36ex THIMIA HCTAK ralIapHHHT CEMAHTUK-CHHTAKTHK CTPYKTYPAacH Ba MParMaTHK XyCyCHATIAPH:
¢unon. dpannapu 6yiinya dancada n-pu (PhD). — Tomkent, 2022.
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mazmunan kengayib, modallik va madaniy konseptlar alogadorligi masalasi kun
tartibiga qo‘yildi.

O‘zbek tilshunosligida bir tomondan mazmuniy sintaksis® va ikkinchi
tomondan til va madaniyat munosabati® nazariyalarining shakllanish jarayoni
negizida konseptual tahlilning yuzaga kelishi va rivojlanayotgani diggatga
sazovordir.

Til tizimidagi zamonaviy metodologiya dinamikasi, muayyan til birliklarining
kognitiv-pragmatik va lingvokulturologik mohiyati masalalarini o‘rganish
zaruriyati bugungi kunning dolzarb muammolaridan biriga aylandi. O‘zbek
tilshunosligida xohish-istak kategoriyasi monografik tarzda o‘rganilmagan va o‘z
yechimini kutayotgan murakkab, muammoli masalalardan biri sanaladi.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgigot ishi Andijon davlat
universiteti ilmiy-tadqiqotlar rejasining «Tilni sistema sifatida tadqiq etish, tatbiqiy
tilshunoslik, kognitiv tilshunoslik» mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi. 0‘zbek tilida xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi
birliklarni aniglash hamda ularning kognitiv-pragmatik va lingvokulturologik
xususiyatlarini ochib berishdan iborat.

Tadgqigotning vazifalari:

xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi til birliklarining mohiyati hamda
ularning grammatik va sintaktik-stilistik sathdagi o‘rnini aniqlashtirish, ularni
matnga oid tushuncha sifatida diskursiv vaziyat qurshovida tadqiq etish;

xohish-istak ma’nosining voqgelanish omillari, imkoniyatlari va vaziyatlarini
aniglash;

xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi til birliklarini muayyan kognitiv va
leksik-semantik, leksik-grammatik, lingvokulturologik xususiyatlaridan kelib
chiggan holda tasniflash va tavsiflash;

xohish-istak  kategoriyasini  ifodalovchi leksik-semantik, morfologik,
sintaktik-stilistik vosita va usullarni hamda bu til birliklarining funksional,
pragmatik gqimmatini aniglash.

SMaXMyJIOB H., HypMoHOB A. V36eK THIMHMHT Ha3apuil Tpammartukac (cumTakcuc) — ToMKeHT: YKHTyBuH,
1995.-153 6.; JIyrdymnaeBa 1. Tacauk ramiapia HHKOP Ba MAKIHHA-Ma3MyHU HOMYBOQHUKIUK: Duiton. ¢paH. HOM.
muce... aBroped. — Tomkent, 1997 — 26 6.; lagaxonosa O. VcTak ramiapHHUHT IparMaTHK Xycycustaapu//Y36ex
THIHM Ba anabuéTu, — Ne 6. 2017. 106-109-6.; XakumoB M. V36ex mparmanuHrBucTHKacH acocnapu. — daproua,
2013.-175 6.; Paxumos Y. V36ek Tunmua roknamanap mpecymnmosumusicu: Ounon. pad. HOM. mucc... aBToped. —
Camapkann, 1994.-26 6.; Jlyrdymnaesa JI. Coxa ramiapia iHyKIMK MabHOCHHHHT SAIMpHH ubogananumm//Y36ex
T Ba amabuérn. — Tomkent, Ne5, 2001. 42-45-6.; Muproxkues M.M. I'an Oynaknapuna ceMaHTHK-CHHTAKTUK
HOMyTaHOCHOTHK. — Tomkent: Yuusepcuter, 2008. —200 6.; Kyn6oesa JI. Y36ek THIMIa MCTAaK raruiapHHHT
udonanaHumy Xycycuna//“V36ek THINIYHOCTHIHM: TAPAKKMET TAMOMMIIIAPH, HIMHI MyaMMOJap, MCTHKOOIIAru
Baszudarnap” maBzycuaaru PecnyOnuka wimuii-amanuid amwxymanu marepuaiuiapu. — Tomkent, 2013. 131-133-6.;
MMamaxmynoBa A. 3aMOHAaBMH THIIIIYHOCHWKIA OMJIBOCHTAIMK Ba WMIUTMIUTINK TyIIyHYAIapw//XOopuKun
¢umonorus. — Nel, 2017.

6 MuptoxueB M., Maxmyaos H. Tun Ba MaganusT. — TOIIKEHT: V36ekucron, 1992. —110 6.; Xynoibepranosa /1.,
MymuHOBa A. JIMHrBOKYIBTYpPOJIOTUSITHUHT 3aMOHaBHI THJIIYHOCIUK AT U YpHU Xycycuaa.
http://www.journal.fledu.uz. // Xudoyberganova D. Lingvokulturologiya terminlarining qisqacha izohli lugati. —
Toshkent: Turon zamin ziyo, 2015. 44 6.; Kamupoa B.P. bBenrn OwiaupyBun JieKceMaJdapHHHT
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Xycycusriapu: @unon. dan. 6. ganc. nok. (PhD) aucc. ...aBroped. — Tomkenr, 2019. -55
6.; Yemanon ®.®. V36ex THimaaru yXumaTHILIAPHUAT IMHrBOMAaHui Taakuku: duton. dan. 6. danc. gok. (PhD)
qucc. ...aToped. — Tomkent, 2020. -173 6.



http://www.journal.fledu.uz/

Tadgiqotning obyekti sifatida xohish-istak ma’nosini ifodalovchi badiiy
matnlar, so‘zlashuv nutqi va gisman internet muloqoti matnlari tanlangan.

Tadqigotning predmetini tildagi xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi til
birliklarining lingvistik, kognitiv, pragmatik va lingvokulturologik xususiyatlari
tashkil etadi.

Tadqiqgot usullari. Tadgiqotda qo‘yilgan muammoni yoritishda tavsiflash,
giyoslash, tasniflash usullari, kontekstual, lingvokulturologik, lingvopragmatik
tahlil kabi metodlardan foydalanilgan.

Tadgiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi til birliklarining mazmuniy yadro va
periferiyasi aniqlangan, ularning uzual va okkazional ma’no qirralari, munosabat
ifodalovchi grammatik tabiati, lingvopragmatik va lingvokulturologik ma’no
girralari ochib berilgan;

xohish-istak ma’nosining mavjud bo‘lishida kauzativlik,
istalganlik/istalmaganlik tarzidagi zidlik oppozitsiyasi mavjudligi, unda nutq
vaziyati bilan bog’liq darajalanish xususiyati ushbu kategoriyani vogelantiruvchi
muhim omil ekanligi asoslangan;

o‘zbek tilida gator turg‘un iboralar, maqol va matallar, nutqiy etiketlar, duo,
olgish ifodalovchi til birliklarida xohish-istak ma’nosining ijobiy, frazeologik
ifodalarda esa istamaslikka ishora qiluvchi salbiy lingvokulturologik ma’nolari
ustunlik gilishi asoslangan;

xohish-istak ma’nosining matn konteksti, kommunikativ vaziyat va
so‘zlashuvchilarning ijtimoiy xususiyatlari bilan shartlangan yashirin ifodalanish
usullari aniglangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tadgiqot natijalaridan mazmuniy sintaksis, matn lingvistikasi, til birliklarining
lingvopragmatik va lingvokulturologik xususiyatlarini o‘rganishda foydalanish
mumkinligi asoslangan;

tadgigotda istak, niyat, tilak tushunchalarining falsafiy va kategorial farglari
aniglangan;

tadgigotdagi xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi til birliklarining o‘ziga
xos vositalari borasidagi yangicha talginlar ayrim darslik va o‘quv
qo‘llanmalaridagi ba’zi o‘rinlarni to‘ldirishga ko‘maklashadi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
chigarilgan xulosalarning tasniflash, qiyoslash, tavsiflash, kontekstual tahlil,
lingvopragmatik tahlil, lingvokulturologik tahlil kabi usullar bilan asoslanganligi,
masalaning mohiyatini yoritishda ishonchli nazariy manbalardan foydalanilganligi
bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati leksikologiya, morfologiya, sintaksis, stilistika, lingvopragmatika,
lingvokulturologiya kabi sohalarga oid nazariy garashlarning muayyan darajada
rivojlanishi va boyishiga xizmat qilishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati xohish-istak kategoriyasini
ifodalovchi til birliklarining leksik-semantik va sintaktik-stilistik sathlardagi o‘rni
kognitiv nugtai nazardan aniq belgilanganligi bilan leksikologiya, sintaksis,
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stilistika, lingvopragmatika, lingvokulturologiya sohalariga doir darslik va
qo‘llanmalar yaratishda, oliy o‘quv yurtlarida ma’ruzalar, maxsus kurslar o‘tishda,
amaliy mashg‘ulotlar olib borishda amaliy qimmat kasb etishi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek tilida xohish-istak
kategoriyasining ifodalanishi va uning lingvokulturologik aspektini tadqiq etish
bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi til birliklarining mazmuniy yadro va
periferiyasi aniqlangan, ularning uzual va okkazional ma’no qirralari, munosabat
ifodalovchi grammatik tabiati, lingvopragmatik va lingvokulturologik ma’no
qirralariga oid ilmiy xulosalardan O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy-tadgigot
instituti Qoragalpog‘iston filiali tomonidan olib borilgan XT-F-011 “Qoragalpoq
tilini o‘qitishni takomillashtirishning nazariy-uslubiy asoslarini kompleks tadqiq
etish va konsepsiyasini ishlab chiqish mavzusidagi va “Hozirgi qoraqalpoq tilida
funksional so‘z yasalishi” mavzusidagi fundamental loyihalarni amalga oshirish
jarayonida foydalanilgan (O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy-tadgiqot instituti
Qoragalpog‘iston filialiningi 2023-yil 31-iyuldagi 427-son ma’lumotnomasi).
Natijada loyihada aks etgan til o‘qitishni takomillashtirish hamda o‘quvchilarda til
kompetentligini rivojlantirishga oid tavsiyalar takomillashtirilgan;

xohish-istak ma’nosining mavjud bo‘lishida kauzativlik,
istalganlik/istalmaganlik tarzidagi zidlik oppozitsiyasi mavjudligi, unda nutq
vaziyati bilan bog‘liq darajalanish xususiyati ushbu kategoriyani vogelantiruvchi
muhim omil ekanligi Xususidagi natijalardan Muqimiy nomidagi Qo‘qon davlat
pedagogika instituti tomonidan bajarilgan S-ECAGD-18-CA-0067 (PO20002335)
ragamli “FY 2018 English Access Microscholarship Program” nomli amaliy
loyihani bajarishda (Qo‘qon davlat pedagogika institutining 2023-yil 31-martdagi
92-son ma’lumotnomasi) foydalanilgan. Natijada yoshlarga ilm-fanga gizigishni,
nazariy bilimlarini shakllantirishda, shuningdek, xohish-istak ma’nosining mavjud
bo‘lishida istalganlik/istalmaganlik tarzidagi zidlik oppozitsiyasini turli tillarda
kuzatilishini o‘rganish imkoni paydo bo‘lgan;

o‘zbek tilida gator turg‘un iboralar, maqol va matallar, nutqiy etiketlar, duo,
olgish ifodalovchi til birliklarida xohish-istak ma’nosining ijobiy, frazeologik
ifodalarda esa istamaslikka ishora qiluvchi salbiy lingvokulturologik ma’nolari
ustunlik qilishi xususidagi ilmiy xulosalardan O‘zbekiston teleradiokompaniyasi
Andijon viloyati teleradiokompaniyasining ‘“Ma’naviyat qalb ko‘zgusi” va
“Iste’dod” nomli adabiy, ilmiy-ma’rifiy ko‘rsatuvlarini tayyorlashda (O‘zbekiston
teleradiokompaniyasi Andijon viloyati teleradiokompaniyasining 2023-yil 26-
martdagi 01-24/126-son ma’lumotnomasi) foydalanilgan. Natijada
teleko ‘rsatuvlarning ssenariysi mazmunan boyitilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 3 ta
xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 9 ta ilmiy ish chop etilgan, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 4 ta magola, ulardan 2 tasi
xorijiy jurnallarda nashr etilgan.



Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, ishning mohiyatini
aks ettiruvchi uch asosiy bob, umumiy xulosalar, foydalanilgan adabiyotlar
ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 131 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning Kirish gismida tadgigotning dolzarblik darajasi va zarurati
asoslangan, tadgiqotdan ko‘zlangan maqgsad va vazifalari, obyekt va predmeti
tavsiflangan, uning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishiga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon
gilingan, olingan natijalarning nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgigot
natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya
tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Xohish-istak kategoriyasining nazariy asoslari” deb
nomlangan birinchi bobi uch faslga ajratilgan bo‘lib, “Xohish-istak
kategoriyasining falsafiy-mantiqiy asoslari” faslida hozirgi zamon tilshunosligi
antropotsentrik tamoyilning yetakchi paradigmaga aylanishi natijasida struktur-
semantik va kognitiv yondashuvlar asosida vogelikni inson tomonidan
konseptuallashtirish o‘ziga xosliklarini tadqgiq gilish, olamning lisoniy manzarasida
milliy-etnik xususiyatlarning ifodalanish imkoniyatlarini o‘rganish tadgigotchilar
diggat markaziga aylangani bayon gilinadi.

Nutgiy mulogot jarayonining paradigmatik, sintagmatik, iyerarxik va variant
munosabatlari tahlili orgali kontrastiv tadgiqotlarni rivojlantirish, til va madaniyat
muammolariga gizigishning faollashuvi kognitiv, psixolingvistik, pragmalingvistik
tadgigot imkoniyatlarini kengaytirish, muayyan tushunchalarni tizimlashtirib
o‘rganish masalasiga olib keldi.

Kategoriya so‘zi qadimgi yunon tilidan olingan bo‘lib, «izohlashy,
«tushuntirish», «ko‘rsatish», degan ma’nolarni anglatadi. Falsafa tarixida mazkur
tushunchani Arastu “Kategoriyalar” kitobida ilk marta obyektiv voqelikning
umumlashgan in’ikosi sifatida talgin etgan’.

Kategoriya guruhlashtirish, birlashtirish ma’nolarini ifodalaydi, oz
navbatida, “maydon” haqida tasavvur beradi.® “Kategoriya” termini konkret falsafa
sistema bazasida qo‘llangan G‘arbiy Yevropa grammatik nazariyasidagi
lingvistikaning an’anaviy terminlaridan biridir. “Kategoriya” termini grekcha
“predikatsiya” (logik va falsafiy ma’noda) so‘ziga to‘g‘ri keladi. Aristotel
falsafasida (sxolastika) kategoriya narsalar hagidagi turli xukm qurilishlarining
(predikatsiya) moduslarini anglatgan. Aristotel falsafasidagi ‘“‘grammatik
kategoriya” va “gap bo‘laklari” an’anaviy nazariyasining rivojlanishida “materiya”
va “forma” qarama-qarshi qo‘yildi. Har-bir individual narsa (yoki substansiya)
materiya (material) dan tashkil topgan muayyan formadir.

Kategoriya tushunchasi birichi bo‘lib (Aristotelda) falsafaga, mantiqga
kiritilgan va hozirgi kungacha qator o‘zgarishlarga uchragan bo‘lsa ham yashab

’ Sayfullayeva R.R., Abuzalova M.Q., Mamadaliyeva N.S., Yuldasheva D.N. Tilshunoslikka kirish. — Toshkent,
2020. 21-6.
® Bonnapko A.B. I'pamMmariueckue KaTeropus i koutekct. — JI., 1971. — C.8.
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kelmoqda. Logik-falsafiy kategoriya Aristotel tomonidan til grammatik qurilishiga
predikativ forma sifatida kiritilgan.’

Grammatik kategoriya, avvalo, morfologiya va sintaktik kategoriyalarga
bo‘linadi. Grammatik kategoriyalarning bunday turlari bir-biriga tobe bo‘lmagan
va teng huqugli, bir-birini to‘ldiruvchi kategoriyalardir.*°

Grammatik kategoriya umumiy asosga birlashuvchi ma’noning grammatik
shakllar sistemasidir, kategoriyaning alohida a’zolarining o‘sha ma’noga
munosabati bir turdadir, bu ma’no o‘zaro qarshilangan va alohida (pa3mmuue)
munosabatda bo‘lishi mumkin.™

Har qaysi kategoriya doirasidagi formalarning ma’nosi o‘zaro garshilantirish
asosida aniqlanadi. Kategoriya ma’nosi shu kategoriyani hosil qiluvchi
formalarning chog‘ishtirilishidan tashkil topadi.”> Grammatik kategoriyaga Xos
xususiyat “tanlanish” va “bo‘linish”dir.”> Xullas, grammatik kategoriya muayyan
maydonda turuvchi va “birinchi imkoniyatdan yuzaga qalqib chiquvchi”
grammatik shakllar sistemasidir. “Ikki yoki undan ortiq o‘zaro oppozitsiyada
turuvchi, bir-birini tagqozo va, o‘z navbatida, bir-birini inkor giluvchi grammatik
formalar sistemasi grammatik kategoriya deyiladi.”™® Masalan, xohlash va
xohlamaslik yoki xohlashni xohlash, xohlamaslikni xohlash.

Tilshunoslikda kategoriya tushunchasi muayyan ma’no va shakllar tizimidan
iborat bo‘lib, keng ma’noda fonetik, leksik yoki semantik hodisalar tizimidan ham
tashkil topishi mumkin. Jumladan, istak kategoriyasi — oz ifodalanish vosita va
usullariga, vogelanish omil va imkoniyatlariga, intralingvistik va ekstralingvistik
xususiyatlariga ega bo‘lgan psixolingvistik hodisa sifatida semantik, leksik,
grammatik va uslubiy aspektlar nugtai nazaridan o‘rganish obyekti bo‘la oladi.

Xohish-istak ijtimoiy va psixolingvistik hodisa sifatida til orgali ifodalanar
ekan, uni lisoniy kategoriya deb atash magsadga muvofig deb hisoblaymiz. Zero,
grammatik kategoriya tushunchasi grammatik ma’nolarning butun bir guruhini
qamrab oladi. Grammatik kategoriya loaqal ikkita o‘zaro farqlangan grammatik
ma’noni tagazo qiladi. Bitta grammatik ma’no hech vaqt grammatik kategoriyaga
ega bo‘lmaydi. Xohish-istak tushunchasi o‘zida istak, kauzativlik, modallik,
daraja, assotsiativlik kabi ma’nolarni o‘zida birlashtiradi.

Xohish va xohlamoq so‘zlarining birlamchi ma’nosi insonning o°‘ziga
xohlashi, istak va istamoq so‘zlarining birlamchi ma’nosi o‘zgaga istash, yaxshi
niyat qgilishi tushuniladi.

Binobarin, xohish-istak kategoriya sifatida umumiylik nuqtai nazaridan modal
munosabatlar bilan bog‘liq til universaliyasi hisoblansa, xususiylik jihatidan
insonning millati, ijtimoiy kelib chiqishi, ijtimoiy ahvoli, jinsi, yoshi, kasbi-kori,

% Bu haqda garang: Kommpos 3.M. V36ek Trii rpaMMaTHK KaTeropUsUIapHHIHT CHCTeM TaaKuKi. — Tomkent, 2021.
13-6.

19 Axmonn BT I'pamMMaTnyeckuii CTpoii Kak cucTeMa IOCTPOCHUS 1 00Iast Teopus rpaMMaTHKU. JIeHnHrpan,

1988. — C.66.

' Axmonn B.T. Yugoridagi asar, 69-6.

2 Ycouenko A.B. O rpaMMaTHdeckoM 3HadeHun. BSI. 1961, Ne 1, — C.31.

13 Yipanos C.H. PopmocnoBroe nepeBo Tropk. — Tamkent, 1969. — C.18-19.

¥ Komupos 3.M. V36ek THIIH rpaMMaTHK KaTeropusIapHHUHT CHCTeM Taakuki. — Tomkent, 2021. 15-6.
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dunyoqarashi, turmush tarzi kabi ichki ruhiy holati va tashqi ijtimoiy muhiti bilan
bog‘liq xususiyatlarga ega ekanligi bilan xarakterlanadi (1-rasm).

1-rasm. Xohish-istakning gereontologik tasnifi.

O‘zbek tilshunosligida xohish-istak ma’nosining ayrim xususiy jihatlari
o‘rganilgan, ammo alohida, mustaqil kategoriya sifatida o‘rganilmagan. Asosan,
fe’l mayllari paradigmasiga oid ishlarda nazariy va mazmuniy grammatik
aspektlarda anchagina nazariy fikrlar berilganiga garamay, konseptual planda
umumlashtirilmaganiga diqgat garatiladi.

“Xohish-istak kategoriyasining kognitiv-pragmatik asosi” faslida xohish-
istak kategoriyasining o‘zbek tilidagi o‘ziga xos verbal vositalarini konseptual
metodologiya asosida tadqiq gilish ushbu konseptosfera semantikasi vogelanishi
jaryonidagi kognitiv va pragmatik xususiyatlarining namoyon bo‘lishini ilmiy
asoslash imkonini beradi. Pragmalingvistik yo‘nalishdagi tadgiqgotlarning yuzaga
kelishi natijasida xohish-istak mazmuni nutq subyekti bilan bog‘liq masalalar
gatorida nutgiy akt turlaridan biri sifatida o‘rganila boshlangani *...Lisoniy
mulogot tizimi nutq subyekti nugtai nazaridan tadqiq gilinganda, e’tibor nutqiy akt
turlarining mazmuni, diskurs tuzilishida mulogot magsadining o‘rni, tagma’noning
ifoda topishi, pressuppozitsiya va mulogot ishtirokchilarining mental gobiliyati
kabi hodisalarga garatilganligi”**hagida fikr boradi.

Nutqiy akt nazariyasi — maqsadli ifodalarni tavsiflashning yangi usuli sifatida
lingvopragmatik mezonlar gatorida faol qo‘llanila boshladi. “Nutgiy akt — ma’lum
bir gapning anig mulogot muhitida talaffuz etilishidir. Nutgiy akt mazmunining
shakllanishi talaffuz gilinayotgan gap ma’nosining so‘zlovchi va tinglovchi

15 o N
Cadapos 1. [Iparmanuareuctuka. — TomkeHT: Y30ekucToH Muuini suImkoneuscu, 2008. 75-0.
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tomonidan mulogot matniga nisbatan «boyitilishi», idrok etilishi natijasidir.
Demak, nutqgiy akt mazmunining tarkib topishi va uning vogelanishi bevosita
so‘zlovchining mulogot magsadi, xohish-istagi bilan bog*liqdir*®.

Lingvopragmatikada nutqiy aktlar muammosi Dj.Ostin, Dj.Serl, F.Dorj,
N.Arutyunova, A.Doroshenko, G.Matveyeva, Sh.Safarov, M.Hakimov kabi
tilshunoslar tomonidan tadqiq etilgan.

Sh.Safarov Dj.Serlning “...gap belgisining ma’lum sharoitda yaratilish va
qo‘llanishi nutqiy aktdir va nutqiy aktlar lisoniy mulogotning asosiy va eng kichik
(minimal) birligi” ekanligi xususidagi fikriga tayanib, “gap aynan nutqiy mulogot
jarayonida yaratiladigan hodisa, shunday ekan, nutgiy akt mazmuni to‘lig‘icha
so‘zlovchining mulogot magsadi (communicative intention) bilan bog‘lig bo‘lib
goladi”, — degan xulosani ilgari suradi.

Nutgiy aktning mazmuni uch bosqichli nutqiy faoliyat — lokutiv, illokutiv,
perlokutiv  aktlar  natijasida  yuzaga  keladi.  M.Hakimov  J.Serl,
A.V.Doroshenkolarning fikrini ma’qullab, nutqiy akt tarkibiga propozitsiyani ham
Kiritadi: “Ifodaning mazmuniy tarkibi so‘zlovchining “men”i bilan bog‘liq holda
semiologik tuzilishiga ko‘ra to‘rt darajaga ajratiladi: so zlash akti (lokutsiya),
propozitsiya, so ‘zlovchi niyati (illokutsiya) va nutqiy fa ’sir etish (perlokutsiya)”.!’

“Xohish-istak kategoriyasining lingvistik asosi” faslida xohish-istak har
ganday magsadli faoliyatning asosi ekanligi, tilning ekspressiv birliklari
semantikasida xohish-istak turli kommunikativ daraja va “rang”larda ifodalanishi
aytiladi. O.N.Novikova, Ye.A.Vorkacheva, Ye.Yu.Makeyeva, S.V.Masterskix
kabilarning ishlarida™ xohish-istak konseptosferasidagi tushunchalarni ifodalovchi
til birliklari semantikasida harakatni amalga oshirishdan oldingi (o ‘ylamog, niyat
gilmog, shaylanmoq, garor gilmog kabi) va uni ijro etuvchi (harakat gilmog,
intilmoq) kabi ikki bosgichga bo‘linishi aks etadi.

Xohish-istak ma’nosini ifodalovchi usul va vositalarni tizimlashtirishdan avval
¢’tiborni bu tushunchaning funksional-semantik maydonini (FSM) belgilab olishga
garatish kerak. Tadgiqotchilar muayyan konseptual mazmunning funksional-
semantik maydonini aniglashda ikki xil — monotsentrik va politsentrik tamoyilga
suyanadilar. Xohish-istak ma’nosining monotsentrik yadrosida turli til sathlariga
oid morfologik, sintaktik va leksik-semantik vositalar yotadi. Demak, xohish-istak
mazmuni uchun xizmat qiladigan turli ifoda birliklari umumiy xohish-istak
maydoniga birlashadi. Shuni ham ta’kidlab o‘tish joizki, “maydon markazini
(yadrosini) tashkil etuvchi, fagat o‘sha maydon belgisini ifodalash uchun

16 Cadapos I1I. Yuqoridagi asar, 79-b.

' Bu hagda qarang: Xaxumos M. V36ex nparmammarauctikack acocmapu. — daprona, 2013. 32-6; JJ0poLIEHKO
A.B. TloOyauTensHbIe peueBble aKThl B KOCBEHHBIX KOHTeKCTax // Jlormueckuii aHanu3 si3bika. — Mocksa, 1989. —
C.77.

'® Maxkeesa E. 0. ®yHKIHOHAIBHO-CEMAHTHYECKOE TTOJIE KAK CPEACTBO PENPE3CHTALINH KOHIENTA (GKENAHHE» B
AHTJIMICKOM SI3bIKE (B CHHXPOHMHU W IuaxpoHum): ABToped. mucc. ... kaHA. ¢mmon. H. — Camapa, 2006. — 23c.;
Macrepckux C.B. KoHnenr «kenaHue» B CONOCTABUTEIBHOM IUIaHE (HA MaTepHale IiIarojJbHbBIX JIEKCEM PYCCKOTO,
AHTJIMIICKOTO M HEMEIIKOTO SA3bIKOB): aBTOped. aucc...kaHn. ¢wion. Hayk. — Tromens, 2004. —20c.; HoBukosa O.H.
CeMaHTHKO-CHHTaKCHYECKasl CTPYKTYpa KOHCTPYKIHH C TJIArOJIAMU JKEJIaHUsI B COBPEMCHHOM AHTJIHICKOM SI3BIKE:
Astoped. mucc. ...kaHA. ¢uiton. HayK. — MuHck, 1989. —24 c.; BopkaueBa E.A. “Cama cymHOCTh WIHM IpUpoja
Ka)KJI0ro”: CEMaHTHKa JKeJIaHUsl U peueBoe ymnorpebiienue riarona to wish // @unonornveckue nayku. Bompocs
Teopuu U npakTuku. — TamboB: ['pamota, 2017. Ne 3(69): B 3-x u. U. 1. — C.68-73.
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xoslangan birliklar hamma turdagi maydonlarda ham ozchilikni tashkil etadi.
Boshga vazifadoshlar belgini ifodalash darajasiga ko‘ra ushbu markazdan
uzoglasha boradilar, shu sababdan qo‘shni markazlar ta’siriga ko*proq beriladi”**.

O‘zbek tilida leksik vositalarning keng doirasi mavjud bo‘lib, ular orasida
“xohish-istak” FSMning yadrosidan periferiyasiga gadar joylashgan til birliklarini
quyidagicha belgilash mumkin (2-rasm):

1) istamoq fe’li va sinonimlarining turli grammatik shakllari;

2) “xohish-istak” semantikasini aks ettiruvchi otlar;

3) “xohish-istak” semasini tavsiflovchi ayrim sifat va ravishlar;

4) “xohish-istak”ning turli darajalarini ifodalashga yo‘naltirilgan eksplitsit va
implitsit mazmunli konstruksiyalar;

5) xudo xohlasa, inshaalloh kabi ayrim nutqiy etiketlar.

istamoq fe’li va sinonimlarining turli
grammatik shakllari

“xohish-istak” semantikasini aks
ettiruvchi otlar

“xohish-istak” semasini
tavsiflovchi ayrim sifat va
raviishlar

“xohish-istak”ning turli darajalarini
ifodalashga yo‘naltirilgan eksplitsit
va implitsit mazmunli
konstruksiyalar

xudo xohlasa, inshaalloh kabi
ayrim nutqiy etiketlar

2-rasm. Xohish-istak funksional-semantik maydoni birliklari.

Bu tasnif o‘zbek tilining strukturaviy xususiyatlarini aks ettiradi va fe’lning
ustunligi bilan tavsiflanadi.

“Xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi til birliklari” deb nomlangan
ikkinchi bobi ham uch faslga ajratilib, “Xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi
leksik birliklar” faslida xohish-istak kategoriyasi psixolingvistik hodisa ekanligi,
uning shakllanishiga xizmat qiluvchi lisoniy birliklar til qurilishining barcha
sathlari doirasida uchrashi, xohish-istak modal ma’nosining vogelanish usuli,
nutqiy vositalari har bir sathda o‘ziga x0s xususiyatga ega bo‘ladi va muayyan
kontekstdagi qurshovda oydinlashishi haqgida fikr yuritiladi. Aytish mumkinki,
xohish-istak ma’nosining vogelanishi leksik-morfologik, leksik-semantik, stilistik-
semantik, sintaktik, ekstralingvistik usullar orqgali kechadi va istak-xohish
kategoriyasini vujudga keltiradi.

19 https://studfile.net/preview/7630370/page:8 Murojaat sanasi: 01.02.2023.
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Shu kunga qadar o‘zbek tilshunosligida xohish-istak ma’nosi alohida
kategoriya sifatida o‘rganilmagan. Ayrim tilshunoslarning ishlarida jumladan,
Sh.Rahmatullayev, M.Sodiqova, shuningdek, “O‘zbek tili grammatikasi”, “Hozirgi
o‘zbek adabiy tili’ga oid darslik va qo‘llanmalarda buyrug-istak mayli, darak gap,
buyrug-istak gap, istak gap mavzulari doirasida istak ma’nosi ifodalanishiga
to‘xtalib o‘tilgan™.

E.E.Kordi gapda ifodalanadigan istalganlik ma’nosining quyidagi semantik
doiralarini farglab ko‘rsatadi:

1) istalgan harakatning istigbolli va faraziy amalga oshirilishi bilan
tavsiflangan istakning o‘zi;

2) undash bilan qorishiq istak; bu ma’no, odatda, agar istak suhbatdoshga
ta’sir qgilish bilan bog‘liq bo‘lsa, illokutiv omillarning ta’siri natijasida paydo
bo‘ladi;

3) o‘tmish bilan bog‘liq amalga oshirib bo‘lmaydigan istak; bu holda istak
gap o‘tmishda bajarilmagan harakatdan afsuslanishning hissiy bo‘yoqdorligiga ega
bo‘ladi;

4) boshga gaplarning semantik-sintaktik majmuida ifodalanadigan ma’lum bir
shart, magsad, giyos ma’nolari bilan bog‘liq istak ma’nosi; bu giymat istalganlik
periferiyasida bo‘ladi;

5) yuqoridagilardan tashqari, tilaklar (sog‘lik va boshqgalar) ma’nosini leksik
vositalar bilan ifodalash mumkin. Bu gadriyat ham istalganlik sohasida periferik
pozitsiyada bo‘ladi?’.

“Xohish-istak kategoriyasini ifodalovchi grammatik birliklar” faslida
o‘zbek tilida xohish-istak ma’nosini ifodalovchi grammatik birliklar, vositalarga
to‘xtalinadi va ular so‘z turkumlari kesmasida tasnif gilinadi.

O‘zbek tilida xohish-istak quyidagi vositalar orgali ifodalanadi:

- fe’l (xohlamoq, istamoq, ixtiyor etmoq, intiq bo ‘Imogq, harakat gilmoq, istak
bildirmoq);

- ot (istak, xohish, intilish);

- sifat (yaxshi, yaxshisi, ma qul, afzal, o ‘rinli);

- ravish (istar-istamas, xoh-noxoh);

- modal so‘z (xudo xohlasa);

- noverbal vositalar (qo‘l, tana, og‘iz, bosh harakatlari).

Istar-istamas ravish. Unchalik istagi bo‘lmagani holda, unchalik
xushlamagan holda. Istar-istamas rozi bo ‘Imog. (O‘TIL, 2-jild, 275-b.)

Xoh-noxoh [f. istar-istamas, xohlab-xohlamay] Istar-istamas, chin ko‘ngildan
xohlamagan holda. Xoh-noxoh shunday qilishga majbur bo ‘Idim. (O‘TIL, 2-jild,
418-b.)

Xohish-istakni ifodalovchi fe’l shakllari.

a) fe’l asos+-sa+tuslovchi affiks

20 Bu haqda garang: V36ek timu rpammarukacu. 1-rom. Mopgomnorus. — Tomkent: ®an, 1975. —612 6.; Coxuxosa
M. ®ewn crumuctukacu. — Touikent: Y36ekucron, 1975. —107 6.; Paxmarymnaes 1. Xo3upru agadbuit y30ex THIIH.
Hapcmuk. Tomkent: Yuausepcuter, 2006. —447 6.; Caiidymnaesa P.P., Menrnues b.P., Bokuera I'.X., KypbonoBa
M.M., IOnycosa 3.K., A6y3anoa M.K. Xo3upru y30ek agaOuii THIH. S}K}IB kymanma. — Tomkent, 2006. —391 6.

2 Kopmu E.E. OnraruBnocth //Teopust (yHKIMOHaIbHOW Tpammartuku. TemmnopansHocTb. MoganpHOCTh. —JI.:
Hayxka, 1990. — C.176.
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borsam borsak

borsang borsangiz(lar)

borsa borsalar

Shuni aytib o°tish kerakki, bu -sa shakli sodda gapning kesimi bo‘lib
kelganda xohish-istak ma’nosini, qo‘shma gap tarkibidagi ergash gap kesimi bo‘lib
kelganda shart ma’nosini, -sa-da, -sa ham tarzida yuklamalar bilan birga
qo‘llanganda esa to‘sigsizlik ma’nosini ifodalaydi.

Qani edi, tezroq kanikul boshlansa (istak).

Borsang, onang xursand bo ‘ladi (shart).

Yoshi ulg ‘aysa ham, hech aqli kirmadi (to‘sigsizlik).

v) fe’l asos+-sa+tuslovchi affiks+edi

eshitsam edi  eshitsak edi

eshitsang edi  eshitsangiz(lar) edi

eshitsa edi eshitsalar edi

Ollohdan gatra nur so ‘rolsam edi,

Seni nigohimga o ‘rolsam edi.

Ko zingdan ko z uzmay turolsam edi,

Seni ko zlarimda ko ‘rolsam edi. (A. Jumaboyev)

Ma’lumki, mayl deb harakatning buyurish, istash, magsad, shart qo‘yish
yo‘sinida amalga oshuvi tushuniladi. Ta’rifni ana shu tushunchalardan foydalanib,
“Harakatning buyurish, istash, magsad, shart qo‘yish yo‘sinida amalga oshuvini
ifodalaydigan modal ma’nolar fe’l mayllari deyiladi”, - deb ta’riflash ma’qul.
Qaysi modal ma’noni ifodalashiga ko‘ra o‘zbek tilida istak mayli, magsad mayli,
shart mayli, buyrug mayli ajratiladi®.

O‘zbek tilshunosligida fe’l mayllarini belgilash, xususan, istak maylini
alohida tur sifatida ajratish munozarali masalalardan biridir. Bu hol tilning o‘ziga
x0s pragmatik imkoniyatlari, ko‘pincha, xohish-istak mazmunining boshga modal
ma’nolar bilan gorishiqg holda kelishi bilan xarakterlanadi.

Buyrug-istak mayli shakllarining asosiy xususiyati — so‘zlovchining istagi
bilan bog‘liq holdagi harakatga undash, shu harakatga da’vat etish, qo‘zg‘atishni
ifodalash. U [-ay], [-gin], [-sin], [-aylik], [-ing] shakllari orgali yuzaga chigadi:
(boray), (borgin), (borsin), (boraylik), (boring(izlar)) kabi.

Buyrug-istak maylida a) sof buyrug, da’vat, iltimos b) istak ma’nolari
qorishadi?*.

Buyrug-istak mayli degandagi “istak” tushunchasi uchala shaxs formasi
uchun ham xarakterli. Chunki istak bilan buyrugni bir-biridan butunlay ajratib
bo‘lmaydi. Xohish-istak bo‘lgandagina buyrug ham bo‘ladi, biror harakat uchun
xohish-istak bo‘lmagan o‘rinda uni bajarishga buyurish, da’vat etish, undash ham
bo‘lmaydi. Buyrug-istak formalarining asosiy xususiyati so‘zlovchining istagi
bilan bog‘li holdagi harakatga undash, shu harakatga da’vat etish, gqo‘zg‘atishni
ifodalashdir®”.

22 Paxmarysutaes 111. Xo3upru agabuit ¥36ex tian. Japcnuk. — Tomkent: Yausepcurer, 2006. 189-6.
23Ca171(1)ynﬂaeBa P.P., Menrmmes B.P., bokuesa I'.X., Kypbornoa M.M., IOnycosa 3.K., A0y3anosa M.K. Xo3upru
30ek anaGuii T, Ykys kymianma. — Tomkent, 2006. 201-202-6.

4 ¥36ex T rpamMaTukacu. 1-rom. Mopgonorus. — Tomkent: @an, 1975. 464-6.
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“Xohish-istak kategoriyasining noverbal vositalar orqali ifodalanishi”
faslida xohish-istakning noverbal vositalar yordamida ifodalanishi va xohish-istak
ifodalanishining bu turi Yevropa tilshunosligida ancha rivojlanganligi, xususan,
AXill, J.Treyger, G.Kolshanskiy tadqgiqotlarida o‘z aksini topganligi, o‘zbek
tilshunosligida A.Nurmonov, M.Saidxonov, D.Rustamov tadgiqotlarida oz aksini
topganligi aytiladi.

G.V.Kolshanskiy paralingvistikani og‘zaki mulogotga hamrohlik giluvchi va
ma’lumot uzatishda ishtirok etuvchi omillarni o‘rganish bilan shug‘ullanadigan
yangi tilshunoslik fani sifatida tavsiflaydi; u kinetikani (imo-ishoralardan
pantomimagacha), fonatsiyani (tembr, temp, intonatsiya xususiyatlari) va nutqiy
vaziyat kontekstini gamrab oladi®.

O‘zbek tilshunosligida ham bu masala noverbal vositalar, paralingvistik
vositalar atamalari ostida keng migyosda o‘rganib kelinmoqda?®.

D.Rustamov muloqgot doirasida paralingvistik vositalarni quyidagicha
tasniflaydi:

I. Og‘zaki nutgga xos paralingvistik vositalar:

1) fonatsion vositalar: ovoz tembri, ohangi, pauza, kerakli o‘rinlarni ovoz
o‘zgarishi orgali ta’kidlash;

2) optik vositalar: ko‘z orgali imo-ishoralar;

3) mimika: yuz harakatlari;

4) kinetik yoki “pantomimik’ vositalar: bosh va gavda harakatlari.

I1. Yozma mulogotga xos paralingvistik vositalar:

Grafik vositalar:

a) tinish belgilarni uslubiy talab asosida noan’anaviy qo‘llash;

b) shriftning hajmi va rangini o‘zgartirish, kursiv orqali ajratib ko‘rsatish;

v) yordamchi ramziy grafik belgilar: §, Ne, %, +, -, /, [], &, $, *, = kabi.

I11. Virtual mulogotga xos paralingvistik vositalar:

Audiovizual vositalar: ovozli yozuv, videotasvir kabi.

IV. Universal paralingvistik vositalar:

Ikonik (tasviriy) vositalar: rasm, foto, sxema, chizma, tablitsa kabi®’.

Ushbu tasnifda paralingvistik vositalar ancha mukammal tasniflanganini
¢’tirof etgan holda 111 va IV guruh vositalarini “Universal paralingvistik vositalar”
nomi ostida birlashtirgan ma’qul deb hisoblaymiz.

Biz tadqiq etayotgan xohish-istak kategoriyasi ham mulogot mexanizmini
harakatlantiruvchi yetakchi etnopsixolingvistik uzvlardan biri sifatida o‘zining
paralingvistik shakllariga ham ega ekanligi shubhasizdir. Masalan, bolaning o zi
xohlamagan ovqat yoki doridan bosh tortishi, so ‘zlovchining taklifiga javoban

% Kommanckuii T'. B. ITapanuareuctuka. — Mocksa, 1974, — C.9

2 Hckanmaposa I11. Y36ex HyTK OJaTHHUHT MyJIOKOT maxiutapn. ®ur.dan.Hom.auce... — Camapkana, 1993. —141
6.; Cadapos L., Touposa I'. HyTKHMHT 3THOCOIMONparMaTiK Taxjmim acociapu. — Camapkann, 2007. —40 6.,
CannxonoB M. Anoka-apananryB Ba umo-umopanap. — Tomkenr: ®@an. 2008. —86 6.; HypmoHoB A. Tannanran
acapiap Il >xummmuk. [ xwung. — Tomkent: Axagemuamp, 2012. —300 6.; AxmenoB b.P. Ilapanuareuctuk
BOCHTAQJIAPHUHT T€HJICPOJIOTHK Ba MIParMaTuK TaAKUKH — AHIKOH, 2021. —159 6. Ba Gommkanap.

" PycramoB JI. MyJNOKOTHHHI HMHTPQIMHIBHCTHK Ba OKCTPAIMHIBHCTHK TAJIKHHIAPH XaMja 3aMOHABHii
KoHUenuusiapu: ¢puionorus Gpannapu gokropu (DSc) aucc... — Aramxon, 2021. 229-6.
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adresatning  “vo‘q” ma’nosidagi qo‘l siltashi, o‘zi istamagan narsaga
majburlanayotgan kishining yig ‘lab e tiroz bildirishi kabilar shular jumlasidandir.

Sochlariga jingalak giluvchi taginchoglar osib olgan, sport kiyimidagi
Monika xonim Zaynabga ko zi tushishi bilan «topgan vaqtini gara», deb bir
burnini jiyirdi-yu, lekin sir boy bermay YUZ yillik gadrdonini MING vyil ko rmay,
sog ‘ina-sog ‘ina ado bo ‘layozgan odamday quvonib, quloch yoyib garshiladi.

- Voy Zaynabushka, jonim, asalim, - deb o‘pib ko ‘rishdi. - Kelganing yaxshi
bo ‘Idi, sartaroshni chagirtiruvdim, senga ham prichyoska qilib go ‘yadi. Bunaga
klass sartarosh shaharda bitta.

- Rahmat, sochim o zi yaxshi, - dedi Zaynab, yuzini undan burib. (T.Malik,
“Shaytanat”)

Kommunikantlardan birining burnini jiyirishi, ikkinchisining suhbatdoshdan
yuzini burishi holatlari bir-biri bilan mulogot qilish istagi yo‘qligini bildirsa,
quloch yoyib qarshilashi, o‘pib ko ‘rishishi istamasa-da, yaxshi muomala gilishga
majbur ekanligini ifodalaydi. Bunda so‘zlashuvchilarning tashqgi ko‘rinishidagi
belgilar ularning psixologik holatini ifodalovchi vosita hisoblanadi.

- Hovligma, uka, man sani maslahat uchun chaqgirdim.- Yana xo ‘mrayibroq,
ovozini pasaytirib dedi, - U yog ini so ‘rasang, aytaymi, dadam Yormatga kuyov
bo ‘Imogchi' Gulnorga uylanmoqchi!..

Salimboyvachcha o ‘rnidan irg‘ib tushdi. Jahldan tanchaga bir musht urib,
tancha ustida turgan katta lampani qulatay dedi. So zlashga tili gotgan kabi,
ancha vaqgtgacha akasiga baqrayib qoldi, Kipriklari go rquvdan, g ‘azabdan asabiy
pirilladi. (Oybek, «Qutlug® qon»)

“Xohish-istak  kategoriyasining lingvokulturologik aspekti” deb
nomlangan uchinchi bobi ham uch fasldan iborat bo‘lib, “Xohish-istak
kategoriyasi lingvokulturologik obyekt sifatida” faslida xohish-istak
kategoriyasi lingvokulturologik tilshunoslik va madaniyatshunoslik fanlari
kesimida shakllangan yangi yo‘nalish sifatida muayyan xalgning tili, madaniyati
va tarixi bilan uzviy bog‘ligligiga asoslangan tadgiqotlarning asosi ekanligi
aytiladi.  Xohish-istak kategoriyasi periferiyasiga oid til birliklarining
kommunikativ imkoniyatlarini ochib berishda milliy-madaniy belgilar muhim
hisoblanib, Iug‘at boyligimizda milliy-madaniy xususiyatlarni o‘zida jamlagan
etnik lisoniy shaxsga xos hissiyotlarni bildirib keluvchi so‘z va iboralar ko‘plab
topiladi.

Xalgimiz o‘z mustaqgilligini qo‘lga kiritganidan keyin yangilangan
mafkuraviy qarashlar asosida o‘zbek tilshunosligida birinchilardan bo‘lib
M.Mirtojiyev va N.Mahmudovlarning garashlarida (“Til va madaniyat) tilning
ijtimoiy hodisa sifatida o‘zining etnomadaniy ildizlari ta’sirida rivojlanib borishi
masalasi ko‘tarildi®.

Til insonni o‘rab turgan ijtimoiy vogelikni, etnik jamoaning o‘z-o‘zini
anglashi, milliy xarakteri, an’ana va urf-odatlari, dunyoqarashini aks ettiradi.
S.G.Ter-Minasovaning ta’kidlashicha, til nafagat odamlar o‘rtasidagi mulogot
vositasi, balki ma’lum bir jamiyat madaniyatini shakllantiradi, u bilan uzviy

% Bu haqda qarang: M.Muproxues Ba H.Maxmynos. Tun Ba Maganusr. — Tomxkent, 1992. — 110 6.
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bog‘lig holda o‘zaro ta’sir giladi. “Til madaniyat ko‘zgusi bo‘lib, u nafagat insonni
o‘rab turgan real dunyoni, uning hayotining real sharoitlarinigina emas, balki
xalgning ijtimoiy o‘z-o‘zini anglashi, mentaliteti, milliy xarakteri, turmush tarzi,
urf-odatlari, dunyogarashi, gadriyatlar tizimi, axlog, dunyoni anglashini aks
ettiradi. Til — xazina, ombor, madaniyat sandig‘i. U madaniy gadriyatlarni —
leksika, grammatika, idiomatika, maqol va matallarda, folklorda, badiiy va ilmiy
adabiyotlarda, yozma va og‘zaki nutq shakllarida saglaydi”®.

Nafs erkinlikka bo‘ysunishi kerak; istakning yagona cheklovi erkinlik
bo‘lishi kerak. Inson o‘zini ozodlikdan mahrum giladigan istaklarga ergasha
olmaydi va bunday gilmasligi kerak. Bu insonning barcha injigliklarini qondirish
hagida emas, lekin nafsni istak saglanib qoladigan tarzda tashkil qilish -
erkinlikning yagona poydevoridir.*

Sharq falsafasida ham nafsni jilovlash eng og‘ir ish o‘laroq uni yenggan
odamni yaxshilikka, oliy martabalarga yetaklashi uqdiriladi: “Nafs xohishlariga
qul bo‘lish haqgigiy qullikdan-da xorroqdir. Toqati yetmaydigan ishni nafsingga
yuklama va foydasiz ishni gilma. Kim nafs istaklarini jilovlay olsa, to‘g‘ri yo‘lga
yuruvchi bo‘ladi. Fagat gat’iy, fikri komil kishigina gaysar nafsni hoyu-havasdan
to‘sa oladi™.

Islomiy gadriyatlar asosidagi halol va pok yashash, an’anaviy oila va
garindoshlik munosabatlari odobi, o‘zaro hurmat, mehr-ogibat, kattalarni
¢’zozlash, kelajak avlod hagida g‘amxo‘rlik gilish, muomala madaniyati kabilar
o‘zbek mentalitetining asosiy tamoyillari va insonni ma’naviy poklash,
yuksaltirishning bosh mezonlari, qudratli manbai ham hisoblanadi. Shunday ekan,
“istak” kategoriyasiga oid til birliklarining kognitiv ildizlari, kommunikativ
imkoniyatlari, har bir nutgiy vaziyatda ongdagi in’ikosi ana shu mezon va
tamoyillar asosida kechadigan etnopsixolingvistik jarayon asosida namoyon
bo‘ladi.

“Xohish-istakni ifodalovchi til birliklarida milliy-madaniy
xususiyatlarning namoyon bo‘lishi” faslida xohish-istak kategoriyasining ifoda
semantikasida madaniy axborot yaqgol namoyon bo‘luvchi til birliklariga
frazeologizmlar, etalonlar, ramzlar, metaforalar, turg‘un o‘xshatishlar, nutgiy
etiketlar, urf-odat va marosimga doir so‘zlar, topishmoglar, milliy realiyalar,
arxetiplar, mifologemalar, lakunalar, pretsendent birliklar kiradi.”** Istak
periferiyasi bilan bevosita yoki bilvosita bog‘liq nutqiy birliklar (konstruksiya) va
turg'un  birikmalar  ham  bevosita  xohish-istak ~ mazmunini  o‘zida
mujassamlashtirgan bo‘ladi. Shu jihatdan yondashganda istak kategoriyasining
tadqgigida turg‘un birikmalar ham muhim ahamiyat kasb etganligi aytiladi.

Axlogiy go‘zallikda bevosita inson hatti-harakatining sababi bo‘lgan niyat
muhim ahamiyatga ega. Zero, ezgu niyatli inson go‘zaldir. Niyatning reallikka
aylanishi uchun insonda avvalo, istak, xohish, magsad bo‘lishi shart. Chunki, kishi

% C.I'.Tep-Munacosa SI3bIK 1 MEXKyJIbTypHasi KOMMyHHKaIms. — Mocksa, Cioso/SLOVO, 2000. — C. 14.
**Manbuesa A.Il. enoMen xenanus: GUIOCOHCKO-aHTPOIONOTHUECKHIA TOAXOI: THCC. .. JOK-pa (GHI0COd. HayK. —
VaesHOBCK, 2005. — C.271.

3! [Iu6paswuii Ilaiix AGmymiox. YuBamyn Gaéu Ba Gycronyn asxan. — Tomkent, 2008, 242-6.

32 MaxmynoB H. Tun tusumu taakuku. — Tomkent: MymTo3 cy3, 2013. 26-0.
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o‘ylagan har bir niyatiga erishishi uchun o‘z oldiga maqgsad qo‘yadi. Shuningdek,
niyat individuallik xususiyatiga ega. Shu jihatdan garaganda, niyat ijobiy va salbiy
ma’noga ega bo‘ladi. ljobiylik kasb etuvchi niyatning asosida go‘zallikka
muhabbat, ezgulikka e’tigod yotadi. Aksincha, salbly ma’nodagi niyat mohiyatan
yovuzlikka daxldordir. Shu bois insonning oriyatli, nomusli ekani uning gilgan
gilmishlari bilangina emas, balki, ko‘nglidagi niyati gandayligiga garab ham
belgilanadi®.

Imom Buxoriy bobomizning “Al-Jome as-sahih’ kitobining ushbu hadis bilan
boshlangani bejizga emas: “Innamal a’malu bin niyyati”, ya’ni “Barcha amallar
niyatga bog‘liq”. Ushbu hadis islom dinining asosi bo‘lib, ko‘pgina hikmatlarni
gamrab olgan. Ulamolar hadisning bir gancha hikmatlarini sanab o‘tganlar. Abu
Dovud rahmatullohi alayh: “Bu hadis islomning yarmidir. Chunki dinning tashqi
ko‘rinishi amal, botini esa niyatdir’, degan. Imom Ahmad rahmatullohi alayh
aytadi: “Bu hadisga ilmning uchdan biri kiradi. Buning sababi shuki, bandaning
amali qgalbi, tili va a’zolari bilan bo‘ladi. Niyat esa, shu uch gismdan biri bo‘lgan
galb bilan bo‘ladi”.** Bundan shunday xulosa gilish mumkinki, niyat insonning
xatti-harakatlariga yo‘l ochar ekan, xohish-istakni to‘g‘ri yo‘naltirish, ijobiy
istakka gadam yaxshi niyatdan boshlanadi.

Yaxshi niyat — yarim davlat. Xalgimiz ming vyillarki ushbu purhikmat
maqolga amal qilib keladi. O‘zbek har bir amaldan yaxshilik gidiradi, doimo bir-
biriga ezgulik sog‘inadi, hatto dushmaniga ham yaxshilikni ravo ko‘radi.
O‘zbekning duosida, gap-so‘zida yaxshi niyat, hatto koyishida ham ezgu niyat
limmo-lim bo‘ladi. O‘zbek «baraka topgur», «og zing moydan chigmagury, «eson
bo ‘Igury deb koyiydi. O‘tganlarni eslarkan, «xudo rahmat qilgur», «go ‘rda orom
olgur» deya yaxshi niyat giladi*.

Xohish-istak tushunchasining falsafiy mohiyati nagadar chuqur ekanligini
Rumiyning mana bu jumlalarida ham aks etgan: “Inson uchun faqgat ikki hol
mavijud: yo istaydi yo istamaydi. Mutlaqo istamaslik vasfi esa insonniki emasdir.
Agar bunday inson bo ‘Isa, u o ‘zidan qutulgan, yo‘q bo‘lgan va golmagandir.
Bunday bo ‘Imasaydi, unda insonlik vasfi yashardi va albatta, yo istar yo
istamasdi. ” (Jaloliddin Rumiy)

“Har bir tilning diniy matnlarida ilm-fan, mafkura, siyosat, jamiyat
boshqgaruvi, shariat, igtisod va etika-estetikaga oid bilimlarning mujassamlashuvi
xalglarning ma’naviyati va ma’rifatini boyitishda hamda tartibga solishda asosiy
vositalardan biri sanaladi. Shu sababdan, diniy matnlar muayyan xalq tilining
leksik fondini boyitish bilan birga uning tafakkur tarzi va mental xususiyatlarini
ifoda etuvchi ko‘zgusidir.”*® O¢zbek milliy-madaniy tafakkurida istak tushunchasi
inson ruhiyatiga oid doimiy mavjud instinkt bo‘lsa-da, uning darajasi, ma’naviy-
axlogiy mezonlarga mos kelishi, inson ongini boshgaruvchi dastakka aylanib
golmasligi kabi ichki (ruhiy) va tashqi (moddiy va ijtimoiy) omillar muhim

33 A6ymna Llep, Xycanos Bb. Axiox ¢pancapacu. Hadocar dancadacu. — Toukent, 2008. 241-6.

3 https://hidoyat.uz/2640 Murojaat sanasi: 25.05.2022

% https://qadriyat.uz/jamiyat/404-zbekning-fe-li-yakhshi-niyat Murojaat sanasi: 01.05.2023.

*® Amoutypauesa LILP. V36ex nunnii MATHHHUHT (YHKIHOHAT-CTHIMCTHK TAZKUKK: QuIon. (amntapu daic. a-pu
(PhD) mucc...aptoped. — Camapkanz, 2020. 5-6.
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ahamiyatga ega. Shuning uchun ham nafsni yengish g‘oyasi tasavvuf falsafasining
yetakchi g‘oyalaridan biri hisoblanadi.

Ulamolar asl istak g‘oyasini shunday tavsiflaydilar: “Har bir insonda istak-
xohish mavjud. Hatto eng taqvodor insonlarda ham xohish bor. Inson murodiga
uzog kutmay, osonlik bilan erishishni istaydi. Alloh insondagi bu xislatni
goralamaydi, uni yo‘q qilishga, o ‘ldirishga buyurmaydi. Aksincha, istagan
narsasini o ‘sha zahotiyoq qo ‘Iga kiritish holatini buyuk mukofotlardan qilib
ko ‘rsatadi, fagat bu jannatda bo ‘ladi.

“U Adn jannatidir. Unga kirganlarida ostidan anhorlar oqib turar, ular
uchun u yerda istagan narsalari bor. Alloh taqvodorlarni ana shunday
mukofotlar”. (Nahl surasi, 31-oyat).*’

Alloh taolo aytadi: «Go‘zal amal gilganlari uchun go‘zal savob va ziyodalik
bordir» (Yunus surasi, 26-oyat).

Kimki go‘zal amal qgilsa, u uchun go‘zal savob bordir, bu jannatdir. Undagi
ziyodalik esa — Allohni ko‘rish,® ya’ni istakning eng yugori darajasidir. Ana shu
go‘zal savob, go‘zal istaklardan bebahra insonning axlogi ham tubanlikka yuz
tutadi.

Inson tabiatiga qo‘shib yaratilgan shunday tuyg‘u borki, u izzat-nafs deb
nomlanadi. Nima uchun Alloh insonda izzat-nafs va boshgalarning e’tiborini
o‘ziga garatishga undovchi tuyg‘uni yaratgan, degan savol tug‘ilsa, buning javobi
bor!

Har bir millatning, xususan, turkiy xalglar etnomadaniy nutgiy mulogoti
tizimida duo, olgish va garg‘ish kabi avloddan-avliodga o‘tib kelayotgan til
birliklari xalq ogzaki ijodining maxsus bir turiga oid janrlar sifatida qaraladi.*

Duo [arabcha - iltijo, chaqgirish, da’vat]

1. -din. Xudoga yolvorib, unga iltijo qilib, o‘zi yoki boshqgalar uchun yaxshi,
ezqgu tilak tilash.

2. Fotihada o‘qiladigan Qur’on surasi.

3. Kishining sog‘ligi, o‘limi, baxtsizligiga sababchi deb hisoblanuvchi turli
yovuz kuchlar, ins-jinslarni gaytarish, kimsani kimsaga isitish va sh. k. uchun
azayimxonlar, duoxonlar tomonidan o‘giladigan yoki tumor va sh. k. ga yozib
beriladigan matn, xat. (O‘TIL, 1-jild, 665-b.)

Bizningcha, «O‘zbek tilining izohli lug‘ati»dagi 2-ma’no mantigan noto‘g‘ri
izohlangan. Chunki «sura» bilan duo so‘zi boshga-boshga tushunchalarni
anglatadi. Nazarda tutilgan ushbu vaziyatda «marhumning ruhiga bag‘ishlab
Qur’on suralari o‘qilgandan keyin o‘tganlar yodiga aytiladigan yaxshi tilaklar»
desa, maqgsadga muvofiq bo‘lar edi.

%7 https://azon.uz/content/views/rohatning-zahmati Murojaat sanasi: 31.08.2022

% https://muslimaat.uz/maqola/33801 Murojaat sanasi: 31.08.2022

% Karam C.C. Ankbiur coc (6moromo-xenanus) — APEBHUH kaHp anTaiickoro (onpkiopa//ynarameBcKue YTCHHS.
Bemn. 1. — Topuo-Anraiick, 1979. — C 63-77; Capumcoko b. Onkumuiap Ba kapruuuiap//Y36ex (oaskiopu
ouepkimapu. 3 Tomuk, 1-tom, «®Pany, 1988. 238 6.; Kyukopos H. Y36ex Xalk ONKHMILTAPHMHUHT KAHDP XyCYCHSTH
Ba Oamuustu: Ominon.pan. Hom3...quce. aBtoped. — Tomkent, 1994. —24 6.; Dmboea @.X. V36ex xank
KapFUIIAPUHUHT KaHp XycycusaTH Ba Oamumsaru: dwion. ¢an. Homs...qucc. aBroped. — Tomkent, 2008. —26 6.,
HuszoBa M.X. HHrim3 Ba y30ek anabuérnaa oiIKUIUIADHUHT 0aqUMI-3CTETHK BasH(allapy TUIOJIOTHICH: (HIIOIN.
¢an. 6yiinua dancada a-pu (PhD) nucc...aBropedep. — bByxopo, 2022. -58 6.
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3-ma’no ham izohtalab. Negaki, duoning bu ma’nosi metonimiya asosida
paydo bo‘lgan ko‘chma ma’no hisoblanadi. Lug‘at talabiga ko‘ra ko‘chma
ma’noda deb izohlab o‘tilmagan. So‘zning ushbu uchinchi ma’nosi ba’zan situativ
vaziyatga ko‘ra salbiy istak ortidagi ziddiyatli munosabatlarni ham Kkeltirib
chigaradi.

Duoi jon(ing), duoi xayr, duoi Fotiha, duo demoq duo aytmoq, duoda
bo ‘Imog, duoyi salom kabi gator iboralar borki, bularning bari nutgiy vaziyatga
ko‘ra yaxshi istak, yaxshi tilak bildirishning turli ma’no ottenkalarini,
kommunikativ variantlarini ifodalashga xizmat giladi.

Chin dildan gilingan duo, yaxshi tilaklar, istaklar ijobat bo‘ladi. Hayotda
bunga misollar juda ko‘p.

1) Duo va olqgishning sababidan necha yil zahmat chekib, buvasining
duosini olgan, otasining nazariga tushgan, gaynota va gaynonaning olgishini
olgan, eriga itoatli kelin hamma orzusiga yetdi. (Internetdan)

2) Kampir: “Siz ko ‘rgan bu bola mening nabiram. Uning ota-onasi vafot
etgan. Uning dardiga bizning tabiblar davo topa olmayapti, lekin, eshitishimcha
katta bir doktor bor ekan. Uning ismi Hishom ekan. U bizdan uzogroqda yashaydi,
nabiramni uning oldiga olib borishga imkonim yo ‘g. Lekin, men nabiramni yotoq
bo ‘lib qolishidan go rgaman. Shuning uchun Allohdan bu ishimni oson gilishini
so ‘rab duo gilyapman-u, hali ijobat bo ‘Igani yo‘q”, - dedi. Shunda doktor Hishom
ko ziga yosh olib, “Ey mo “’tabar ona, bilasizmi sizning duoyingiz samolyotni
qo ‘nishga majbur qildi, yomg ‘ir yog ib meni sizning uyingizga kirishimga sabab
bo ‘Idi. Alloh taoloning irodasi shu ekan. Men siz aytgan tabib Hishomman. Alloh
taolo: “Duo qgilinglar ijobat gilaman”, - deydi. Sizning duoyingizni ijobat qildi. Bu
Alloh taoloning gazoi gadaridir ”, - dedi. (http://old.muslim.uz)

Xususan, o‘zbek mulogot madaniyatida o‘zaro hurmat, bargaror ijtimoiy-
lisoniy munosabatlarga xizmat qiluvchi tilak-istak ma’nosidagi “Allohning
panohida bo ‘ling”, “Omon bo‘ling”, “Sog‘ bo‘ling”, kabi til birliklari keng
qo‘llaniladi. Ayrim tilshunoslar, jumladan, A.G‘ulomov, Sh.Rahmatullayev ba’zi
morfologik birliklarning, xususan, hormang, bor bo ‘ling, salomat bo ‘ling kabi
undovlarning xohish-istak ma’nosini ifodalashi bilan bog‘liq jihatlar hagida
to‘xtalganlar®.

Qish o ‘Idirma, yoz o ‘Idir, och o ‘Idirma, to ‘q o ‘ldir.

Olqgish va qarg‘ishlar xalgning turmush tarzi, etnopsixologik xarakteri, milliy-
madaniy belgilarini aks ettiruvchi ijobiy va salbiy istak, tilaklar xususiyatlarini
tasvirlaydi.

Olgqish. 1. Yaxshilik tilab aytilgan, aytiladigan so‘zlar, maqtov, duo. (O‘TIL,
3-jild, 120-b.)

M.X.Niyazova “Ingliz va o‘zbek adabiyotida olgishlarning badiiy-estetik
vazifalari tipologiyasi” nomli dissertatsiyasida* “istak va tilakni obrazli bayon
qgilish uchun qo‘llanishi”ni urg‘ulaydi va xalq tafakkurining ijobiy istak
ifodalovchi nutqgiy shakllardan biri ekanligini ta’kidlaydi.

*0 paxmarynmaes 111 Xosupru anabuii y36ex timi. Japcmuk. — Toukent: Yausepeuter, 2006. 139-6.
' Hussosa M.X. Wnurims Ba Vy30ek amaOuéTnaa ONKUIUTAPHUHT OaquHi-3CTETHK Basudaaapy THIIOJOTHSACH:
¢unon.dannapu 6yitnya dancada x-pu (PhD) aucc.aBroped. — Byxopo, 2022. 5-6.
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“Badiiy tafakkur taraqqgiyotining tadrijiy rivoji davomida yaratilgan, ma’naviy
gadriyatlar tizimida xalg turmush tarzi, ruhiy dunyosi, g‘oyaviy va estetik
garashlarini teran aks ettirishga qaratilgan olgishlarning mazmuniy asosida
hamisha insonga yaxshi istak, ezgu tilak magsadi yotadi... Xalg o‘rtasida ba’zan
fotiha, duo deb yuritiladigan olgish janri namunalari o‘ziga xos gumanistik ruhi,
yuksak ko‘tarinki pafosi va hamma vaqt insonga yaxshi istaklar tilash magsadini
ifodalashi tufayli folklorning boshga janrlari orasida alohida o‘rin egallaydi”*.

K.K.Yudaxinning ta’kidiga ko‘ra, olqgish turkiy tillarda «magtash, sharaflash,
yaxshi istaklar tilash» kabi ma’nolarni anglatadi. Bu termin gadimgi oltoy turklari
tilidagi «al» - sharaflamoq, yuksakka ko‘tarmoq, maqgtamoq fe’li o‘zagiga -Qui
buyrug mayli qo‘shimchasining hamda -(a)sh harakat nomi suffiksining qo‘shilishi
orgali yasalgan.®

Umring ziyoda bo ‘Isin, Suvdek serob bo‘l, Yo ‘ling bexatar bo ‘Isin, Yuzing
yorug‘ bo ‘Isin kabi duo-olqgishlar azaldan aytib kelingan bo‘lsa, davr o‘tishi bilan,
boshqa tillar, boshga madaniyat vakillari nutgiy kalimalari ta’sirida Bayramingiz
bilan, Bayram muborak, Yangi yilingiz bilan, Tug ‘ilgan kun muborak kabi tabrik -
olgishlar, Yoqimli ishtaha, Xush kelibsiz, Xirmonga baraka, Hammaga omad kabi
tilak-olgishlar paydo bo‘ldi.

Mahmud Qoshg‘ariyning “Devoni lug‘otit-turk” asarida olgish  “algish”
tarzida tilga olingan, lug‘aviy jihatdan “olgish”, “maqtash”, “duo gilmoq”,
“tabrik”,  “birovning yaxshi xislatlarini eslash” ma’nolarini bildirishi
ta’kidlangan. Yalavachga alqgish bergil — payg‘ambarga salovot ayt, ol bekka
algish berdi — ul bekka duoi salom yo ‘/ladi kabi misollar keltiriladi*.

XULOSA

1. Xohish-istak konsepti universal lisoniy kategoriya bo‘lib, barcha tillarda
mavjud, birog til egalari ongida ma’naviy-madaniy tushunchalar nugtai nazaridan
har bir ethogenezis mentalitetga xos belgilar asosida shakllanadi.

2. Ozbek tilida xohish-istak kategoriyasi o‘ziga x0s mazmun mundarijasi,
lisoniy-nutgiy ifoda vositalari va usullariga, leksik-semantik, leksik-grammatik,
sintaktik-stilistik birliklariga, vogelanish omil va imkoniyatlariga, intralingvistik
va ekstralingvistik xususiyatlariga ega bo‘lgan psixolingvistik hodisa sifatida
lisoniy kategoriya magomiga ega bo‘la oladi.

3. Xohish-istak ma’nosining mavjud bo‘lishida istalganlik/istalmaganlik
tarzidagi zidlik oppozitsiyasi hamda darajalanish xossasi mazkur kategoriyani
vogelantiruvchi omillar hisoblanadi. xohish-istak lisoniy hodisasi kategoriya
sifatida umumiylik nuqgtai nazaridan modal munosabatlar bilan bog‘liq til
universaliyasi hisoblansa, xususiylik jihatidan insonning yoshi, kasb-kori,
dunyoqgarashi, turmush tarzi kabi ichki ruhiyati va tashqi ijtimoiy muhiti bilan
bog‘liq xususiyatlarga ega ekanligi bilan belgilanadi.

*2 Huszosa M.X. Ko‘rsatilgan manba. 12-6.

# FOmaxun KK, Kupruscko-pycckuii cnoBaps. — M.: 1965. — C. 51.

44K0H1Fap1/1171 M. JleBony ayrotut TypkK. | xuma. (Tapxkumon Ba Hampra taiiépiaosun C. MyTtamum6oB). — TomkeHT:
®amn, 1960. 123-6.
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4. Intensionallik kategoriyasi muloqot jarayonidan kutiladigan natija —
kommunikativ niyat-istakni nazarda tutsa, xohish-istak kategoriyasi shaxs yoki
jamoaning moddiy-ma’naviy ehtiyojlarga yetishishga nisbatan intilishi va
rag‘batini ifodalaydi.

5. Tildagi xohish-istak kategoriyasi modallik kategoriyasining bir gismi
bo‘lib, so‘zlovchining ifoda magsadining mohiyatidir. Tilshunoslikda modallik
so‘zlovchining o‘zi ifodalanayotgan fikrga munosabatini bildiruvchi grammatik-
semantik kategoriya sifatida nomoyon bo‘ladi. Ijtimoiy-lisoniy hodisa sifatida
shakllanuvchi (vogelanuvchi) xohish-istak ma’nosi ilk bor modallik kategoriyasi
sifatida tadqiq etildi.

6. O‘zbek tilida xohish-istak kategoriyasi fe’l (xohlamoq, istamoq, ixtiyor
etmoq, intiq bo ‘Imoq, harakat gilmoq, istak bildirmoq, kusamoq, go ‘msamoq...), ot
(istak, xohish, intilish, ra’y, mayl, ishtiyoq...), sifat (yaxshi, yaxshisi, ma qul, afzal,
o ‘rinli...), ravish (istar-istamas, xoh-noxoh...), kirish so‘z (Xudo xohlasa...),
noverbal vositalar kontekstda xohish-istak mazmuni anglanadigan matn-diskurs
variantlari orgali ifodalanadi.

7. Xohish-istak kategoriyasi ifoda birliklari tarkibida istak (yoki buyrug-istak)
mayli, -gi-si keldi (bilgisi keldi), -moqchi (aytmogchiman), -masa(m) bo ‘Imaydi
(bormasam bo ‘Imaydi), -sa-m devdi-m (o ‘gisam devdim) kabi fe’lning turli
shakllari hamda modal fe’llar ustunlikka egaligi bilan xarakterlanadi.

8. Xudo xohlasa, Alloh xohlasa, inshaalloh, Xudoyo, iloyo, Parvardigoro,
gani, gani edi, gani endi, shoyad, zora, koshki, koshki edi, nima gilarkin?, nima
gilarkin-a?, bir, nima bo‘lsa ham kabi kirish so‘zlar sintaktik-stilistik vosita
sifatida faol qo‘llanadi va ekspressivlikni kuchaytirishga xizmat giladi.

9. Yordamlashish, do‘stlashish, dushmanlashish kabi tushunchalar asosida
xohish-istak ma’nosi diskursiv vaziyatga ko‘ra kommunikantlariga bog‘ligligi
jihatidan subyektiv, kauzativ, ijtimoiy istak turlari kuzatildi.

10. Xohish-istakka oid til birliklari nutqiy vaziyatga ko‘ra darajalanish
xususiyatiga ega ekanligi bilan xarakterlanadi. Umumiy planda quyidagi
darajalarini belgilash mumkin: 1). Xohish — zarurati unchalik sezilmaydigan zaif
istak. 2). Insonni harakatga va mehnatga undaydigan normal istak. 3). Erishish
mumkin bo‘Imagan xayoliy istak.

11. O‘zbek tilida xohish-istak konseptosferasida qator turgun iboralar
mavjudligi ilk bor tadgig etildi va kontekstda istak/istamaslik mazmunini
ifodalovchi tabiati o‘rganildi. Shuningdek, magol va matallar, nutqiy etiketlar, duo,
olgish va qarg‘ish ifodalovchi til birliklarida ham istak ma’nosi o‘ziga Xxo0s
lingvokulturologik ahamiyatga ega bo‘lib, o‘zbek mentalitetida xohish-istaklarga
nisbatan hushyor bo‘lish kerakligi ham asosiy jihatlardan biri ekanligi nazardan
gochirilmaydi.
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BBEJIEHUE (anHoTrauusi nuccepranuu 10kropa puinocodun (PhD))

AKTYaJlbHOCTH M BOCTPE0OOBAHHOCTH TeMbI AHccepTalMH. B MupoBoii
JIMHI'BUCTUKE MHTEPEC K KOMMYHUKATHBHOW INPUPOJE SA3BIKOBBIX E€IMHHII BCETIA
OblJI B LEHTPE BHHUMAHHS S3bIKOBEJOB. B S3bIKO3HAHMM Ba)XHOE 3HAYEHUE
OpUOOpPETAET HUCCIENOBAHHE CTPYKTYPhl  SI3BIKOBBIX €QUHUL B  paMKax
OIPEJETIEHHOr0 OOIIEr0 3HAYEHUS B aHTPOIIOLEHTPUUECKOM IUIAHE, PACKPBITHE UX
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUX, TPAMMAaTUYECKUX, KOMMYHUKAaTUBHO-IIPAarMaTUYECKUX U
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX 0COO€HHOCTEN. Cpeau ITHONCUXOJIUHTBUCTUYECKUX TTOHSTHIA,
OCHOBAHHBIX Ha OIPEACIICHHOM 3HAY€HHH, CYIIECTBYET TaKXe MMpaKTUYecKas
HEOO0XOIMMOCTh ONMCaHUA crienn(pUUecKux BHYTPHS3BIKOBBIX "
DKCTPAJIMHIBUCTHYECKUX XapaKTEPUCTUK S3BIKOBBIX E€JUHUL, BBIPAKAIOIINX
3HAYCHHUE KEITaHUS.

B Hacrosimiee BpeMss B MHpPOBOM JIMHIBUCTHKE Bce OoJiblliee BHUMaHHE
A3BIKOBEJIOB MPUBJIEKAET TOT (PAKT, YTO K KOHKPETHBIM BBIBOJAM MOYHO IPHUNTH,
u3ydasi IpUpPOAY S3BIKOBBIX €IMHHI] HE MMMAHEHTHO, a B paMKaX OIPEIEIEHHOIO
TEKCTa, B Ipoleccax OOIIECHUs, B OKPYKEHUHM AUCKYPCUBHOU cuTyanuu. B sTom
CMBICIIE OIpeAesieHne o00mero MacmTada S3bIKOBBIX €JIMHMI], BBIPAYXKAIOIIUX
3HAUEHUE KEJIaHUs, KIacCU(PUKALMSA UX CTPYKTYPHOTO XapakTepa U BHYTPEHHHUX
3aKOHOMEpPHOCTEl Ha OCHOBE OIKCaHWs Ha 0a3e COBPEMEHHBIX TEHIEHIUH,
OINpEJEICHNE KOHKPETHBIX AaCIEKTOB B 3TOM OTHOIICHWH SIBJIAETCS OJHHM U3
Ba)KHEUIIUX BOIPOCOB JIMHIBUCTUKH.

KoMmmnekcHoe u3zydeHue (HOHETHYECKUX, JIEKCHYECKHX, I'PaMMAaTHYECKHX,
KOTHUTUBHO-NIParMaTU4eCKUX, KOMMYHHUKATUBHBIX U JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
O0COOCHHOCTEN €IMHUI], BHIPAKAIOIINX KATETOPUIO JKEIaHMs, UMEET KaK Hay4Hoe,
TaK U NPAKTUYECKOE 3HAYECHHE B JIMHTBHCTHKE HAIllEd CTPAaHbl, B YACTHOCTH B
KOMMYHHMKATUBHOM SI3bIKO3HAHUH. Belp «B CETONHSLIHIO 310Xy Io0aln3anuu
KaXXJIOMYy HapoAay, JI0OOMy HE3aBUCHMOMY TIOCYAAapCTBY €CTECTBEHHO YAENATh
NEpPBOOYEPEHOE BHUMAaHHE BOIpPOcaM OOECHEYEeHHUs CBOMX HAIMOHAJIBHBIX
UHTEPECOB, COXPAHEHUsS W Ppa3BUTUS CBOEH KYJBTYpbl, BEKOBBIX ILIEHHOCTEH,
ponHoro s3bika"'. [I03TOMy «MBI, clieays MyJIpbIM TPaAUuLUsAM HAIIUX MPEAKOB U
rJIyOOKO MOHUMAs MX HJIEU, IPOBOJUM pPEIIUTENIbHbIE pedOpMBbl, UAEM MO MYTH
dbopmupoBaHUsI HOBOI0 00pa3a Halleil cTpanbl'’. 3HaYEHUE KEeTaHUsI OTHOCUTCS K
YUCITY KaTeropvil THUIOJOTMYECKOW MOJAIbHOCTH M, KaK M B JPYIHX S3bIKAX,
HaXOJIUT CBOE BBIPAXKEHUE B Y30EKCKOM S3BIKE B CpPENICTBAX, OTHOCSIIMXCA K
Pa3IMYHBIM YPOBHSIM.

JlaHHO€E NHCCEePTallMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B ONPEAECICHHON CTEIEHU CITYKHUT
peann3anuu 3ajad, MocTaBieHHbIX B Yka3e IIpesunenta Pecniybnuku Y30ekuctan
Ne VII-4947 «O Crparerun AeiicTBUil mo AaibHeleMy pas3BuTuio PecrnyOnuku
V36ekucran» ot 7 despans 2017 roma, Ne VII-4958 "O panpHelimem
COBEPIIIEHCTBOBAHUH TOCIEBY30BCKOTO oOpa3zoBanus» oT 16 despans 2017 rona,

! Vkaz IIpesnnenta PecryOnmuku Y3bekucran Ne YII-5850 "O Mepax 1o KOPEHHOMY IOBBIIICHHUIO NPECTHXA M
cTaTyca rocyIapcTBEHHOTo s3bika» ot 21 okta6pst 2019 roga. Mcrounuk: http://lex.uz/docs/4561730

2 Beictymienne Mupsuéepa 1II.M. Ha 72-ii ceccun ['enepanbroit Accambnen OOH / «HaponHoe cnoBo. — TamikeHT,
2017. —Ne 196 (6860).
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Ne VII-5850 "O wmepax 1o KOpPEHHOMY TOBBIINICHHIO TPECTHKAa M CTaryca
roCyJapCTBEHHOTO s3bIka» oOT 21 okta6ps 2019 roma; IloctanoBieHuu
[Ipesunenta PecnyOnuku Y36ekuctan Ne [1I1-2909 «O mepax no ganbHeiemy
Pa3BUTHUIO CHUCTEMBI BBICIIETO oOpaszoBaHus» ot 20 ampems 2017 ropa,
nocta”oBienun Kabunera MunuctpoB Pecnyonuku VY30ekuctan Ne 304 «O
JadbHEHIIEM COBEpPUICHCTBOBAHUU CHUCTEMbI MOCIEBY30BCKOTO OOpa30BaHUS» OT
22 mag 2017 ronga u Apyrux HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaX, KACAIOIIUXCS JAHHOU
JEATEIIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCJIEIOBAHUS NMPUOPUTETHBIM HANPABJEHUSM PA3BUTHA
HAYKH W TexHoJsioruil PecnyOamkm. [luccepranms peanv3oBaHa B paMKax
MIPUOPUTETHOTO HANPABJICHHUS Pa3BUTHUS HAYKH W TexHoyoruil PecmyOmukm |.
”CounanbHoe, MpaBoOBOE, HKOHOMHUYECKOE, KYJbTYPHOE, JyXOBHO-
MPOCBETUTENILCKOE Pa3BUTHE MH(DOPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHYECKOIO
rocyJ1apcTBa, pa3BUTHE MHHOBAIIMOHHOW SKOHOMHKH'".

CreneHb n3y4eHHOCTH mNpodJembl. Haunmnas ¢ 60-x romoB XX Beka Bce
OOJbIIIe BHUMAHUS CTAJIO YNIETSATHCA COJAEPKATENbHOMY aCTeKTy MPEasioKEeHUs U
dakTopam, MOPOXKIAIOIMIUM OSTO COJEpPKaHHE. ITO Jal0 TOJYOK Pa3BUTHIO
JUHTBUCTUYECKOM TEOpUHU, M B COAECPKATEIBHBIX pPAMKAX KOHTEKCTa CTall
CTaBUTHCS BOITPOC 0 peleHnn POOIEMBI JIOTUYECKOTO
COOTBETCTBHS/HECOOTBETCTBUSI MEXKIY YEJIOBEUYECKUM (PAKTOpOM, BBIPAKEHHUEM
CUHTAaKCUYECKOT0 YCTPOMUCTBA U COJIEPKAHUEM MPEITIOKEHUS.

Kareropusa »xemanusi u3ydajach B Pa3IMUHBIX aCIEKTaxX PSAIOM YUEHBIX,
takux kak b.Cnunosza, W.B.Ky3un, E.B.Antabaea, M.M.11{ep6akoBa,
A.H.Kononon, A.P.Mansnesa, J[.I''Tymamesa, MN.B.Anamcon, W.I1.Pacnomnos,
A.B.boHnapko, P.A Bypanosa®, UMHU UCCIIEIOBAHBI dbunocodckui,
rpaMMaTHYECKUI, CEeMAaHTUUECKUI U (YHKIIMOHAIBbHBINA aCIIEKThl BOIIPOCA.

B y30eKkCKOM S3BIKO3HAHWM MMEET HAy4YHBIE HCCJICIOBAHMS IO CEMAaHTHKE
MPEIJIOKEHUM M.M.bazapoBoii, JIx.A.Slky6oBa, H.JlyrdynnaeBoi,
A.P.HazmennnHoBa u F.Ke6al71TyJ1y4 KaTETOpHUs KEJIAHUS UJIU JKEJIaHUE.

3 Crimnosa B. Druka. — M./JL.: Tocy1apcTBEHHOE COLMATbHO-3KOHOMHUIECKOE H3-Bo, 1933. 224 crp.; Kysun U.B.
Ounocodpus xemanus. COopruk crareid. — CII6.: CIIGI'Y, 2005. 167 ctp.; Anrabaesa E.B. Kareropus
ONTaTUBHOCTH B pycCKOM s3bike: Monorpadus//E. B. AnrabaeBa. — Mocksa, 2002.; AntabaeBa, E. B.
KonnenryanpHele OCHOBaHHMS M CHCTEMHas OpraHM3allMs KaTeropuy ONTATUBHOCTH B pycckoM s3bike//E. B.
AnrabaeBa. — Muaypunck: MI'TIN, 2007; IllepbakoBa M.U. «Jlekcuko-rpaMMaTHIeCcKasl CIICIIU(PIKA ONTATUBHOCTH
B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE: AWCC. KaHA. ¢puiioi. Hayk. — Mocksa, 2016. 168 ctp.; KonoHnoB A.H. I'pammaruka
COBPEMEHHOI0 TYPELKOTo JIUTEpaTypHOro ss3bika. — MockBa, 1956. 569 crtp.; Mansuesa A.Il. Mumeruudeckas
npupoja xenanusi. Punocodekne Hayku, 2003. 2. -C91-106; Mansuesa A.Il. ®unocodust xenanus. — YIIbSTHOBCK:
Yal'lly, 2003. 256 crp.; Tymamesa JI.I. Tarapckuii rnaron (OneIT (QyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKOTO
HCCIIeIOBaHMUA TpaMMaTHUeCKuX KaTteropuii). — Kazane: M3marensctBo Kazanckoro yamsepcurera, 1986. 189 c1p.;
Anamcon W. MonmanbHBI CMBICHT JI€3UJEPATUBHOCTH: OT CEMAaHTHYECKOW 30HBI K CEMAHTUYECKOW THITOJIOTHH
BbICKa3bIBaHMM// muccepranus. — Tammma: Tammackuit yHuBepcuter, 2006; Pacnonos M.II. Ouepku mo Teopun
cuHTakcuca. — Boponex, 1973; bonmapko A.B. I'pammarndeckne 3HaueHne u cMbich. — Jleannrpana: Hayka, 1978.
175 ctp.; BypanmoBa P.A. OmnratuBHBIE M MOOYIWUTENbHBIE BBICKA3BIBAHMSA C HE3aBUCHMBIM WHOHHUTHBOM B
COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe: ABTOped. aucc. ... kaua. Guion. Hayk. — JI., 1986. 18 c1p.

4 Baszapoa M.M. V36ex Tummnaru mxoOHii HCTAK Ma3MyHHHH H(OJATOBUM HYTKHil GUPIMKIAPHHHT JHCOHHI
XycycusTiapu (IQyonap Ba HYTKMH sTHkernap acocupa): HJIA, — Tomkent, 2007; Skybos XK. Monamiuk
KaTErOPUSICHHUHT MaHTHK Ba THJA ndoaamanum xycycusmiapu: ®Ouioin. ¢aH. n0K. qucc. ...aroped. — TomkeHT,
2006, 51 6.; A.JlyrpynnaeBa. Mcrak opkaimu HYyKIMKHE W(OAATOBYM CHHTAKTHUK ypamuiap//THIIIyHOCIUKHUHT
nmon3ap6 macananapu (Mnvuit makonanap tymnamu). — Tomkent, 2006, 216-218-6.; HaxxmenmuaoB A. Marnu3 Ba
y¥30ex THUlapuia MHTCHLUMOHAJUIMK KaTeropusiciHU H(OJajJoBYM BOCHUTAIAPHUHI CEMAHTHUK Ba IparMaTHK
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[lossBnenne psga wWcCHeAOBaHWN 1O MpoOjeMaM  COAEPIKATEeIbHOTO
CHHTAKCHCAa U KOHIIETYyaJbHOIO COAEPM AHUS CIIENIAI0 LIEHTPaJbHBIM BOIPOCOM
000CHOBaHHE COOTBETCTBUS BBIPAKCHUS U COJICPKAHUS B S3BIKOBBIX CIMHUIIAX,
M3y4YE€HUE JIMHIBUCTUYECKON MPUPOJbl KOMMYHUKATUBHBIX IMPOLIECCOB. B3rsisl
Ha ocoO0eHHOCTH (OPMUPOBAHUS MOJAIBHBIX 3HAYCHHM PACHIMPHIMCH 10
COJICp)KaHHMIO, M Ha TIOBECTKY JHS OBbUI TOCTaBJIEH BONPOC O COOTHOIICHHUH
MOJIAJIBHOCTH Y KYJIbTYPHBIX MOHSTHMA.

[IpumeyaTebHO BOZHUKHOBEHHE M PA3BUTHE KOHUENTYAIBHOTO aHalW3a Ha
OCHOBe Tmporecca (GopMupoBaHUs B Y30€KCKOW JMHTBHUCTHUKE TEOPUU, C OJHOMN
CTOPOHBI, COAEPKATEITBHOTO CHHTaKCHCa’, C IPYTOW CTOPOHBI, OTHOIIEHUS A3bIKA
u KyanypHG.

HeobxoaumocTh n3ydeHus: BOMPOCOB TMHAMHUKH COBPEMEHHOW METOJI0JIOTHI
B SI3BIKOBOM CHCTEME, KOTHUTUBHO-TIPAarMaTH4e€CKOM 5
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOM CYIIHOCTH T€X WJIM MHBIX S3bIKOBBIX €IMHUII CTaja
OJIHOW W3 aKTyaJbHBIX IPOOJIEeM COBPEMEHHOCTH. B y30€KCKOM S3BIKO3HAHHH
KaTeropus >KEJIaHWs He H3ydaeTcsl MOHOTpauUecKu M SBISCTCS OJHOU W3
CJIOKHBIX, TIPOOJIEMHBIX MPOOJIEM, OKHIAFOIITUX CBOETO PEIICHHUS.

CBs3b HCCIEI0BAHUS € IUIAHAMHM HAYYHO-HCCJIEI0BATEIbCKON PadoThl
BbICIIET0 Y4YeOHOr0 3aBeJleHHUsl, B KOTOPOM BBINOJHEHA JUCCEPTAIHUA.
HccnenoBarenbckas paboTa BBIMOJHEHA B paMKax TeMbl «lcciemoBaHue s3bIka
KaK CHCTEMBbI, MPHUKJIaJAHAas JIMHIBUCTHKA, KOTHUTHMBHAS JIMHTBUCTHKA» ILJIaHA
HCCIIEIOBATENbCKUX pab0T AHIMKAHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Heab ucciaenoBanusi. COCTOUT B BBISBICHUM B Y30€KCKOM SI3bIKE €IUHHUII,
MPEICTABISIONIMX KATETOPUIO JKEJIAaHWs, W PACKPHITUM KX KOTHUTHUBHO-
MparMaTUYeCKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX 0COOECHHOCTEH.

3agayu ucciIe0BaAHUSA:

YTOYHUTh CYIIHOCTH SI3bIKOBBIX €IWHHUI], NPEICTABISIIONUX KaTErOPUIO
JKE€JIaHUSl, W KX MECTO Ha TPaMMAaTHYECKOM M CUHTAKCHUKO-CTHJIMCTUYECKOM

xycycustiapu: Ounon.gan. 6yitmua danc. aok. ...aucc. (PhD). — Aummkon, 2022; KeGaitryny I'. V36ex tnmmma
WCTaK TaljIapHUHT CEMAaHTUK-CUHTAaKTHK CTPYKTYpacH Ba INparMaTHK Xycycustiapu: ¢umon. danmapu Oyiinua
¢ancada n-pu (PhD). — Tomrkenr, 2022,

SMaXMyJIOB H., HypmoHOB A. V36eK TMIMHMHT Ha3apuii rpaMMaTHKacy (cuHTaKcuc) — TomkenT: YkuTyBun, 1995;
Jlyrpymmaesa JI. Tacouk rammapga WHKOP Ba MAKIHHA-Ma3MyHHH HoMyBodukimuk: ®wion. ¢aH. HOM. mucc...
aBroped. — Tomkent, 1997; Jlamaxonoa O. McTak TaIUIapHHHT NparMaTHK Xycycusriapu//Y36ex Tumm Ba
amabuétu, 2017, — Ne 6; XakumoB M. V36ex rparMajuHrBucTukacu acocnapu. — ®aprona, 2013; Paxumon V.
V3bex Twimaa rokmamanap mpecymmosummscu: ®unmon. ¢ad. HOM. jucc... aroped. — Camapkamm, 1994;
JIyrdymnaesa JI. Comma ramiapia WYKIMK MabHOCHHHHT SIIMPMH MdomanaHuum//Y36ek THiIM Ba aaa0uéTH. —
Tomkent: 2001. — NoS. 42-45-6.; MuproxueB M.M. T'an 6ynaknapuia ceMaHTUK-CHHTAKTHK HOMYTaHOCHOIIUK. —
Tomkent: Yunsepcuter, 2008; Kyn6oesa JI. Y36ek Tmianaa uctak rarapeHuar ndoanaHumm xycycnaa//“y3oex
TAJIIYHOCTUTH: TapakKUET TaMOWWILIapH, WIMHH MyamMMmoJap, HcTUKOonmaru Basudamap” MaB3ycuuaru
PecnyOnvka wunmuii-amanuii amwkymanm warepuaiuiapu. — Tomkent: 2013, 131-133-6.; IlamaxmynoBa A.
3aMOHaBUH THIIITYHOCIUK/IA OMIIBOCUTAIINK Ba UMILITUITUTINK TymquaHapI/I//XopI/mcHH ¢dumnonorus. — Nel, 2017.

6 Muproxues M., MaxmynoB H. Tun Ba MamaHusaT. — TOIIKEHT: V36exucron, 1992; Xynoubepranosa JI.,
MjymuHOBa A. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTUSTHUHT 3aMOHaBHH THJIITYHOCIIMKIard YpHH Xycycupa.
http://www.journal.fledu.uz. Xudoyberganova D. Lingvokulturologiya terminlarining qisqacha izohli lugati. —
Towkent: Turon zamin ziyo, 2015; Kaguposa b.P. Benru GuianupyBud JieKCeMaJapHHHT JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHK
xycycustnapu: dunon. dan. 6. danc. gox. (PhD) mucc. ...aBroped. — Tomxent, 2019; Vemanos @.d. V3bex
TWIAJATH YXIIATUIUIAPHUHT JIMHTBOMaaaHuil Tagkuku: ®wron. ¢dan. 0. danc. mok. (PhD) mucc. ...aBToped. —
Tomkent, 2020.
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YPOBHSX, MCCIIENOBATh UX KaK TEKCTOBOE IOHATHE B OKPYKEHUM ITHCKYPCUBHOM
CUTyaluu;

BBISIBUTh (DAKTOPBI, BO3MOXKHOCTH M CHUTYyallUd pealu3allid 3HauyeHUs
YKEJIaHU4,

KJ1accu(uIpoBaTh U 0XapaKTEpPU30BaTh A3BIKOBBIC €ANHULIBI,
MPEACTABISIONINE KATETOPHUIO KETAHUS, UCXOI U3 UX KOHKPETHBIX KOTHUTHBHBIX
" JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHX, JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEN;

ONPENETUTh JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKHe, Mop(doiornueckue, CHHTaKCHUKO-
CTUJIMCTUYECKUE CPEACTBA U METOJbI, MPEACTABIAIOINE KATETOPUIO KEIaHUsA, a
Takke QYHKIIMOHATIBHYIO, TPArMaTU4YE€CKYIO LIEHHOCTH 3TUX S3bIKOBBIX €IHHHII.

B kadectBe 00BeKTa HcCJeI0OBAHUSA ObUIM BBIOPAHBI XYAO0KECTBEHHbIE
TEKCThI, BBIPAKAIOIINE 3HAYCHUE KEJAHUS, PA3TOBOPHAS PE€Yb U OTYACTH TEKCTHI
UHTEPHET-00IICHHUS.

IIpeamerom mMccIeOBAHUSA SBISAIOTCA JIMHIBUCTUYECKUE, KOTHUTUBHBIE,
IparMaTHYECKHE U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH S3bIKOBBIX €IMHUII,
IIPEACTABIAIOIIUX B A3BIKE KATETOPUIO JKEIIAHUMN.

Metoabl ucciaegoBaHus. B OCBELIEHHM I[OCTABICHHOM B HCCIIEIOBAHUU
po0JIeMbl HCTIONb30BAIUCH TAKUE METOJIbl, KaK OMHCATEIbHBIN, CPABHUTEIIbHBIN,
KJIACCU(UKALMOHHBIN, KOHTEKCTYaJIbHBIN, JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUNA, METOJ
JIMHTBOITPAarMaTUYECKOr0 aHaJIu3a.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJIEJOBAHUSA 3aKJIFOYAETCS B CIECIYIOIIEM:

BBISIBJIEHBI ~ COJEp)KAaTEIbHOE sAp0 U nepudepus SI3bIKOBBIX €IUHULL,
NPEACTABISIIONIMX  KAaTErOPUIO  JKEJIAHMs, PACKPBITBI HX  y3yaJbHbBIE U
OKKa3MOHAJIBHBIE CMBICIIOBBIE TpaHW, TpaMMaTH4yecKas IPUPOJA BBIPAKECHUS
OTHOILICHHMS], JIMHIBOIIPArMaTUYECKUE U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE CMBICIOBBIE
IpaHy;

00OCHOBaHO Hajan4yue ONIMO3ULINH Kay3aTUBHOCTH,
KEJIaTeIbHOCTU/HEKENATEIbHOCTH B CYUIECTBOBAHMM 3HAUYCHMs IKEJIaHUS, B
KOTOPOM CBOMCTBO I'PaJIallid, CBA3aHHOE C PEUEBOM CUTYAIMEN, SIBIIIETCS BAXKHBIM
(bakTOpoM, KOTOPBIH JIeJaeT 3Ty KaTErOPUI0 PEAIbHOCTHIO;

000CHOBaHO, YTO B Y30€KCKOM $I3bIKE B Psiie YCTOMUYMBBIX BBIPAXKEHUH,
MOCJIOBHUI] W TIOrOBOPOK, PEUEBBIX STUKETOB, MOJMTB, 3ApPaBULl IMPEOOIaTaroT
MTOJIOKATENIBHBIE  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUE 3HAYCHMSI JKEJAHHsS, a BO
(bpa3eonoruuecKux BhIPAXKEHUSAX - OTPUIIATENIbHbIE, YKa3bIBAIOIIME HA HEXKEITAHUE,

BBISIBJICHBI ~ HESIBHBIE  CHOCOOBI  BBIPQXEHUS  3HAYEHUS  JKENaHus,
OOyCJIOBJIEHHbIE ~ KOHTEKCTOM  TEKCTa, KOMMYHUKATUBHOW CHUTyalUed W
COLIMAJIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMU TOBOPSIIIHX.

IIpakTHuyeckue pe3yabTaThbl HCCACAOBAHUSA COCTOAT B CIEAYIOLIEM:

000CHOBAHO, UTO PE3YJIbTAaThl UCCIEIOBAHUS MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbI IPU
U3Y4YEHUH COZIEPKATEIILHOTO CHUHTAaKCHCa, JIMHTBUCTUKH TEKCTa,
JMHTBONPArMaTUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEN S3BIKOBBIX
€ AVHUL;

B MHCCJIEIOBAaHUU BBIABICHBI (PUIOCO(CKHE M KaTeropHallbHbIE Pa3IudHs
IIOHSATHM JKEJIaHWS, HAMEPEHHUS], MIOKEIJIaHNS],
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HOBBIE  MHTEPHPETAIMM  KOHKPETHBIX  CPEICTB  SI3bIKOBBIX  €IUHHMII,
OPEICTaBISIIOIIMX B HMCCIECJOBAHMM KAaTETOPHUIO IKEJIaHUs, CIOCOOCTBOBAIU
3aIl0JIHEHUIO HEKOTOPBIX MECT B OT/IEIbHBIX YUEOHUKAX U YUEOHBIX IOCOOUSIX.

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIEJOBAHUSA OOBACHAETCA TEM, 4TO
npobjieMa IOCTaBJIEHA YETKO, CJEJIaHHbIE BBIBOABI OOOCHOBAHBI TaKUMU
METOJaMH, Kak Kiaccu(ukamus, CpaBHEHHME, XapaKTEpPUCTUKA, KOHTEKCTHBIN
aHaJlu3, JMHTBOIIPArMaTUYECKUM aHalu3, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUN aHaIu3,
IpU OCBEIICHWH CYTH BOIPOCAa HCIOJB3YIOTCSA JOCTOBEPHBIE TEOPETUUYECKUE
UCTOYHUKHU.

HayuHo-npakTuuyeckass 3HA4YUMOCTh  Pe3yJbTaTOB  HCCJIEAOBAHMA.
Hayuynasi 3HaUMMOCTh PE3yJbTATOB HCCIEIOBAHUN OMpPENENsIeTca TeM, YTO OHU
CIly’)KaT OMNpPEJEICHHOMY YPOBHIO pa3BUTHS U OOOTAlICHUS TEOPETUUECKHUX
B3IJISII0B, OTHOCSIIIMXCS K TaKUM OOJIACTSAM, Kak JIEKCUKOJIOTHS, MOPQOIOTus,
CUHTAKCHC, CTUWINCTUKA, TUHTBOIPAarMaTHKa, TUHIBOKYJIbTYPOJIOTUSI.

[TpakTHueckasi 3HAUUMOCTb PE3yJIbTaTOB MCCIIECIOBAHUS 3aKIIOYAETCA B TOM,
YTO POJIb SI3BIKOBBIX €IUHUL, IPEICTABIISIIOIINX KATETOPHUIO HKEJIaHuUs, Ha JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOM M CHHTAaKCUKO-CTHJIMCTUYECKOM YPOBHSAX HYETKO OINpEesieHa C
KOTHUTUBHOM TOYKM 3pEHHUs, a TakKe OHU MNpUOOpETaloT BCE OOJBIIYIO
IPAKTHUYECKYIO LIEHHOCTb IPU CO3JIaHUU YUYEOHHKOB U MOCOOMI IO HAaNpaBICHUSIM
JIEKCUKOJIOTHH, CUHTAKCHCa, CTHJIMCTHUKH, JMHTBOIPAarMaTHKH,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,  TPOBEICHWU  JIEKIUI, CIEUKYpPCOB, MPOBEICHUHU
MPAKTHUECKHUX 3aHSATUH B BBICIINX YUCOHBIX 3aBEICHHSIX.

BHenpenue pe3yabTaToB HccjdeqoBaHus. Ha oOCHOBaHMM TMOJTYYEHHBIX
HAy4YHBIX DPE3YyJbTAaTOB IO HCCIEAOBAHUIO BBIPAKEHUS KATETOPUW IKEJIaHUS B
y30€KCKOM $SI3bIKE U €€ JJMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aCleKTa:

OTpe/eNieHbl CoAep)KaTeIbHOE AApO W Tepudepusi S3BIKOBBIX EIUHMUII,
IPEJCTaBISIIOIIMX KAaTErOpUIO JKeJlaHusl, HayyHbI€ BBIBOJBI, Kacarolluecs HX
y3yaJlbHBIX M OKKa3MOHAJIBHBIX CMBICIOBBIX I'paHeil, rpaMMaTU4YeCKOW MPUPOIBI,
BbIpaXkaromiast OTHOIIICHUE, u3 JMHTBOIPAarMaTHYECKUX u
JVHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUX  ACHEeKTOB 3HAYEHMs, MCIOJIb30BaHbl B  XOJ€
peanuzanuu  QyHIaMEHTATBHBIX TpoekToB Ha Temy XT-F-011 “KommiuekcHoe
UCCIIEJIOBaHUE U pa3pabOoTKa KOHILEMIHUU TEOPETUKO-METOJIUYECKUX OCHOB
COBEpIICHCTBOBAHUS IpEerogaBaHusl KapakajlmaKkcKoro A3bIKA" u
”@OYHKIMOHAIIBHOE CIIOBOOOPa30BaHME B COBPEMEHHOM KapaKaJMaKCKOM S3bIKE',
npoBefeHHBIX  Kapakanmakckum — ¢wmanom  HayyHo-mcciemoBaTenbCKOTO
WHCTUTYTa  Tefarormdyeckux  Hayk  Y30ekucrana (CmpaBka Ne 427
Kapakanmakckoro bunmnana HayuHo-nccienoBaTenbcKoro WHCTHUTYTa
negaroruyeckux Hayk ¥YsOekucrtana ot 31 utons 2023 r.). B pesynbrate ObLIM
yIIy4IIeHbl PEKOMEHIAIMN TI0 YIYYIICHUIO MPENOJaBaHusl S3bIKa, OTPAKEHHBIC B
IPOEKTE, a TAKXKE MO PA3BUTHUIO A3BIKOBON KOMIIETEHTHOCTH yUaIIUXCS;

pe3yabTaThl OTHOCUTENIBHO TOTO, YTO HAJMYME ONMO3UIMHU Kay3aTHBHOCTH,
KEJIaTeIbHOCTU/HEKENATEIbHOCTH B CYUIECTBOBAHMM 3HAUYCHMS IKEJaHUS, B
KOTOPOM CBOWCTBO PAHXWUPOBAHMS, CBA3aHHOE C PEUYEBOM CUTYAIUEH, SIBIISIETCA
BaXHBIM  (PAaKTOpOM, KOTOpBIM  JIedaeT 3Ty KaTeropui0  pealbHOCTHIO,
UCIIONIb30BaHbl MPH BBIMIOJIHEHUWU mpukiaagHoro mpoekra Ne S-ECAGD-18-CA-
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0067 (PO20002335) nox nazparmem “FY 2018 English Access Microscholarship
Program”, peanu3oBanHoro B KokaHICKOM TOCyAapCTBEHHOM I€IarormyeckoM
uHCcTUTYTe MMeHM Mykumu (cripaBka Ne 92 KokaHACKOro rocynapcCTBEHHOTO
negarorndyeckoro nHeruryra ot 31 mapta 2023 roga). B pesynbpraTe y MOJOABIX
JOJIeH TOSIBUJIACh BO3MOKHOCTh HAYYMTHCS TPOSABISATH HMHTEpPEC K HayKe,
dbopMHpOBaTH CBOM TEOPETUUECKUE 3HAHMS, a TAaK)Ke HAOJI0IaTh B Pa3HBIX SA3bIKAX
OTIIO3UIINIO KEJTAHUSI/HEKEIaHUsI B CYIIECTBOBAHUM 3HAUCHHUS JKETIAHUS;

HAy4YHBIC BBIBOJBI, Kacarolluecs mpeobOyiafjaHus B y30€KCKOM SI3bIKE psia
YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUM, TOCIOBUI] U MOTOBOPOK, PEUEBBIX SIPIBIKOB, MOJIUTB,
3paBULl IOJIOKUTEIbHBIX 3HAYEHUN JKENaHusi, a BO (Ppa3eoOrHYeCcKux
BBIDQKEHUSX -  OTPULATENIbHBIX  JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKUX  3HAYCHUH,
YKa3bIBAIOUIMX HAa HEKEJaHue, ObLIM HMCIOJIb30BaHbI MPU IMOATOTOBKE Iepenad
“JlyXOBHOCTb - 3epKajio nymu~ | “TamaHT’ TenepaauoKOMIIaHMM AHIMKAHCKOU
obmactu Y30ekuctana (cmpaBka Ne 01-24 / 126 TenepaauoKOMIaHUH
AnamkaHckond obOmactu Y30ekucrana ot 26 mapta 2023 roma). B pesynbrare
CIIeHapu#l Tenenepenad 0oorameéH coaepKkaHueM.

Anpoldauust  pe3yJbTaTOB  HMCCJIeI0BaHUsl. Pe3ylnbraThl  JaHHOTO
UCCIeOBaHUs OB 0OCYXICHBI Ha 3 MEXKIYHApOJIHBIX U 2 pecrmyOIUKaHCKUX
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIUSX.

IyOonukanust pe3yabTaToB HcCcaeAoBaHusA. Bcero mno teme auccepranuu
onyOIuKoBaHO 9 HaydHBIX pabOT, B TOM uuciie 4 CTaTbu B HAYYHBIX U3JIAHUSX,
PEKOMEHJIOBaHHBIX  Bpicimieid  arrecTalluoHHOW  Komuccued  PecnyOnumku
V30ekucTan K MyOJMKAalMM OCHOBHBIX HAy4YHBIX pE3YyJbTaTOB JOKTOPCKUX
JUCCepTaLMii, 2 U3 KOTOPBIX OMyOJMKOBAaHbI B 3apyOEKHBIX JKypHAJIax.

Crpykrypa m o0beM auccepraunmm. J[uccepramusi COCTOUT U3 BBEICHUS,
TPEX OCHOBHBIX TIJaB, OTPAXAIOIIHUX CyTh PaOOThl, OOMIMX BBIBOJOB, CIHUCKA
WCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATyphl U 3aHuMaeT 131 cTpanuny.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUU

Bo BBeneHMH K HCCIEI0BaHUIO OOOCHOBBIBAETCS CTEMEHb AKTYalbHOCTH U
BOCTPEOOBAHHOCTh HCCIIEIOBAHMS, OMMCHIBAIOTCS HAMEUEHHBIC LIETU U 33Ja4u
UCCIIEIOBaHMs, OOBEKT W  MpeIMeT, YKa3blBaeTCd €ro COOTBETCTBUE
OPUOPUTETHOMY HANpaBICHUIO pa3BUTHA HAyKu M TexHojoruil PecrnyOmuku,
U3JIaraeTCcsi Hay4Has HOBHM3HAa W MPAKTHYECKUE PE3YJIbTAThl, PACKPBIBACTCS
TeOpeTHYecKass M MpaKTU4YecKas 3HAYMMOCTb IMOJYYEHHBIX PE3yJIbTaToB,
NPUBEACHBl JAHHBIE MO BHEAPEHUIO PE3yJbTAaTOB HCCJIEAOBAHMS B MPAKTHUKY,
OIMyOJIMKOBAaHHBIX Pab0Tax U CTPYKTYpE JUCCEPTALIUH.

IlepBag rmaBa auccepTauud 104 Ha3BaHueM ~TeopeTHyecKkue OCHOBBI
KATEropMu JKeJJaHUA* pasjeleHa Ha Tpu naparpada, B maparpade
?Pui10copCcKO-JIOrnYecKHe OCHOBBI KATErOpHHM JKeJaHHMsl' W3JI0KEHO, 4TO
COBpPEMEHHAas JUHTBUCTHUKA  MCCIEIYET 0COOEHHOCTH YeJIOBEUECKOU
KOHLENTyaJIM3alUuN JEHCTBUTEIHOCTH HA OCHOBE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHX U
KOTHUTUBHBIX MOAXOJ0OB B pe3yibTare TpaHCHOpMalMU aHTPONOLEHTPUUECKOTO
OpPUHIMOA B BEAYLIYIO MapaJurMy, H3y4Y€HHE BO3MOXXHOCTEH BBIPAKECHUS
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HAllMOHAIBHO-3THUYECKUX OCOOEHHOCTEW B S3BIKOBOW KapTUHE MHUpA CTajo
LEHTPOM BHUMAaHUS UCCIIeI0BaTENeH.

Pa3BuTHE KOHTPACTUBHBIX UCCIIEIOBAHUN Yepe3 aHAIU3 MapaJurMaTUYeCKuX,
CUHTarMaTHYeCKUX, HUEPapXUUYECKUX M BApPUAHTHBIX OTHOIICHMM Mpoiiecca
peyeBOil KOMMYHUKAIIMK, aKTUBU3AIIMS UHTEpEca K TpolsemMaM s3bIKa U KyJIbTYphl
OpUBEIM K  BONPOCY O  PAaCHIMPEHUHM  BO3MOXKHOCTEH  KOTHUTHUBHOIO,
MICUXOJMHTBUCTUYECKOTO, parMajJuHTBUCTUYECKOTO UCCJIeI0BaHUS,
CUCTEMATHU3AINKU U3YUYEHUS T€X WUJIU UHBIX HOHSITHUH.

CnoBo “karteropusi” B3STO W3 JPEBHETPEUYECKOrO S3bIKa W O3HAYAET
CHHTEPIIPETHUPOBATHY, «OOBICHITHY, «IOKa3bIBaTh». B ncropun dumocoduu 310
MOHSTHE BIEpBble ObUIO MCTOJIKOBAHO ApucTtoreneMm B kuure ‘“Kareropum” kak
06001IEHHOE BOCIIPHATHE 00BEKTHBHOM PEalbHOCTH .

Kareropusi BbIpa’kaeT 3Ha4Y€HHsS] TPYNIUPOBKH, OOBEIUHEHUS, B CBOIO
ouepellb, AT MPEACTABICHUE O «1oJie».” TepMuH "Kateropus" SBISETCS OTHUM
U3  TPaAUUMOHHBIX  TEPMUHOB  JIMHTBUCTUKM B  3alaJHOEBPOMNENCKOMN
rpaMMaTH4YE€CKOW TEOpPUM, B OCHOBE KOTOPOHM JICKUT KOHKpETHas (uiiocodckas
cuctema. TepMuH “KaTeropusi COOTBETCTBYET I'PEYECKOMY CJIOBY ~HpeauKaIus”
(B nmormyeckoM U duimocopckoM cmbicie). B dumocopun Apucrorens
(cxomacTHka) KaTeropusi 03Hayauaa MOAYCHI PA3JIMYHBIX KOHCTPYKUUU CYKICHHUS
(mpenukanuu) O Bemlax. B pa3BUTHM TPAIUIIMOHHOW TEOPUM ‘‘TpaMMaTHUUECKOM
Kareropun” U “parMeHTOB MHOpeiokeHus X B Quiocopuu  ApucTOoTENs
IPOTHUBOIIOCTABISUINCH “Marepusi” U “popma”. Kaxnas oraenbHas Bellb (WU
cyOcTaHIus) - 3TO onpezAeseHHas GpopMma, cocTosias u3 MaTepuu (Marepuana).

[Tonsitue kareropuu ObLIO BBEAEHO (y ApucTtoTesis) B puinocopuo, JIOTUKY U
CYILIECTBYET J0 CHUX NOp, XOTA WU MpeTepneso psia usMeHeHuid. MHTepecHo, uTo
Joruko-punocodckas kareropusi Obljia BBeIeHa APUCTOTENIEM B TPaMMaTHYECKOE
IOCTPOGHHME S3bIKA KAK MPEINKaTHBHAS Gopma.’

['pammaTHuecKast KaTeropus JENUTCS, IPEXKIAEe BCEro, Ha MOP(OIOTHIECKYIO
U CHUHTAaKCHUYECKYI0 KATerOpuu. Takue THUIbl TPaMMATUYECKUX KAaTeropui
ABJISIFOTCSI B3aUMOJIONOJIHSIOIIMMHI KaTErOpUsMH, HE MOJAYMHEHHBIMHU JIPYT APYTY
1 paBHOIPABHEIMH. '

['paMmMaTHueckast KaTeropus - 3TO CUCTEMa rpaMMaTHYECKUX POpM 3HAUEHUS,
OOBEAMHEHHBIX OOIIEH OCHOBOW, OTHOLIEHWE OTAEJbHBIX YJIEHOB KaTE€ropuu K
OJIHOMY U TOMY K€ 3HAUEHUIO OJAHOTHUIIHO, 3TO 3HAYEHHE MOXKET OBbITh B3aUMHO
IIPOTHBOIIOCTABJICHO M PACCMATPHBATHCS OTIEIBHO (Pa3IndHo).

3nauenue GopM B paMKax KakoH-IMOO KaTeropuu OMpENENsIeTcs Ha OCHOBE
B3aMMHOM ONMO3MINMK. 3HAUYEHHWE KATerOPUU COCTOMT M3 COMOCTaBICHHS (opM,
00pa3yIoIMX 3Ty KaTeropuio. XapakTepHCTHKA IPaMMATHUECKOH KaTerophH -

" Sayfullayeva R.R., Abuzalova M.Q., Mamadaliyeva N.S., Yuldasheva D.N. Tilshunoslikka kirish. Toshkent. 2020.
21-6.

8 Bonpapko A.B. I'pammaruueckue kateropuu u koutekct. — JI., 1971. -C. 8.

o Konupos 3.M. V36ek Trmu rpaMMaTHK KaTeTOPHUsUIAPUHHUHT CUCTEM Taakuku. — Tomkent. 2021. 13-6.

19 Axmonn BT I'pamMMaTnyeckuii CTpoii Kak crcTeMa IOCTPOSHUS 1 0011ast TeopHst rpaMMaTuku. JIeHuHrpan,
1988. -C. 66.

1 Anmonu B,I'.Yka3zanHoe npousBenenue, ctp. 69.

12 Ncouenxo A.B, O rpammartnveckom 3Hauenuu. BS. 1961, Ne 1, -C. 31.
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13
“piaiesicHue” u “‘menenue”’.” MTak, rpaMMarhyeckasi KaTeropusl - 3TO CHCTEMa

rpaMMaTH4eCKUX (OpM, CTOSIIMX HA OMPEJEICHHOM I0JIE€ U “BCIUIBIBAIOIIMX Ha
HOBEPXHOCTh IIPH MEPBOM K€ BO3MOKHOCTH . «CHcTeMa rpaMMaTHIECKUX (HopM,
CTOSALIMX B JIBYX WK O0Jiee B3aMHBIX OINIO3ULUAX, TPEOYIOIUX ApyT Apyra U, B
CBOIO 0O4Yepelb, OTPHULAIOIIMX JPYyr JApyra, Ha3blBAaeTCi I'PAMMaTHYECKOU
kateropueii»'’. Hampumep, XOTeTh M He XOTETh HIIM XOTETh XOTeTh, XOTETh HE
XOTETh.

B JIMHrBHCTHKE TMOHSATHE KATETOPHUH COCTOMT W3 OIPEAECICHHOM CHCTEMBI
3HaYeHU U GopM, a B HIMPOKOM CMBICIE MOXKET TaKXKE COCTOSTh M3 CHUCTEMBI
doHETUYECKUX, JEKCUYECKUX WM CEMaHTHYECKHX sABIeHUH. B uacTHOCTH,
KATeropusi KEJIaHWs KaK [ICUXOJHMHIBHUCTHYECKOE SBJIEHUE, 00Jiajgaromee
CpeICTBAaMH U CIOCOOAMHU CaMOBBIpAXKECHHsS, (AKTOpaMU M BO3MOKHOCTSIMH
peanu3alury, NHTPAIMHIBUCTHYECKUMHU U DKCTPAIMHIBUCTUYECKUMHU CBOMCTBAMH,
MOJKET CTaThb OOBEKTOM H3Y4YEHHMs] C TOYKH 3pEHHS CEMaHTHYECKOro,
JIEKCHYECKOr0, FPAMMAaTHYECKOT0 U METO0JIOTMYECKOTO ACTIEKTOB.

[TockonbKy JKeJlaHWEe KaK COLUAIbHO-IICUXOJMHIBUCTUYECKOE SIBJICHUE
BBIPAXAETCSI TOCPEACTBOM sA3bIKa, Mbl CUMTAEM LEJIE€COOOPa3HbIM Ha3BaTh €ro
A3BIKOBOM Kareropuei. Beap MOHATHME IpaMMaTHYECKOM KAaTErOpPUHM OXBATHIBAET
LEYI0 TPYIIy FpaMMaTHYECKUX 3HAYeHUI. ['pamMmMaTnyeckas KaTteropusi TpeOyet
0 MEHbIIEW Mepe JBa B3aUMHO AUP(EPEHIUPOBAHHBIX TI'PAMMATHUYECKHX
3HaueHud. OJHO TrpaMMaTU4YecKoe 3HA4YeHHe HUKorjaa He Oyner HUMeTh
rpaMmaTudeckoil kareropud. lloHsTHe >kenaHus oOOBEOUHSET B ceOe Takue
3HAUEHUsA, KAk  JKeJaHWe,  Kay3aTUBHOCTb, = MOJAIBHOCTh,  CTEIEHb,
aCCOLIMATUBHOCTb.

[logq mepBUYHBIM 3HAYEHHEM CIIOB «KEIAHHE» U «KENaThy IOHUMAETCA
JKEJIaHUE CaMOro 4YeJIOBEKa, a I0J IEPBUYHBIM 3HAYEHHEM CJIOB «HAMEPEHUE» U
«HaMepeBaThCs» MOHUMAETCS KeJlaHue IPYroro, 6aroe HaMepeHue.

CrnenoBaTeslbHO, B TO BpEMs KaK JKEJIAHHE KaK KaTeropHsl pacCMaTpHBAETCs
KaK SI3bIKOBAasi YHUBEPCAIMs, CBS3aHHAs ¢ MOJAJIbHBIMA OTHOLICHHUSIMH C TOYKH
3peHUs OOIIHOCTH, C TOUKU 3pEHUS] MHANBUIYaJIbHOCTH OHO XapaKTEPU3yETCs TEM,
YTO YEJIOBEK UMEET XapaKTEPUCTUKH, CBSI3AHHBIE C €T0 BHYTPEHHUM IICUXUYECKUM
COCTOSSHUEM W BHEIIHEW COUUAIBHOM CpPEAOM, TAaKWEe KaK HalMOHAIBHOCTb,
COLIMAJIBHOE MTPOUCXOXKICHHE, COLMATIbHOE TOJIOKEHHE, TI0J1, BO3PACT, IMpodeccusi-
3aHsATHE, MUPOBO33peHue, 00pa3 sxu3nu (PucyHok 1).

13 Yipanos C.H. PopmocnoBroe npeo TropkoB. — TamkeHT, 1969, C. 18-19.
u Konupos 3.M. Y30ek TN rpaMMaTHK KaTerOpHSUIAPUHUHT CUCTEM Tankuku. — Tomkent. 2021. 15-6.
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Pucynox 1. I'eponTonoruueckas kiaccuuxanus xeaaHusl.

B y30ekckoli JMHTBUCTHUKE W3y4aJUCh HEKOTOPbIE YacTHBIE AaCIEKThI
3HAQUYEHUsI JKEJAHWs, HO HE KaK OTAEJIbHAas, CaMOCTOSATENIbHAs Kateropus. B
OCHOBHOM B pa00Tax Mo mapaJgurMe riiarojbHbIX HAaKJIOHEHUH aKIIEHT JeJIaeTCs Ha
TOM, 4YTO, HECMOTpPS Ha TO, YTO B TEOPETUYECKUX U COAECPKATCIbHBIX
rpaMMaTHYECKUX aCMEKTaX JIaHbl JOBOJbHO TEOPETHUECKUE COOOpaKeHUs, OHU HE
00001IeHBI B KOHIICTITYJIBHOM IIJIaHE.

B maparpape “KorHuTMBHO-mparMaTHyeckasi OCHOBAa KaTeropuu
JKeJjaHusA'"  HCCleOBaHME CHEMUPUIECKNX BepOaTbHBIX CpPEACTB KaTErOpHUu
XKenaHusl B Y30€KCKOM S3bIKE HAa OCHOBE KOHUENTYyaJIbHOM METOAOJOTUU JAeT
HAay4YHOE OOOCHOBAaHME MPOSBICHUS KOTHUTUBHBIX U TMPArMaTUYECKUX CBOWCTB
JTAHHOM KOHIIENTOC(EepHON CEMaHTUKH B MpoOIecce ee peanusanuu. B pesynbraTe
BO3HUKHOBEHHUS HCCIIEIOBAHUI NParMaJIMHIBUCTUYECKOTO HAIpPaBICHUS CTaJlo
M3Yy4yaThCsl COAEPIKAHUE KEJNaHUsl KaK OJIHOrO M3 BUIOB PEUYEBOTO AKTa, HAPAIY C
BOIIPOCAMH, CBSI3aHHBIMH C CyObekTOM peud. Mnaér peur o tom, uto “..Ilpu
WCCJICIOBAHUM CHCTEMBI SI3BIKOBOTO OOIIEHUS C TOUKH 3pEHHs] CyOBeKTa pedu
aKIIEHT JIEJIAeTCSl Ha TAKHUX SIBIICHUSX, KaK COJEp)KaHWE BHJIOB PEYEBOIrO AaKTa,
MECTO I1eiau OOleHus B CTPYKType [JIMCKYypca, OJKCIPECCUs CMbICHa,
MPECYIIIO3NIMS X MCHTAIIbHBIC CIIOCOOHOCTH YYaCTHHKOB 00mmeHns” >,

Teopust peyeBOro akTa Kak HOBBIA CIIOCOO OMUCAHUS IEJEBBIX BBIPAKCHUI
CTaja aKTUBHO MWCIOJIb30BAThCS B PSAYy JIMHTBONPATMATHYECKUX KPUTEPHUEB.
PedeBoli akT — 3TO MPOU3HECEHUE OMPEAECICHHOTO MPEJIOKEHUS B ONPEAECTICHHON
KOMMYHHUKATUBHOM cpene. POpMUPOBAHUE COJEPKAHUSI PEUEBOIO AKTA SABIISIETCS
pe3ynbTaTOM «OOOTAIICHHs», BOCIPUSATHS TOBOPAIIMM U CIyNIaTeJIeM 3HAYCHUS
MPOU3HOCHMOTO  TPEUIOKEHUST IO  OTHONIEHWI0O K  TEKCTy  OOIICHUS.

1 Cadapos 11. [Iparmanuareuctuka. — TomkeHT: Y30ekucToH Muuini sumkioneusicu, 2008. 75-0.
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CrnenoBaresibHO, COJIEPKAHUE PEUEBOr0 aKTa M €ro peain3alus HarpsMyro
CBSI3aHBI C LIETBIO0 OOIECHMUS, )KETaHUEM FOBop;Imero”l6.

[IpoGnemMy pedeBbIX aKTOB B JIMHTBONPAarMaTUKE HCCIEIOBAIM TaKUe
auHrBucThl, kKak Jx.Octun, [[x.Cepn, @.Jopx, H.ApyTionosa, A.JlopOIlIEHKO,
[".Marseena, l11.Cadapos, M. XakumoB.

[I.Cadapos, onupasice Ha Mbicib J[k.CepauHra o ToM, 4ToO "...0NMUpasch Ha
MHEHME O TOM, YTO CO3JaHHE€ W NPUMEHEHHE 3HaKa MPEIJIOKEHUS B
OMPEJICICHHBIX YCIOBUAX SIBJIIETCS PEUEBBIM aKTOM, a PEUEBbIC aKThl - OCHOBHOM
M HauMeHblied (MUHMMAJIbHOM) €AWUHUIIEH SI3bIKOBOM  KOMMYHUKAIUU
BBIJIBUTAET BBIBOJ, YTO “pe€Ub - 3TO MMEHHO TO SBJIEHHUE, KOTOPOE CO3JAETCS B
MPOIIECCE PEUEBOr0 OOIICHUS, TaK 4YTO COJIEPKAHHE PEUYEBOTO aKTa OCTaeTCs
MOJHOCTBIO CBSI3AHHBIM C IEJIbIO OOIICHUS (KOMMYHUKATUBHOM WHTEHIIUEH)
TOBOPSILETO .

Conep:kaHue pEYEeBOTO aKTa BO3HHUKAET B PE3YJIbTAaTE€ TPEXCTYNEHYATOU
peUYeBOr AEATENbHOCTU — JIOKATUBHOTO, WJUIOKYTUBHOIO, MTEPIOKYTUBHOTO AKTOB.
M.XakumoB, o100psist Touky 3penus [[x.Cepna u A.B.JlopoIieHko, B peueBoii akT
BBOJIUT U MPOIO3UIUIO: “CO/IepKATENIbHAS CTPYKTYPA BBIPAXKEHUS 110 OTHOIIICHUIO
K “s” rOBOPSIIEro MO €ro CEMUOJIOTUYECKOW CTPYKTYpPE pa3LENSeTCA Ha YEThIPE
YPOBHSI: pedeBOi akT (JOKyLHMs), TPOMO3UIUS, HaMEpPEHHE TOBOPAIIETO
(MILIOKYIHS) U pedeBoe Bo3zaeiicTue (mepaokymms)”."’

B maparpade "'JIMHrBHCTHMYECKAsh OCHOBA KATeropuu sKeJaHUA
TOBOPUTCS, YTO JKEJIAHHWE SBJISIETCS OCHOBOM JIIOOOW LEJIeHAnpaBIeHHOU
JEATEIIbHOCTH, YTO B CEMAHTHUKE BBIPA3UTEIBHBIX EIUHUIl S3bIKA >KCJIAHHE
BBIPAKAETCS B Pa3JMYHBIX KOMMYHHMKAaTUBHBIX YpOBHSX M “1BeTax". B pabotax
takux YyuéHblx, kak O.H.HosukoBa, E.A.BopkaueBa, E.FO.MakeeBa, C.B.
Mac:Tep(:KI/le8 B CEMAHTHKE SI3BIKOBBIX €IUHUII, MPEACTABIAIONIUX TOHSATUS B
KoHIleTITochepe >KeIaHusl, OTpakaeTcs pasJeiieHHe IeHCTBUS Ha JBe (Hasbl:
MPEAIIECTBYIONIYI0 OCYIECTBICHUIO (TaKUX, KakK Oymams, HAMepesamvcs,
ebIOUpams, pewams) 1 UCIOIHSIONIYIO (0elicmeosams, CImpemumscsi).

[Ipexne yeM CUCTEMAaTU3UPOBATH METOMBI U CPEACTBA BHIPAKCHHS 3HAUCHUS
KEIaHus, CleqyeT OOpaTUTh BHUMAaHUE Ha oOmpeaesieHne (yHKIIMOHAIBHO-
cemantnueckoro mnoist  (@CII) »storo mnonstua. Ilpu  onpenenenun
(GyHKIMOHATBHO-CEMAHTHUECKOTO  TMOJS  KOHKPETHOTO  KOHIENTYaJbHOTO
COJIEpKaHMsl HUCCIEOoBaTeNd OMUPAIOTCS Ha JiBa Ppa3HbIX NPUHIUNA -
MOHOUIECHTPUYECKUH U MOJUIUECHTPUUYECKUI. B MOHOILIEHTPUYECKOM SIIPE 3HAUYCHUS
JKeJaHusl JexaT MOpP(OJOTUUECKHEe, CHHTAKCUYECKUE U JIGKCUKO-CEMaHTUYECKUE

18 Cadpapos I11I. Yugoridagi asar — 79-b.

Y XakumoB M. V36ex nparmanuHrBucTHKacH acociapu. — ®aprona, 2013. 32-6; Jlopomenko A.B.
IToOymuTenpHbIC peueBbie aKThl B KOCBEHHBIX KOHTEKCTaX // Jlorndyeckuii anamms si3bika. — Mocksa, 1989. -C.77.

'® Maxkeesa E. 0. ®yHKIHOHAIBHO-CEMAHTHYECKOE TTOJIE KAK CPEACTBO PENPE3CHTALINH KOHIENTA (GKENAHHE» B
AHTJIMHACKOM SI3bIKe (B CHHXPOHUU U AUAaXpOHUH): ABTOped. aucc. ... Kaua. ¢uion. H. — Camapa, 2006; Mactepckux
C.B. KoHuenr «kenanue» B CONOCTABUTEIBHOM IUIaHE (Ha MaTepHalle TIIaroJIbHBIX JIEKCEM PYCCKOTO0, aHIIINHCKOTO
M HEMELKOro S3bIKOB): aBToped. mucc...kaHa. ¢wion. Hayk. — Tiomens, 2004.; HosukoBa O.H. Cemanrtuko-
CHHTaKCHYeCKasi CTPYKTYpa KOHCTPYKILMH C IJIarojlaMy >KeJaHWs B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM s3bIKe: ABTOped.
Jcc. ...KaH[. ¢puion. Hayk. — MuHCk, 1989; BopkaueBa E.A. “Cama cymHOCTb WiIn MpUPOAA KXKAOT0”: CEMaHTHKa
JKENaHUs U pedeBoe yrmorpebieHue riarona to wish // ®unonornyeckue Hayku. Bompockl TeOpUH U NPAKTUKH. —
Tam60B: I'pamora, 2017. Ne 3(69): B 3-x u. U. 1. — C. 68-73.
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CPEICTBa, OTHOCSIIMECS K pPa3HbIM SI3bIKOBBIM YpoOBHsM. (lieqoBaTENbHO,
pa3MyHble E€IUHUIBI BBIPAKEHUS, CIyXKallue MJIg COACpPKAHUS IKEJIaHHUS,
OOBEIUHSIOTCS B 00Illee MPOCTPAHCTBO KeylaHus. Takxke CTOUT OTMETHTh, 4YTO
"eIMHUIIBI, COCTABJISIONINE IIEHTP MO (SIp0), KOTOPhIE NMpeaHa3HAYEHBI TOIBKO
JUTSL IPE/ICTABJICHUS OJTHOTO U TOTO K€ CUMBOJIA MOJISl, COCTaBJISIOT MEHBIIIMHCTBO
BO BceX THMax mnojei. [Ipyrue penpe3eHTanThl OyayT yAausiThCs OT 3TOro IEHTpa
B 3aBHCHUMOCTHU OT CTENEHH BBIPAXKEHHOCTH 3HAKa, MO3TOMY OHHM OyayT OoJiee
BOCHPUUMYHBEI K BIUSHUIO COCETHUX LICHTpOB”lg.

VY306eKCKHii A3bIK 00J1aJaeT MIUPOKUM CIIEKTPOM JIEKCUUECKUX CPEICTB, CPEAH
KOTOPBIX SI3IKOBBIC CIMHMIIBI, PAaCToOOKeHHBbIE OT siapa no nepudepun DCII
‘“kenaHue”, MOXKHO 0003HAUUTH cieayromum oopazom (Puc. 2):

1) paznuuHble rpaMMaTHYECKHE (POPMBI TJ1aroja “XoTeTh” U €ro CHHOHUMBI,

2) CylIEeCTBUTENbHBIE, OTPAXKAIOIINE CEMAHTUKY ~KeIaHue'';

3) Hekortopsie mpuiaraTeiabHble U HApeUHs, XapaKTEPU3YIOIIUE CEMAHTHKY
”kenanue";

4) OKCIUIMIIUTHBIE W UMIUITMIIUTHBIE COJAEpKaTeIbHbIE KOHCTPYKIIUH,
HaIlpaBJICHHBIE HA BBIPAKECHHUE PA3ITUYHBIX YPOBHEHN ~KeTaHus'";

5) HekoTopble peueBbie sApbIkH, Takue kak Xudo xohlasa, inshaalloh (macrt
bor, eciu Bor noskenaer).

pa3nIuYHbIe rpaMMaTHIeckue GopMBI
[J1aroja XO0TeTb U CUHOHUMBI

CYIIECTBUTENBHBIE, OTPaXKaIOIINe
CEMaHTHKY ~keylaHue"

HEKOTOPHIE TIpUIIaraTebHbIe U
Hapeuns, XapaKTepHU3yIOIne
CEMaHTUKY ~xelaHue"
“IKCITMLUTHBIE U UMIUTULIUTHBIE

COJIepKATEIBHBIC KOHCTPYKIIUH,
HAIpaBJICHHbIC Ha BBHIPAKCHUE
pas3IUYHBIX YpOBHEH '"xkenmaHus"

HEKOTOPBIE PEUEBBIE SPJIBIKH,
takue kak Xudo xohlasa, inshaalloh

Pucynox 2. Equnuiisl GyHKIIMOHATHHO-CMBICIIOBOTO TTOJISI JKETIAHUS.

Jlannas kiaccuduKamus OTpakaeT CTPYKTYpHbIE OCOOCHHOCTH Y30€KCKOTO
S3BIKA M XapaKTEePU3YETCs Mpeo0IalaHleM riiarosia.

Bropas rnaBa, o3arnaBieHHas “SI3bIKOBbI€ €IUHMIbI, NMPEACTABJISIONINE
KATErOpUI0 :KeJaHMSA“, TakxKe pasJeneHa Ha Tpu mnaparpada, TpUYEeM B
naparpade “Jlekcuueckue eTMHUIbI, PEICTABISIONIINE KATETOPHIO Ke1aHus'
TOBOPUTCSI, YTO KATEropusl KEJaHUS - 3TO MCUXOJUHTBUCTUYECKOE SIBIICHUE, YTO

19 https://studfile.net/preview/7630370/page:8 [lata o6pamenus: 01.02.2023.
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S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, CIOCO0 peanu3ali MOJAJIBHOTO 3HAYEHHUS IKEJIaHUS,
peueBbIe CPENCTBA, CayXaliue ee (OPMUPOBAHNIO, BCTPEUAKOTCSI HA BCEX YPOBHSX
A3bIKOBOM nepapxuu. OHa npuoOpeTaeT crenupuueckuil XapakTep U MposiICHIAETCS
B OKpPY)KEHUU B OIIPEIEICHHOM KOHTEKCcTe. MOXKHO CKa3aTh, YTO peaau3anus
3HAYEHUs JKEIAHUA IPOUCXOAMUT Yepe3 JIEKCMKO-MOP(OJIOTHYECKHUE, JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUE, CTHJINCTUKO-CEMaHTUYECKUE, CHUHTAKCUYECKHUE,
HKCTPAIMHIBUCTUYECKNE METO/IbI U IOPOKIAET KAMe2OPUio HCeaanusl.

Jlo cux mop 3HaUYeHHE JKEINAHUA KaK OTJEIbHOW KAaTeropuu B Y30EKCKOii
JUHTBUCTUKE HE M3y4asloch. B paboTax HEKOTOpBIX JMHTBUCTOB, B TOM YHCIIE
[I.Paxmarymnnaea, M.CagplkoBOl Takke MNOJYEPKHYTO, YTO B YYEOHHKax U
nocobusix mo “I'pammartnke y30ekckoro sizbika”, “CoBpeMEHHOMY Y30€KCKOMY
JUTEPATYPHOMY SI3bIKY” B paMKaxX TEM NOGeIUMENbHO-HCeNlamelbHoe HaKIOHeHue,
no8ecmeosamenbHoe npeodaodtceHue, noGeIUMeNbHO-JCeNamenbHoe npeodiodicetue,
dKcenamenbHoe npednovceniie BhIpakaeTcs 3HaYCHHE KeTaHns .,

0.9.Kopan BelzenseT cleAyHONIME CEMaHTUYECKHE paMKU 3HAYCHMS
KEJIaTeIbHOCTH, BBIPAXKEHHOTO B MPEVIOKEHUU:

1) camo xenmaHue, XapaKTepU3yrolleecs NEPCIEeKTUBHON M TMIOTETUYECKON
peanu3anmen xKeiaaeMoro 1eUCTBUs;

2) cMelIaHHOE XKeJlaHue ¢ MoOYXKJIEHUEM; ITO 3HaUeHHE OOBIYHO BO3HUKAET B
pe3ysibTaTe BO3JEHCTBUS WUIOKYTHUBHBIX (DAKTOpPOB, €CIIM JKEJIaHHE CBSA3aHO C
BO3/ICIICTBIEM Ha COOECETHHKA,;

3) HEBBIIOJHUMOE >KETaHWe, CBS3aHHOE C TMPOLUIBIM; B ATOM Cllydae
NPEJIOKEHUE JKEIaHUs TPUOOpPETaeT SMOIMOHANBHYIO OKPAaCKYy COXKAJICHHUS O
JEHCTBUH, KOTOPOE HE OBIJIO BHITIOJHEHO B TIPOIILIOM;

4) 3HayeHHWE >KellaHus, CBSI3aHHOE C OMPEICICHHBIM YCIOBHEM, NENbIO,
CPaBHUTEIHHBIMU 3HAUEHUSMH, BBIPAKAIOIIUMUCSI B CEMaHTHUKO-CHHTAKCHUECKOM
KOMIUIEKCE JPYTuX MpEeAJIOKEHUN; 3TO 3HAUYE€HUE HAXOJIUTCS Ha nepudepuu
KEJIaTeIbHOCTH;

5) HOMHMO BBILICTIEPEYMCICHHOT0, 3HAYCHHE IMOKEIAHUH (3I0pOBBSI U JIp.)
MOJKET OBITh BBIPAKEHO JIEKCUYECKHMHU CPEICTBAMU. DTO 3HAYCHHE Takke Oyner
HAXOIUTBCA B IEPUDEPUITHOM MONOKEHHH B 00TACTH HKeIATETbHOCTH

B maparpade “I'pammaTruyecKkue eJUHHIbI, BbIpa:Kalollue KATErOPHUIO
JKeJAHMA'' pacCMaTpUBAIOTCS TPaMMaTHUECKHE €IUHHIIbI, CPEACTBA BBIPAXKECHUS
3HAYCHUS JKEJaHWs B Y30EKCKOM S3bIKE U KJIACCHPHUIMPYIOTCS B paspese
KaTeropuul CJoBs.

B y30ekckoM si3bIKe jKeTTaHUE BBIPpAKAETCs Yepes:

- raaroJ (xohlamoq, istamog, ixtiyor etmoq, intiq bo Ilmogq, harakat gilmoq,
istak bildirmoq) (xoreTs, keaTh, CTPEMUTHLCS, ICHCTBOBATh, BBIPAXKATh YKEJIAHUE);

- cymecrBuTesbHoe (istak, xohish, intilish) (>xkenanue, yasaue, cTpemieHue);

20 ¥36ex Tm rpammatukacu. 1-rom. Mopgonorus. — Tomkent: ®@an, 1975; Coaukoa M. @ebi CTHIHCTHKACH. —
Tourkent: Y36ekucron, 1975; Paxmarymnaes LI Xo3upru aga6uii ¥36ex tiu. Japcmuk. TOMKEHT: YHUBEPCHTET,
2006.; Caitpymnaecsa P.P., Menrmuer b.P., bokuera I'.X., Kypbonosa M.M., IOnycosa 3.K., Aby3anoBa M.K.
Xosupru y30ex anaduii Tian. Ykys kymianma. — Tomkent, 2006.

2 Kopmu E.E. OnraruBHOCTh //Teopus (yHKIMOHANBHOW TpaMMaTUKU. TeMnopaabHOCTh. MomanbHOCTB. —JI.:
Hayxka, 1990. -C.176.
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- mpuaarateabHoe (yaxshi, yaxshisi, ma’qul, afzal, o‘rinli) (xopommii,
TIOIX OIS, TTPEAOYTHTCIIbHBIN, YMECTHBIN);

- Hapeune (istar-istamas, xoh-noxoh) (HexoTs, HEOXOTHO);

- BBOJHOeE ¢JioBo (Xudo xohlasa) (eciu bor moxenaer);

- HeBepOaJIbHbIE CPEACTBA (JIBIKEHUS PYK, Tela, PTa, TOJIOBBI).

Istar-istamas ravish. Unchalik istagi bo‘lmagani holda, unchalik
xushlamagan holda. Istar-istamas rozi bo ‘Imoq. (O°TIL, 2-jild, 275-b.)

(HeoxoTHO Hapeuue. be3 ocoboro xeianus, 0e3 0coOOT0 yIOBOJIbCTBHS.
Heoxomno coenawmamucs. (TCYSI, Tom 2, ctp. 275.)

Xoh-noxoh [f. istar-istamas, xohlab-xohlamay] Istar-istamas, chin ko‘ngildan
xohlamagan holda. Xoh-noxoh shunday qilishga majbur bo ‘Idim. (O‘TIL, 2-jild,
418-b.)

(HexoTs1 [IUI. HE XOTETh, HE JKEJIAaTh| HEOXOTHO. A Obl1 6bIHYIHCOEH COeNaAmb
omo nexoms. (TCYSI, Tom 2, ctp. 418.)

I'narosibHbIe (pOPMBI, BbIPpAKAKOILME KeJTAHUE.

a) OCHOBA TJaroJjia +-sa +ahduKc cupsLKeHUs

borsam (eciu st moiiy) borsak (ecau mot notioém)

borsang (eciu To1 moitnémb), borsangiz(lar) eciou b moiinere

borsa (ecnu on noiaér) borsalar (ecnu onu moiayT)

Crnenyer OTMETHTh, YTO JaHHas (opMa -Sa BhIpaKaeT 3HAYCHHUE >KCJIaHWS,
KOTJIa OHO SIBJISICTCS CKa3yeMbIM IPOCTOrO TMPEIOKCHUS, 3HAUYCHUE YCIIOBUS,
KOTJIa OHO SIBJIIETCS CKa3yeMbIM IPUAATOUYHOM YaCTH B CIOXKHOM IIPEIOKEHUH, U
3HAYCHHUE YCTYIKH, KOTJIa OHO HCITOJIb3YETCSl BMECTE ¢ IpeyioraMu B hopme -Sa-
da,-sa.

Qani edi, tezrog kanikul boshlansa (Xotemocs Obl, YTOOBI KaHHMKYJIBI
HavYaJIKuCh paHblle (KeJIaHue)).

Borsang, onang xursand bo‘ladi (Ecmu Tbl moimémis, TBoS Mama Oymer
JI0BOJIbHA (YCIIOBHE)).

Yoshi ulg ‘aysa ham, hech aqgli kirmadi (Xors on cran crapiie, oH He cTa
ymHee (ycTymka)).

B) OCHOBa Iyiaroiia +-sataddukc cnpspkenus+ edi

eshitsam edi (eciu Ob1 s Mor cibiath) eshitsak edi (eciu Ob1 MBI MOTIH
cieimath) eshitsang edi (ecom 0w ThI MoT coiblitnath) eshitsangiz(lar) edi (eciu Gbr
BbI cibimanu) eshitsa edi (ecom 6w o ycabiman), eshitsalar edi (eciu oHu ObI
YCITBIIIIAJIH)

Ollohdan gatra nur so ‘rolsam edi,

Seni nigohimga o ‘rolsam edi.

Ko zingdan ko ‘z uzmay turolsam edi,

Seni ko zlarimda ko ‘rolsam edi. (A. Jumaboyev)

(Xomen 6v1 st nonpocums y Annaxa kanuwo ceema,

Xomen Ob1 51 06epHymb mebs BOKpy2 Moe20 8327504.

Xomen 6b1 51 He OMPBLIBAMBCS OM MBOUX 2143,

Xomen 6vl 51 ysuoems mebs 6 moux anazax. (A./[pcymaboes))

M3BecTHO, YTO MOJ HAKJIOHCHHEM MOHUMACTCS peau3aliysl ICHCTBHS MyTeM
nprKas3a, >KCJIaHUs, IIeJIH, MMOCTAHOBKU YCaoBHsA. OnpeseieHHe IydIle BCEro
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ONMUCATh C MOMOIIBIO TAKUX MOHATHM, KAK “‘MOJATbHBIC 3HAUYECHUS, BBIPAKAIOLINE
peanu3anuio AEHUCTBUS IyTEM NPHUKA3a, HcelaHus, eI, TIOCTAHOBKHU YCIIOBHS,
Ha3bIBAIOTCSl TJIAroJbHBIMA HAKJIOHEHHSIMHU . B 3aBHCMMOCTM OT TOro, Kakoe
MOJAJIbHOE 3HAY€HHE OHHM BBIPAXKAIOT, B Y30€KCKOM f3BIKE pa3IuyaroT
JHcenamensHoe, IEICBOS, YCIOBHOE, OBEINTEIPHOE HAKITOHCHHS .,

B y30ekckoi JUHTBUCTHKE OINpe/iesieHHe HAKIOHEHHUS riaroja, B YaCTHOCTHU
BBIJICJICHUE JKEJIATEIIBHOTO HAKJIOHEHUS KaK OTACIIBHOTO BUA, SIBJIAETCS OJHUM U3
CIIOPHBIX BOMpOcOB. Jljisi 3TOro ciaydass XapakTepHbl MPUCYIIHUE S3BIKY
MparMaTUYeCKUe BO3MOXKHOCTH, 3a4acCTylO0 COJACP)KAHUE JKEJIaHWs BO3HHUKAET B
COYETAHUU C APYTUMHU MOJIATbHBIMU 3HAYEHUSMHU.

['maBHOW OCOOEHHOCTBIO (POPM TOBEITUTEIHHO-KETATSIILHOTO HAKJIOHEHUS
ABJISIETCA TOOYXJIEHHE K JCHCTBHIO B CBSI3M C JKEJAHUEM TOBOPSAILETO,
NMoOYXKJIEHHEe K ATOMY JACHCTBHIO, BbIpaxkeHUe MoOyxjaceHus. OHO MNpOsBISETCA
nocpeacteoM dopm [-ay], [-gin], [-sin], [-ayliK], [-ing]: (boray) (mycTs s mo¥imy),
(borgin) (umm), (borsin) (mycte moinér), (boraylik) (moinémre), (boring(izlar)
(moauTte).

B moBenuTenbHO-KENaTeIbHOM HAKJIOHEHHHM CMENIMBAIOTCS a) COOCTBEHHO
KOMaH1a, [IPU3bIB, IPOChOa, 6) 3HAUCHHUS KEIaHH .

[lonarne  ““xenaHue” B  MOBEJIUTEIbHO-KEJIATEIbHOM  HAKJIOHEHUU
XapaKTepHO i BcexX Tpex Gopm auna. [loromy uTo sxenanve U moBeJIeHUe HEelb3s
MOJHOCTBIO OTJIENUTDH APYT OT Apyra. TOJIbKO KOI/a UMEETCS JKeJIaHhe, UMEETCS U
MOBEJICHUE, TaM, TJI€ HET KelaHus K JEHCTBUIO, HET W TOBEJICHMS, NPU3bIBA,
noOyXJ€HUsI K €ro BBINOJHEHUIO. [J1aBHONI OCOOEHHOCTBIO MOBEIUTEIBHO-
JKeNaTeIbHbIX (OpM SIBIsIETCS MOOYXKACHUE K JEUCTBUIO B CBSA3U C JKEJIaHUEM
FOBOPSIILETO, OOYKACHHE K 3TOMY ACHCTBHIO, BEIPAKCHIE T00YKICHHS .

B naparpage “HeBepOasbHble cpeacTBa BbIPaKeHUS KAaTeropuu
JKeJJaHUA" TIOKa3aHO, YTO BOJICU3BSBICHUE BBIpAXKACTCS HEBEPOAIbHBIMU
CPEACTBAMH, ¥ 3TOT THUII BBIPAKECHUS JKEJIAHUS TTOIYyYUJ 3HAUUTEIBHOE PA3BUTHUE B
€BpPOIEMCKOM JIMHTBUCTUKE, B YAaCTHOCTU, B HucclenoBaHusx A.Xwuia,
Jlx. Tpeirepa, I'.Kommanckoro., B y30€KCKOM S3BIKO3HAHMH 3TO  HAIIO
otpaxkenue B uccinegoBanusx A.Hypmonosa, M.Caunxanosa, /[.PyctamoBa.

I'.B.Konmanckunii OITUCHIBAECT MMAPAITMHTBUCTUKY KakK HOBYIO
JUHTBUCTUYECKYIO JUCHUIUIMHY, KOTOpas 3aHMMAaeTcs Hu3ydeHueM (HaKTopos,
COMPOBOXKIAIOIIMX BepOambHOE OOIIEHHEe W YYacTBYIOIIMX B Iepenaye
uH(pOpMaIMU; OHA OXBATHIBAET KMHETHUKY (OT JKECTOB JI0 MAHTOMUMBI), (POHALINIO
(TeM6p, TEMII, HHTOHALIMOHHBIE OCOOEHHOCTH) M KOHTEKCT PEUeBOil CUTYAIHH *°,

B y30ekckoil JMHTBUCTHUKE AITOT BOMPOC TaKXKE IIUPOKO HM3YydaeTCs IO
TEPMUHAMH HegepOaibHble CPeOCMEa, NapaIUHEUCTIuecKUe cpedcmea .

22 paxmaryiaes 111, Xosupru agaGuii y36ex timm. Japeiuk. — Tomkent: Yausepcuter, 2006. 189-6.
ZCaiidymnaesa P.P., Menrmues B.P., bokuesa I'.X., Kyp6orosa M.M., FOuycosa 3.K., AGysaropa M.K. Xo3upru
y30ek anaGuii T, Ykys kymianma. — Toukent, 2006. 201-202-6.

4 ¥36ex Tt rpaMMaTukacu. 1-rom. Mopgomnorus. — Tomkent: @an, 1975. 464-6.

% Kommanckuii . B. [Mapanuareuctuka. — Mocksa, 1974. -C.9

2 Uckannaposa II. V36ek HYTK OJATHHHUHT MYJIOKOT makuapu. Owin.dan.Hom.muce... — Camapkang, 1993;
Cadapos 111., Touposa I'. HyTKHHHT 3THOCOIMONpAarMaTuk TaxJimig acocnapu. — Camapkann, 2007; CaunxoHos M.
Anoxka-apanairys Ba umo-umopanap. — Tomkent: ®an. 2008; Hypmonos A. Tannanran acapnap I sxunpnuk. 1
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JI.PycramoB kjaccupuuupyeTr MNapaJuHTBUCTUYECKUE CPEACTBA OOIIEHUS
CJIEAYIOIINM 00pa3oM:

|. IlapanuHTBUCTHYECKHE CPEACTBA, CIICU(PUYIHBIC 1JI YCTHON peyH:

1) ¢onarmonHbIe cpeACcTBa: TEMOP rojoca, TOH, MMay3a, BhIJCICHUE HYKHBIX
MCCT IOCPCACTBOM U3MCHCHUA I'OJIOCA,

2) OIITHYCCKUC CPCACTBA: 3HAKU ITIOCPCACTBOM IJIaA3;

3) MUMUKa: ABWKCHUS JIUIIA,

4) KMHETUYECKUE WU ‘“‘TaHTOMUMHYECKUE CPEJCTBA: IBUKEHUS TOJIOBBI U
TYJIOBHIIA.

Il. IlapanMHIBHUCTHYECKHE CpPEICTBA, XapaKTEpHbIE I HHUCbMEHHOIO
OOIIeHUS:

['paduyeckue cpeacTna:

a) HCTPAJUIMOHHOC HCIIOJIb30BAHHUC 3HAKOB IIPCIIMHAHMA Ha OCHOBC
CTHJIIMCTHYCCKUX Tp€60BaHHfI;

0) U3MeHeHue pa3Mepa U 1BeTa mpudTa, BbIICICHUE KYPCUBOM;

B) BCITOMOT'aTCIIBHBIC CUMBOJIMYCCKHUC Fpa(l)I/I‘IGCKI/Ie CHUMBOJIBI, TAKHC KaK §,
Ne, %, +,-, 1, [], & $, *, =.

II. HapaJII/IHFBI/ICTI/I‘IGCKI/Ie CpCACTBa, CHGHI/I(l)I/ILIHLIG HJIs1 BUPTYAJIBHOI'O
OOIIEHUS:

Ay,Z[HOBI/I?)yaJIBHBIG CpCACTBA: HAIIPUMCP, ayANO3aIINCh, BUACO3AIINCh.

IV. YHuBepcaibHble TapaIMHTBUCTUYECKHUE CPECTBA:

3HaKoBble (M300pa3uTEIbHBIE) CPEACTBA: TAaKHE KaK PHUCYHOK, (hoTorpadus,
cXema, 4epTex, Tadauna’ .

MpgI cunTaem, 4TO B 3TOM KiIacCUPUKaLUU Jydie o0beauHuTh cpenctaa |l u
IV rpynn non Ha3BaHueM ‘“YHHBEpCaJbHbIE NApPAIMHTBUCTUYECKHE CPENCTBA”,
MpU3HaBas, 4YTO MAapaJIUHTBUCTHUUECKHUE CPENICTBA KIACCU(DUIMPYIOTCS TOpas3zio
0oJee moapoOHO.

HGOCHOpHMO, 4dTO HCCIICAYCMAsd HaMM KaTCropu:da JKCJIaHMA, KaK OIWH H3
BCAYIINX 3THOIICUXOJIMHIBUCTHYCCKUX Y3JIOB, IBM)XYIINX MCXAHHU3MOM O6IIICHI/I${,
TAaKKC MMCCT CBOHU IIAPATHMHIBUCTHYCCKHC (bOpMI:I. K Hum OTHOCATC:A, HAIIPpUMCED,
omkKas pe6eHKa om eobl Ui JeKapcme, Komopbvle OH He xodem npuHumams,
eblOépeusanue pyKu u3 pyku aopecama 6 3HaueHuu ‘Hem” 6 omeem Ha
I’lpe()]lO.?fC'eHl/te co6op:Aueco, njiavyulee 603padliCeHUE  YeloeeKd, Konmopoco
3aCcmasiaonm 0eiams mo, 4eco OH He xouem.

Sochlariga jingalak qiluvchi taginchoglar osib olgan, sport kiyimidagi
Monika xonim Zaynabga ko zi tushishi bilan «topgan vaqtini gara», deb bir
burnini jiyirdi-yu, lekin sir boy bermay YuZ yillik gadrdonini MING yil ko ‘rmay,
sog ‘ina-sog ‘ina ado bo ‘layozgan odamday quvonib, quloch yoyib garshiladi.

- Voy Zaynabushka, jonim, asalim, - deb o‘pib ko ‘rishdi. - Kelganing yaxshi
bo ‘Idi, sartaroshni chagirtiruvdim, senga ham prichyoska gilib go ‘yadi. Bunaga
klass sartarosh shaharda bitta.

skuni. — Tomkent: Axagemnamp, 2012; Axmenos b.P. IlapanuHrBHCTUK BOCHUTANapHUHI TEHAEPOJIOTUK Ba
nparmMatuk Tagkuky 2021. Ba Oommkanap.

4 Pycramo JI. MyJOKOTHHHT WHTPaJIMHTBHCTUK Ba OSKCTPAJIMHTBHCTUK TAJKHHIAPU XaMAa 3aMOHAaBHA
KoHUenuusiapy: ¢puinonorus Gpannapu gokropu (DSc) aucc... — Aramxon, 2021. 229-6.
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- Rahmat, sochim o ‘zi yaxshi, - dedi Zaynab, yuzini undan burib. (T.Malik,
“Shaytanat™)

(I'ocnocka MoHuKka B CHOPTUBHOM ONEXKIE C  JparoleHHOCTSIMH,
CBUCAIOIIMMH C €€ BBIONIMXCS BOJOC, KaK TOJIbKO B3IJIsIHYyJlIa Ha 3aiiHao,
MOMOPIIUB HOC, TOBOPS: «IIOCMOTPU Ha BpeMsi, KOTOPOE Thl HalllJla», HO, HE
CKpBIBasi, BCTPETHIIa €€ ¢ PaCHpOCTEPTHIMU O0BITUSIMH, PATYSCh, KaK YEJIOBEK,
KOTOPBIH MOT Obl IPOIYCTUTH THICAYY JIET, HE BHUJISI CBOETO CTOJIETHETO JI0POrOro
YEJIOBEKa.

- Ot 3alina0y1ika, Muiiasi, MEI0Bast Mosl, - CKa3as, IolejoBaia e€. - Xopolllo,
YTO THI MPUIILIA, S BhI3BaJIa TApUKMaxepa, KOTOPIN TeOe TOXKE CIeTacT MPUIECKY.
Tako¥ KJIIACCHBIN MAPUKMaXEP OJUH B TOPOJE.

- Cmnacubo, y MeHsI BOJOChI CcaMH B TIOpsiKe, - CKa3ana 3aiiHao,
oTBopaumnBasich ot Heé. (T.Manuk, "[llatitanar")).

Cnyyau, Korja OJMH W3 KOMMYHUKAaHTOB MoOpwum Hoc, a Jpyrou
omeopavugaemcs. om cobeceoHuxd, CBUIETEIbCTBYIOT 00 OTCYTCTBUM >KEJIaHUS
o0IIaThCS APYT C APYTOM, a KOTJa 6Cmpedaom ¢ pacnpocmepmuiMu 00bamusimu,
yenyomesi, BHIpaXaroT, UTO OH, XOTSA U HE XOYeT, HO 0053aH BECTH ce0s XOpOIIIO.
[Ipu 5TOM 3HAKK BO BHEITHOCTU TOBOPSIIUX SIBIISIFOTCS CPEACTBOM BBIPAKEHUS UX
MICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS.

- Hovligma, uka, man sani maslahat uchun chaqirdim.- Yana xo ‘mrayibrog,
ovozini pasaytirib dedi, - u yog‘ini so‘rasang, aytaymi, dadam Yormatga kuyov
bo ‘Imogchi! Gulnorga uylanmogqchi!..

Salimboyvachcha o ‘rnidan irg‘ib tushdi. Jahldan tanchaga bir musht urib,
tancha ustida turgan katta lampani qulatay dedi. So zlashga tili qotgan kabi,
ancha vaqgtgacha akasiga bagrayib qoldi, kipriklari go ‘rquvdan, g ‘azabdan asabiy
pirilladi. (Oybek, «Qutlug‘ qon»)

(- He Topormuce, Oparuiiika, s mo3Bai TeOs aias coBeta.- OmsTh (QBIPKHYIL,
CKazaJl, MMOHUXkas TOJ0C, - €CIU Thl MOMPOCHUIITL Y HETO YTO-HUOY/b, CKaXKAaTh JIH,
YTO TIana XoueT cTaTh 3aTeM Epmata! Xouer xenuthes Ha [ymbsHOp!..

CanuMmb6oiiBayua BCKOYMJI U yrnajid. B rHeBe OH ymapui caHjan KyJlakoM U
XOTEJ ONPOKUHYTH OOJBIIYIO JIAMITy, CTOSIBIIYIO Ha caHpaye. CIOBHO €ro SI3bIK
3aCThIJI, YTOOBI TOBOPUTH, OH JOBOJIBHO JIOJTO CMOTpEJ, BhITAPAIMB IJia3a Ha
Oparta, ero pecHHIIbI HEPBHO JAPOKAJIU OT cTpaxa, rHeBa. (AOek, «CBsieHHAs
KpPOBBY).

Tperbsi TnaBa, o3arnaBiieHHas ~JIMHIBOKYJbTYPOJOTHYECKHMH ACHEKT
KATEeropuu :KeJaHMsl“, TaKKe COCTOMT W3 Tpex mnaparpadoB, B maparpade
”Kateropusi  eJJaHUsl KAaK  JIMHIBOKYJbTYPOJOTrHYecKMii  00beKkT'
000CHOBaHBI HCCIIEIOBaHUS, OCHOBAHHBIE HAa HEPA3PHIBHOM CBS3M KaTErOPUU
JKEJIaHUS C SA3BIKOM, KYJIbTYpOW W HCTOPHEH KOHKPETHOTO Hapoja Kak HOBOTO
HampaBjeHus, CGHOPMHUPOBABIIETOCS HA CTHIKE JMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKON
JMHTBUCTUKA M KYJIBTYPOJIOTHYECKUX HAyK. B pacKphITHM KOMMYHUKATHBHBIX
BO3MOYKHOCTEH SI3BIKOBBIX €IUHUII, OTHOCSIIMUXCA K mepudepun KaTeropuu
YKEeTaHMs, BAKHOE 3HAYCHHE MPUOOPETAIOT HAIMOHATBLHO-KYJIbTYPHBIC TTPU3HAKH, a
B HallleM CJIOBapHOM 3amace BCTPEUYAETCS MHOTO CJOB H  BBIPAXKEHUH,
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BBIPAKAIOIIMX YYBCTBA, IMPUCYIIHE 3THUYECKOMY S3BIKOBOMY HHJIHMBHULY,
BOOpaBIlIeMy B ce0s1 HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH.

OaHUMU U3 MEPBLIX B Y30€KCKOM S3bIKO3HAHWU HA OCHOBE HJIEOJIOTHYECKUX
BO33PEHUI, OOHOBIIEHHBIX MOCJIE 0OPETEHUsT HAIIUM HApOJOM HE3aBUCUMOCTH, BO
B3rsimax M.MmuproxkueBa 1 H. MaxmymoBa ("S3bIk 1 KynbTypa') MOgHHUMAIICS
BOIIPOC O Pa3BUTUU S3bIKa KAK COLHUAIBHOTO SIBJICHUS II0J BIHMSHUEM €T0
STHOKYIBTYPHBIX KOPHEit 2.

S3BIK OTpakaeT COLMAIBHYIO JEHCTBUTEIBHOCTh, OKPYKAIOIIYI0 YeJIOBEKa,
CaMOCO3HaHUE STHUYECKOM OOIIHOCTH, HALMOHAJIBHBIN XapakTep, Tpaguluu H
oObruau, MupoBos3penue. Kak yrepxnaer C.I'.Tep-MunacoBa, sI3bIK HE TOJBKO
SBIISIETCS CPEJICTBOM OOIICHUS MEXAY JTIOABMH, HO U (OPMHUPYET KYJIbTYPY
OTIpEIeTICHHOTO O0IIECTBA, B3aUMOJICHCTBYET C HEH B HEPA3PbIBHOM CBS3H. "SI3BIK
- 3€pPKAJIO KYJbTYpPbI, OTPAXKAIOIICE HE TOJBKO PEATbHBIA MHUpP, OKPYKAIOIIUN
YeJIOBEKa, PEalbHBIC YCIOBUS €ro JKM3HHM, HO M COLHUAIBHOE CaMOCO3HAHUE
HapoJa, €ro MEHTAJIUTET, HalMOHAJIbHBIA XapakTep, o0pa3 >XKHU3HHM, OObIYau,
MHUPOBO33pEHHE, CHCTEMY LEHHOCTEW, MOpajldb, MHUPOBOCHpUATHE. SI3BIK -
COKpPOBHILE, CKJIaJ, KyJIbTYpPHBIA Kiane3b. OH COXpaHsAET KyJIbTYpPHbIE IEHHOCTH -
B JIEKCUKE, 'paMMaTHKe, UJIUOMATHUKE, MOCIOBHUIIAX U IOTOBOPKaX, (OJIBKIIOPE,
Xy/I0)ECTBEHHON ¥ HAYYHO# JTUTEPAType, IMCHMEHHOI 1 yCTHOM dopmax pedn”,

Jyma [oikKHa TOAYMHATBCS CBOOOJE; €AMHCTBEHHBIM OTpaHUYEHUEM
XKeNaHus JOJDKHA ObITh CBOOOJA. UenoBEeK HE MOMKET M HE JOJDKEH CIeI0BaTh
KEJTaHUSAM, KOTOpBIE JMIIAIOT ero cBoOoAbl. Peub uyuer He 00 yJIOBJIETBOPEHUU
BCEX YEJIOBEUECKHX MPUXOTEH, a 00 OpraHu3aluy Ay TaKUM 00pa3oM, YTOObI
JKeTaHHe COXPAHSIIOCH - ¢IMHCTBEHHAS OCHOBA CBOOOMIBL. >

B BocTOUHOH (prsiocopuu Takke yTBEp:KIAETCSA, 4TO 00y3JaHHE TYIIH Kak
camasi Tsbkenasg paboTa BeOeT MOOEXKIEHHOrO K J00pY, K BBICHIUM YHHAM:
“nopaboliieHre KeJaHusIMH TyIu 0oJiee YHU3UTEIBHO, YeM HUCTHHHOE PabCTBO.
He oGpemensiii ceOsi HEBRIHOCUMOM paboToi U He Aenail Oecrione3non. ToT, KTo
CMOXET 00y3/4aTh eJlaHus IyIId, CTaHEeT WAYUIMM [0 MIPaBWIBHOMY IyTH.
Tonbko TBEpIbIN, CAMHOMYIITHBIA YEIOBEK MOXKET 3a0JIOKMPOBATH YIPIMYIO
crpacTs’™ .

UYecTHas W 4yucTas KA3Hb HA OCHOBE HMCIAMCKHUX LIECHHOCTEH, TPaJWLIMOHHAS
THKAa CEMEMHBIX U POJCTBEHHBIX OTHOILEHUH, B3aUMOYBa)K€HUE, J100poTa,
yBaXEHUE K B3pOCIbIM, 3a00Ta O OyayllleM IMOKOJEHUH, KyJIbTypa OOpalieHus
SBJIIIOTCS. OCHOBHBIMU HIPHUHIIMIAMHU Y30€KCKOIO MEHTaJIuTeTa U TJIaBHBIMU
KPUTEPHUSIMU JTyXOBHOT'O OYMIIECHUS U BO3BBILICHUS YEJOBEKA, a TAKXKE MOIIHBIM
ucToYHUKOM. TakuM 00pa3oM, KOTHUTHBHBIE KOPHHM, KOMMYHHKAaTHBHbIE
BO3MOKHOCTH SI3BIKOBBIX €JIMHMII, OTHOCAIIMXCS K KaTerOpuM ‘“KenaHue”, HUX
BOCIIPUSTUE B CO3HAHUM B Ka)JOW PEUEBOW CUTYyaIlMH TMPOSBISIOTCS HA OCHOBE

28 M.Muproxues Ba H.Maxmynos. Tun Ba maganust. — Tomkent, 1992. 110 6.

?% C.I.Tep-Munacosa SI3bIk 1 MEXKy/IbTypHasi KOMMYyHHKaIus. — Mocksa, Coso/SLOVO, 2000. -C. 14.
**Manbuesa A.Il. enoMen xenanus: GUIOCOHCKO-aHTPOIONOTHUECKHIA TOAXOI: THCC. .. JOK-pa (GUIocod. HayK. —
VaesHoBCK, 2005. -C.271.

3! [lu6paswmii Ilaiix AGmymiox. Yusamyn Gaéu Ba Gycronyn asxan. — Tomkent, 2008, 242-6.
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ATHOINCHUXOJIMHTBUCTUYECKOTO TPOIIECCa, MPOUCXOJAIIETO HAa OCHOBE JaHHBIX
KPUTEPUEB U IPUHLUIIOB.

B maparpade ”IIposiBjieHHe HAIIMOHAJIBLHO-KYJbTYPHBIX 0COO€HHOCTEH B
SI3bIKOBBIX €JIMHHUIAX, BbIPAKAIOIINX JKeJaHUe'' B CEMAHTHKE BBIPAKECHUS
KaTerOpUM J>KENaHUsl KyJbTypHas HHGOpMalMs BKIIOYAET «(pa3eoqoru3mbl,
ATAJIOHBI, CUMBOJIbI, METa(OpPbl, YCTONUYMBBIC aHAJIOTUH, PEUYEBBIC SAPJIBIKH, CIIOBA,
OTHOCSIIUECS K 00bIYasiM U 00psiaM, 3arajku, HallMOHAJIbHBIE peajiuu, apXETHUIIbI,
MH(OIOreMBI, JIAKyHBI, MPCLEICHTHBIC CIMHUIBL”. PeueBble eIMHMUIbI
(KOHCTPYKIIMM) U YCTOMYMBBIE COUETAHUsI, HEIIOCPEACTBEHHO WJIU OMOCPEIOBAHHO
CBS3aHHBIC C TiepudepHreil >KeaHus, TAaKXKE BOIUIOMAIOT HEMOCPEICTBEHHO
coxepkanve kenaHusd. IIpm TakoM mnoxxome TOBOPUTCHA, YTO YCTOWYMBBIC
COUETAHUSl TAKXKE MNPUOOpEIM BaXKHOE 3HAYECHHE B MCCICAOBAHHUU KaTETOPUU
JKEITaHUSL.

B HpaBCTBEHHOW KpacoOT€ BaXKHOE MECTO 3aHUMAET HAMEPEHHUE, SBIISIONICECS
HEMOCPEACTBEHHOW NPUYMHOW YEJIOBEUECKOTO IIOBE/ICHHS. Benp YenoBek ¢
TOOpBIMM HaMEpEHUsIMU TpeKpaceH. UYToObl HaMEpEeHHE CTallo PeajbHOCTHIO,
HE00XO0IMMO, YTOOBI Y YeJIOBEKa MPEXkKE BCEro ObLIO KeJaHUe, HaMEpEHUeE, 11elb.
60 uyenoBek craBUT Tmepes coOOM Ieb JOCTUYL KaXKIOTO 3aTyMaHHOTO
HaMmepeHus. Takke HaMepeHUEe HOCUT MHAUBHUIYaIbHbIN XapakTep. C 3TON TOYKHU
3peHUs] HaMmepeHue OyJeT HMMETh KakK IMOJIOKHUTEIbHOE, TaK U OTPHUIATEIbHOE
3HaueHue. B ocHOBe HaMepeHwHs, MPUOOPETAIONIETO MO3UTHUB, JISKUT JTHO00Bb K
Kpacote, Bepa B 100po. HampoTuB, HaMepeHHE ¢ HETraTUBHBIM IMOJATEKCTOM IO
CyLIECTBY CBSI3aHO CO 3JIOM. llo3TOMy HOCTOMHCTBO, 4YECTh YEJIOBEKa
OIIPEIEISIETCS He TONBKO €ro MOCTYIIKAMH, HO M €0 HAMEPEHHSIMHE B TyIIe" .

Hecmyuaitno kHura Hamero npeaka Mmama byxapu “Ane-/[xome ac-Caxux”
HAaYMHAETCS CO cienyroileo xaauca: “Munaman a'Many OMH HUATH, TO €CTh “‘BCE
JleJla 3aBUCAT OT HaMepeHus . ODTOT XaJuc SBISIETCS OCHOBOM HcClaMa U
OXBaThIBa€T OOJBIIYI0 MYAPOCTh. YUEHBIC NEPEUUCITUIN HECKOJIbKO MYIPBIX
3HaueHui xaauca. A0y Jlaya Amait ckazan: "DToT Xaguc - nmojgoBuHa uciama. 1Moo
BHEIIHUI BHJ PEIIUTMU - 3TO JIEUCTBUE, a BHYTPEHHUU - HamepeHue . Mmam
AxMan anaiix ToBopuT: "DTOT Xaauc BKIOYAET B ceOsl OAHY TPETh 3HAHHUS. DTO
MOTOMY, 4YTO JE€HCTBHE pabda MPOUCXOJUT C €ro CEPALEeM, €T0 SA3BIKOM U €ro
yiieHamu. M HamepeHue Oyner ¢ AyIioi, KOTopasi SBJISETCS OJHOW U3 ATHX TPeX
qacteit”.>* M3 5TOro MOXHO CeNaTh BHIBOJ, YTO IO MEpEe TOro, Kak HaMepeHUe
yCTyHaeT MECTO JIEeHCTBUSM YeJIOBEKa, MPaBUILHOE HAIIpaBJICHUE KeTaHus, 1Iar K
MOJIOKUTEIILHOMY KEJTaHUI0, HAUMHACTCS ¢ TOOPHIX HAMEPEHUM.

HobOpast Bojss - TOJIOBMHA rocyaapcTtBa. Hamr Hapom ThIcsSdeneTUsIMU
CJIeIOBAJl ATOM MOCJIOBMIIE YUCTOTHI. Y30€K HILET 100pa B KaXXIAOM MOCTYIIKE,
MOCTOSIHHO CKYYaeT Mo A0OpY JApYr K JIPYyry, *ejlaeT 100pa Jaxke CBOeMy Bpary.
JloOpbie HaMepeHusi B MOJIMTBE, B CJIOBE W Jake B OpaHu OyayT HAOJHEHBI 0
KpaéB. Y30eK TOBOPHUT. «Yoauu mebey, «llycmb meou pom He 6bIXOOUmM U3

32 MaxmynoB H. Tun tusumu taakuku. — TomkeHT: MymTo3 3, 2013. 26-0.
3 A6mymna Ilep, Xycanos Bb. Axiox ¢pancapacu. Hadocar dancadacu. — Tourkent, 2008. 241-6.
3 https://hidoyat.uz/2640 Murojaat sanasi: 25.05.2022
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macna», «byov 300pos». BcnomuHas npounuioe, OH OJaroHaMEPEHHO CKaXeT:
«boorce, nomunyiiy, «oasaii omooxmem»=>.

Hackonbko ray0Ooka dunocodcekasi CyHIHOCTh MOHSTHS >KENaHUS, TaKkKe
OTpaXXEHO B ATUX clioBax Pymu: “/[na uenogexa ecmv monvko 06a cuyyas.: mubo oH
xouem, b0 Hem. A abconomHoe Hedicelanue He CE8OUCMBEHHO uenogexy. Ecnu
MaKou 4ejnosexk Cywecmeyem, OH, 8eposmHO, U30aeuncs om cebs, ucies u He
ocmanca. Eciu 6v1 amozo He npouzowino, 6 Hem odcuno Obl yenogeueckoe, U,
KOHeuHO dice, OH 1Uub0 He xome, 1ubo He xomeny. (xxanomuaun Pymm)

"BoruiomieHre B pENUTHO3HBIX TEKCTaX KaXAOro s3bIKa 3HAHMM O HayKe,
UJICOJIOTHH, TIOJIMTUKE, YIIPABICHUN OOILIECTBOM, IIapUaTe, SJKOHOMUKE U ITHKE U
ACTETUKE SBIACTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX MHCTPYMEHTOB OOOTamieHuss |
pPETYIMPOBAaHUSI NTYXOBHOCTH W TIpOCBemIeHHs HapoaoB. [lo 3Toil mpuumHe
PEITUTHO3HBIE TEKCTHI SIBJISIOTCS 3€PKAJIOM, BBIPAKAIOMIUM CTHJIb MBIIUICHUS H
MEHTaJbHbIE OCOOEHHOCTH KOHKPETHOIO HAapOJHOTO s3bIKa, oOoramasi ero
nexcugeckuiit Gpora.”*® XoTs B y36eKCKOM HALMOHAIBHO-KYIBTYPHOM MBIIIICHAN
MOHSATUE  JKEJAHUsl  SBISETCA  IOCTOSHHO  CYIIECTBYIOIIUM  MHCTUHKTOM
YeJIOBEUECKON TICUXMKH, BaXXHBI KaK BHYTPEHHHUE (JIyXOBHBIE), TaK W BHEIIHUE
(MaTepuanbHbIe U COLIMANIbHBIE) (AKTOPHI, TAKHE KaK €r0 YPOBEHb, COOTBETCTBHE
JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIM KPUTEPHUSIM, HE CTAHOBJICHHE PbIYAroM, YIPaBISIOIIUM
pazyMoM uesioBeka. BoT modemy ujest mpeo10JIeHHs] CTPACTH CUYUTACTCSl OJHOM U3
BEYIINX UAeH punocoprun MUCTULIA3MA.

VYiaeMbl Tak ONUCHIBAIOT H3HAYAJBHYI0 HIEI0 KeJaHusa. “‘V kaowooeo
yenogeka ecmov Jicelanue-namepenue. Kenanue ecmv oasxce y camblX HADONCHLIX
mooeti. Yenogex xouem necKo20 BbINOIHEHUsl JHCENaHus, He 3acmaensis ceos
aHcoamo. Annax e ocyxcoaem 5mo KA4ecmeo 8 yenogexe, He NPUKA3bleaem e2o
YHUumodicams, youeams. CKopee, OH NoOKazvleaem COCMOSIHUE MSHOBEHHO20
NOJIYYeHUs MO020, 4e20 OH XOouem, KaK OOHY U3 8eIUKUX HA2pao, 3a UCKIOYeHUeM
Mo2o, Ymo 3mo Nnpoucxooum Ha Hebecax.

"On pait. Kozoa onu 6xooam 6 He20, U3-NO0 HE20 MEKYM PeKU, U 011 HUX
mam ecmp 6ce, umo onu xomam. Tak eozoacm Annax 602060a3nennvin”. (Cypa
Haxne, aam 31).37

BceeBblHuii  Anmax TOBOpPUT: «3a TO, YTO OHH COBepLIAJIH, €CTh
npekpacHasi Harpajaa u npesocxoactno''(Cypa "HOnyc", ast 26).

Tort, k10 coBepiaet 100OpbIe AeSHUS, TIOTYYUT MPEKPACHOE BOZHATPAKICHHE,
9TO - paif. A MyAPOCTh B HEM - BHAETH AJIaxa,” TO €CTh BBICIIHIl YPOBCHb
xKemaHusa. M3 OSTUX TpeKpacHBIX Harpaj, MPEKPAacHBIX >KeTaHWi OecleHHas
qesIoBevecKasi MOpallb TAKXKE YXOIUT B TITyOHHBI.

Ectp Takoe 4yBCTBO, CO3MaHHOE B COYETAHUU C YEJIOBEYECKOW IPUPOIOH,
KOTOpO€ HasblBaeTcsi cTpacthio. Korma Bo3HukaeT Bompoc, nmouemy bor coznman B

% https://qadriyat.uz/jamiyat/404-zbekning-fe-li-yakhshi-niyat Murojaat sanasi: 01.05.2023.

% Awmonrypauesa 11.P. V36ex quHMIT MATHHHUHT (YHKIMOHATI-CTHIIMCTHK TaIKUKHU: (uiton. daHiapu Qaic. 1-pu
(PhD) mucc...aptoped. — Camapkanz, 2020, 5-6.

¥ https://azon.uz/content/views/rohatning-zahmati Murojaat sanasi: 31.08.2022

% https://muslimaat.uz/maqola/33801 Murojaat sanasi: 31.08.2022

45


https://qadriyat.uz/jamiyat/404-zbekning-fe-li-yakhshi-niyat
https://azon.uz/content/views/rohatning-zahmati
https://muslimaat.uz/maqola/33801

YeJIOBEKE YYBCTBO TOPJOCTH M MOOYXAECHHS OOpaTuTh Ha ceds BHHUMaHUE
OKpPYXaIOIl1X, Ha 3TO €CTh OTBET!

B cucreMe STHOKYJIBTYPHOTO pPEYEBOrO OOIICHHS Ka)XJAO0ro Hapojaa, B
YaCTHOCTU TIOPKCKUX HApOJIOB, TaKWE MEepe/laBaeMble U3 MOKOJICHHS B IMOKOJICHHE
S3BIKOBBIE €IMHMIIBI, KAaK MOJUTBBI, 3[IpaBUIbI U MPOKIATHS, paccMaTpUBAIOTCS
KaK >KaHpbl, OTHOCSIIIIMECS] K 0COOOMY By YCTHOI'O HAPOJIHOT'O TBOPUECTBA.

Jlya [c apaOGcKoro - MoJib0a, MPU3HIB |

1. - penur. MosutBa bory, ymouss ero u xenas go0pa, Onaromnonydust cede
WJIU JPYTUM.

2. Cypa u3 Kopana, untaemast mpu 0;1arocIOBEeHHH.

3. Tekct, 3amucu, KOTOpHIE MUIMYTCS HAa amyjieTaX W T. 1. W YUTAIOTCS
JTyXOBEHCTBOM WJIM MOJWIBIIMKAMH, YTOOBl OTOTHATh Pa3JIMYHbIC 3JIbIE CHUJIBI,
KOTOpPBbIE€ CUMTAIOTCA MPUYUHOU 370pPOBbS, CMEPTH, HECYACThbsl YEJIOBEKA,
OTTOJIKHYTh 3JIbIX JYXOB, MPUBOPOXKUTH Koro-nmubo u T.4. (TCYS, Ttom 1, ctp.
665.)

Ha nam B3rmsia, 3HadeHue 2 B «TONKOBOM cioBape Y30E€KCKOTO SI3BIKA
HCTOJIKOBAHO JIOTMYECKU HeBepHO. [lockonbky cimoBa “mya” m “cypa" o3Hayaror
pasHble mMoHATHA. B paccmarpuBaeMoil cuTyanuu ObUIO OBl I1€J€CO00pa3HO
CKazaTh “‘IoOpble MOXKEeJIaHUsl B MaMsTh YIISAIINX Mocie npouteHus cyp Kopana,
MOCBSIICHHBIX AYyIIE€ yMepuero".

3-3HaYCHHE TaKkke TpeOyeT mHTepnperanuu. [[0CKOIBKY 3TO 3HAYCHHE Tya -
MEePEHOCHOE 3HAYEHHEe, BO3HUKIIIEE HA OCHOBE MeToHUMUH. He nHTepnperupyercs
KaK TIEPEHOCHOE 3HAYEHUE MO TPEOOBAHUIO CIOBAPA. DTO TPEThE 3HAUCHHE CIIOBA
WHOT/Ia TakXK€ BBI3bIBACT KOH(MJIMKTHBIE OTHOILICHMS, CTOSIIIUE 32 HEraTUBHBIM
JKEJIAHUEM, B COOTBETCTBUM C CUTYaTUBHOW CUTYyaIEH.

CymecTByeT psa BbIpaxeHHi, Takux kak Duoi jon(ing), duoi xayr, duoi
Fotiha, duo demoqg duo aytmogq, duoda bo ‘Imoq, duoyi salom, koropsie ciryxat
JUIS BBIPAXKEHUSI PA3IUYHBIX OTTEHKOB 3HAYEHHSI, KOMMYHUKATUBHBIX BapUaHTOB
BBIPKEHUSI TOOPOTO MOXKEITAHUS, T0OPOTr0 HAIYTCTBUSI B COOTBETCTBUU C PEUEBOM
CUTYaIlUEMN.

HckpeHHre MOJIMTBBI, JOOpHIE TOXKETaHUsl, HaMEpeHHs OyAyT OTBETOM.
[IpuMepoB TOMY B XKHU3HU MPEAOCTATOYHO.

1) Duo va olgishning sababidan necha yil zahmat chekib, buvasining
duosini olgan, otasining nazariga tushgan, gaynota va gaynonaning olgishini
olgan, eriga itoatli kelin hamma orzusiga yetdi. (Internetdan)

(1) Ckoapko €T TPyawiIcs Haja NPUYMHON OJIAr0CJIOBEHHS] W 3APaBHII,
noyiydwsi  OJiarocjiopenue 0aOylIkd, MPUBIEK BHUMAHUWE OTHA, MOJIYYHII
3APaBHUIbI TECTS M TEIH, OCIYIIHAS MY)Ky HeBecTa HCIOJIHMIa MeuTty Beex. (M3
UHTEPHETA)

% Karam C.C. Ankbiur coc (6moromo-xenanus) — IPEBHUH kaHp anTaiickoro (onpkiopa//ynarameBcKue YTCHHS.
Boin. 1. Topo-Anraiick. 1979. crp. 63-77; CapumcokoB b. Onkummap Ba kapruiuiap//Y36ex (GonbKiopu
ouepkmapu. 3 Tomnmk, 1-tom, «Dam», 1988; Kyukopos H. V36ek Xalk ONKMIIADUHHHT aHP XYCYCHSTH Ba
GamuusaTi: duion.(an. Homs...uce. aBroped. — Tomkent, 1994; DmbGoea d.X. V36ek XaiK KapFUILIAPMHUHT
JKaHp XycycusiTH Ba Oaanusitu: duion. ¢an. Homs...muce. aBroped. — Tomkent, 2008; Huszosa M.X. Murnuz Ba
¥30ek anabnuéTnaa ONKUIUIAPHUHT OaAuUii-9CTeTHK Bazudanapyu Tunonorusicu: ¢puioin. dan. 6yitnya dancada n-pu
(PhD) mucc...aBropedep. — byxopo, 2022.
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2) 2) Kampir: “Siz ko ‘rgan bu bola mening nabiram. Uning ota-onasi vafot
etgan. Uning dardiga bizning tabiblar davo topa olmayapti, lekin, eshitishimcha
katta bir doktor bor ekan. Uning ismi Hishom ekan. U bizdan uzogroqda yashaydi,
nabiramni uning oldiga olib borishga imkonim yo ‘q. Lekin, men nabiramni yotoq
bo lib golishidan qo ‘rqaman. Shuning uchun Allohdan bu ishimni oson qilishini
so ‘rab duo qilyapman-u, hali ijobat bo ‘Igani yo ‘q”, - dedi. Shunda doktor Hishom
ko ‘ziga yosh olib, “Ey mo “tabar ona, bilasizmi sizning duoyingiz samolyotni
qo ‘nishga majbur qildi, yomg ‘ir yog ‘ib meni sizning uyingizga kirishimga sabab
boldi. Alloh taoloning irodasi shu ekan. Men siz aytgan tabib Hishomman. Alloh
taolo: “Duo gilinglar ijobat gilaman”, - deydi. Sizning duoyingizni ijobat gildi. Bu
Alloh taoloning qazoi gadaridir”, - dedi. (http://old.muslim.uz)

(Crapymka ckazana: “OTOT MaJb4MK, KOTOPOrO Thl BUAHMILB, - MO BHYK. ET0
poauTenu ymepau. Haiy Bpauu He MOTYT HalTH JIEKapCTBO OT €ro 00Je3HH, HO,
KakK s CIbIMaN, ecTh 00ibimoi mokTop. OxaspiBaercs, ero 30ByT Xwumam. OH
KUBET JTaJIeKO OT HAc, Y MEHS HET BO3MOXKHOCTH OTBE3TH K HeMy BHyka. Ho s
0010Ch, UTO MO BHYK 3aCTpSHET B mocTenu. [loaTomy s mporry Asmaxa o0JerauTh
MHE 3TO JIEJIO - OH €Ille He OTBETHJI . 3aTeM JIOKTOp XHIaM CO CJlie3aMHU Ha Iira3ax
ckazai: “O, GjarociioBeHHas KEHIIWHA, Thl 3HACIH, YTO TBOS MOJIUTBA 3aCTaBHJIA
CaMoJIET TPU3EMIIUTHCS, JOXIb 3aCTAaBHUJI MEHS BOWTH B TBOH J0oM. TakoBa BOJIS
Bceppimaero. I Bpau Xwumiam, O KOTOPOM Bbl TOBOPHJIM. AJUTaX TOBOPHT:
“bnarocnoBu, s otBeuy". OTBeTHa Ha Bamie OnarocioBeHue. TakoBo BoO3mastHUE
Amnaxa”. (http://old.muslim.uz)

B wactHOCTH, B y30€KCKOW KYJIbType OOIICHUS ITMPOKO UCTIOIB3YIOTCS TAaKUe
s3pIKOBBIE enuuuibl, Kak “‘Allohning panohida bo‘ling”, “Omon bo‘ling”, “Sog*
boling " “(«6yob noo noxposom Amnaxa”, “6yov orcus”, “6yob 300pos”’») B
3HAYCHUM B3aMMOYBAXXCHHMS, >KCIIAHUH, CIyXallUX YCTOWYUBBIM COIIMAIBLHO-
SI3BIKOBBIM  OTHOIICHHUSIM. HeEKOTOpble ITUHTBHCTHI, B TOM uyucie A.l'ynomos,
[II.PaxmaryiiaeB KOCHYJHCh aCIEKTOB, CBS3aHHBIX C BBIPOKCHHEM 3HAUCHUS
KEJIaHUS HEKOTOPHIMH MOP(HOJIOTHUECKUMU CIWHUIIAMH, B YaCTHOCTH TaKHX
BOCKJIMIlaHui, kak hormang, bor bo‘ling, salomat bo‘ling (ue ycraBaii, Oynapb
310poB) ™.

Qish o Idirma, yoz o ‘ldir, och o ‘ldirma, to ‘q o ‘Idir (Buma ne ybusaii, remo ne
ybueail, 207100 He youesatl, Cblmocms Yousail).

3npaBuIlbl U TPOKIIATHSA OMKMCHIBAIOT IOJIOKHUTEIbHBIC W OTPHUIATCIIBHBIC
4yepThl  JKENaHWuM, HaMEpeHWi, oTpaxarwmue o0pa3 KU3HM  HapoJa,
STHOIICUXOJIOTMYECKHI XapaKTep, HAlMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIC TPU3HAKH.

Olqish. 1. Yaxshilik tilab aytilgan, aytiladigan so‘zlar, maqtov, duo. (O°TIL,
3-jild, 120-b.)

(BapaBuna. 1. Iloxenanus no0pa, CKa3aHHBIC CJIOBA, IMOXBAJIbI, MOJUTBBI.
(TCVY4, tom 3, ctp. 120.))

%0 paxmarynmaes 111 Xosupru agabuii y36ex timi. Japemuk. — Toukent: Yausepeuter, 2006. 139-6.
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Kenanue mnomyuuTh 3ApaBUIly BEIET 4UeNOBEKa K Jyuiiemy. Pabora,
IPUHOCSIIAS ClIaBy, — 3TO XOPOIIUe JAena, padoTa, MPUHOCAIIAs 3APaBUILY, - STO
XOpolIIee sKeTaHne .

M.X.Hus130Ba B auccepranuu ~THUIIONOTHS XYT0’KECTBEHHO-ICTETHICCKUX
3aJa4  3MpaBUI] B aAHTIMHCKONM u y30eKkckoil murepaType"* moadyepKuBaeT
“HCTIONB30BaHUE 3/IPaBUI] JJIsl 00pa3HOTO BBIPAKEHUS JKEIAHUA M HaMepeHHs'' U
MOTYCPKUBACT, YTO HAPOJHOE MBIIUICHUE SBISICTCS OJHON M3 peueBhIX (HOpM,
BBIPKAIOIINX TTO3UTUBHOE KEITAaHHUE.

"B conepkaTtenpHOl OCHOBE 3[paBHUIl, CO3JAHHBIX B XOJE IMOATHYECKOrO
Pa3BUTHS XyI0KECTBEHHOTO MBINIJICHUS, HAMPABIICHHBIX HA TTyOOKOE OTpaKEHUE
oOpa3a XHW3HH, JTYXOBHOTO MHpA, HIACHHO-ICTETUYCCKUX BO33PEHUN Hapoja B
CHUCTEME JTYXOBHBIX IIEHHOCTEH, BCETJA JIGKHUT IeTh TOOPHIX HAMEPEHHM, TOOPHIX
MOKEIaHUM 4YeJIOBEKy... IIpuMepsl xaHpa 31paBULl, KOTOPBIM B HApOJE HHOTIA
HA3bIBAIOT OJIArOCJIOBEHUEM, MOJUTBOM, 3aHUMAIOT 0CO00E€ MECTO CpPeau APYTUX
JKaHpoB (oJpkiiopa Onarogaps CBOeMy OCOOOMY TYMaHUCTUYECKOMY HOYXY,
BBICOKOMY BOOJYIIEBIIAIONIEMY Madocy U ToMy (akTy, 4TO OH BCErJa BbIpa’kaeT
L(EJTb [TOKEJIATh YEIIOBEKY BCETO HAMIydmero™ .

[To cmoBam K.K.FOnmaxuHa, 31paBuIlbl B TIOPKCKUX SI3bIKAX O3HAYAIOT YTO-TO
BPOJIC «IOXBaJIbl, YeCTH, MOOpbIX moxenanuit». Tepmun Olgish oOpazoBan oT
JPEBHEANITACKOT0 TIOPKCKOTO riarojia «aly - dyecTBoBaTh, BO3BBIIIATh, XBAJIUThH
nyreM Jo0aBieHus cyd@ukca NOBEIUTEIBHOIO HAKIOHEHUS -(bl, a TaKkKe
cyddukca -(a)sh umeHu neHCTBUSL.

Takue monuTBBI-31paBuIlbl, kKak Umring ziyoda bo ‘Isin, Suvdek serob bol,
Yo ‘ling bexatar bo‘Isin, Yuzing yorug‘ bo‘lsin (Ilycmo orcusnue meos eospacmem,
0y0b NI00OHOCHOU, KAK 6800a, Nycmv 00poca meos Oyoem 6e33a00MHOU, NYyCmb
UYo meoe 6yoem ceemivbim), UCIOIB3YIOTCS TABHO, C TEYCHUEM BPEMEHH, MO
BIIUSIHUEM PEYEBBIX BBICKA3BIBAHUM JIPYTUX SI3BIKOB, NPYTHX KYJIbTYP, BO3HUKIU
TaKue MO3JPaBIEHUs, KaK ¢ npazoHukom, ¢ Hoevim 2o00om, ¢ /[nem poorcoenus,
Ipusmnozo annemuma, npuxooume, 0.1a20CN06]I€HUE XUPMAHY, YOAUU BCEM.

B pabore Maxmyna Kamrapu “Devoni lugotit-Turk”  3apaBuiis
ynoMuHaoTess B Buae “alqish”, B cioBapHOM aclekTe OHHM O3HAYaroT
“annoouposams”’, “xeanums”’, “Onacocroenime”, “nozopasnime’’, ‘“‘nomuume o
ybux-mo xopouwux kavecmeax’. IlpuBeneHsl Takue mpumepsl, kak: Yalavachga
alqish bergil — payg ‘ambarga salovot ayt, ol bekka algish berdi — ul bekka duoi
salom yo ‘lladi (Bo3naii 31paBuily 1opoAMBOMY — Tepeail IPUBET MPOPOKY, aIOMY
OeKy BO3/1aJ 3/IpaBuIly - OeoMy OEKy Mociia MPUBET) .

* [1InGpaswii laiix AGmymiox. Yusanyn 6aéu Ba 6ycronyn asxan. — Tomkent, 2008. 83-6.

* Husisoea M.X. Wurims Ba ¥30ek amabu€Tuaa ONKUIUIAPHUHT Oamuuii-dcTeTHK Basudanapw THIOJIOTHSICH:
¢unon.dannapu 6yitnya dancada n-pu (PhD) aucc.aBroped. — bByxopo. 2022. 5-6.

* Huszoa M.X. YKa3aHHBII HCTOUHHK.

# FOmaxun K.K. Kupruscko-pycckuii cnoBaps. — M.: 1965. -C. 51.

45K0H1Fap1/1171 M. JleBony ayrotut TypkK. | xuma. (Tapxkumon Ba Hampra taiiépiaosun C. MyTtamum6oB). — TomkeHT:
®amn, 1960. 123-6.
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3AK/IIOYEHUE

1. Konument kemaHus -  yHHUBEpPCAJbHAs  SI3bIKOBas  KaTeropus,
MPUCYTCTBYIOIIAs BO BCEX SI3bIKAaX, OJJHAKO B COZHAHUM HOCHUTEJNEH SI3bIKA C TOYKU
3peHUs AYXOBHO-KYJBTYPHBIX TMOHSATUN KaXIblii ATHOreHe3 (opmupyercs Ha
OCHOBE MMPU3HAKOB, MPUCYIINX MEHTAIUTETY.

2. Kareropus >xenaHusi B y30€KCKOM SI3bIKE MOKET MMETh CTaTyC SI3bIKOBOM
KaTerOpUM KaK TICUXOJUHTBUCTUYECKOTO SBJICHMS, HMEIOLIEr0 COOCTBEHHOE
COJIep>)KaHUE, CPEACTBA M CHOCOOBI S3BIKOBO-PEUEBOrO BBIPAKEHHS, JIEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUE, JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHE, CUHTaKCHKO-CTHJIMCTUYECKHE
eAUHUIIBI, (AKTOPBI W BO3MOXKHOCTH pEaU3allf¥, WHTPATHMHTBHUCTHYCCKHE H
AKCTPAIMHTBUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH.

3. @akTopamu, ONPEACIAIOIMMMHI JaHHYI0 KaTErOPHIO, SIBJIIFOTCS OIITO3HIIUS
JKeJIaTeJIbHOI0/HexKeJIATeJIbHOI0 B CYIIICCTBOBAHUU 3HAUEHUS JKEIIAHUs, a TAKKe
CBOICTBO I'pajyHMpoOBaHMsA, B TO BpeMs KakK S3BIKOBOM (DEHOMEH JKelaHusd Kak
KATErOpusl CUMUTAETCS S3BIKOBOM YHUBEPCAIHMEHN, CBA3AHHOM C MOJAJbHBIMU
OTHOUIIECHUSIMU C TOYKHU 3pPEHHUS OOIIHOCTH, C TOYKH 3pEHUS CHEIU(PUKH OH
ONpENENACTC TEM, 4YTO 4YEJIOBEK HMEET XapaKTEPUCTHUKH, CBS3aHHBIE C €r0
BHYTPEHHEW I[ICUXMKOM W BHELIHEW COLMAIBHOM CPENoM, TaKue Kak BO3pacCT,
npogeccusi, MUpOBO33peHHE, 00pa3 KU3HU.

4. B TO BpeMs KaKk KaTeropuss HHTEHHUOHAJIbHOCTH OTHOCUTCA K
OKHJIAEMOMY pe3yJIbTaTy OT IIpolecca OOLEHUS — KOMMYHUKATHUBHOMY
HAMEPEHUIO-KEIaHUIO, KATeropusl JKeJaHHMs BBIPAXACT CTPEMIICHHE U
noOyX/IeHHE YeJIOBEKa WIIM KOJUIEKTHBA K JOCTUKEHUIO MaTepUaIbHO-AYXOBHBIX
NOTPEOHOCTEM.

5. Kareropus xenaHus B S3bIKE SIBISIETCS YACThIO KATETOPUUA MOJIAJIbLHOCTH U
SBJISIETCS  CYIIHOCTBbIO 1I€JIM  BBIPAKEHUS TroBopsmiero. B JIuUHTBHUCTHKE
MOJAIbHOCTh  BBICTYMA€T KaKk  TIpaMMaTUKO-CEMAHTHUYECKash  KaTeropus,
BBIPAXAIOIasi OTHOUIEHWE TOBOPAILETO K MBICIH, KOTOPYIO OH BbIpaxaer. Kak
COIIMAJIbHO-SI3bIKOBOE  SIBJICHUE 3HA4YCHUE (POPMHUPYIOMIETOCS (peaau3yeMoro)
YKEJTaHMs BIIEpBbIe ObLIO MCCIIEI0BAHO KaK KaTErOpHUsi MOJIAILHOCTH.

6. B y30ekcKkOM s3bIKE KaTEropHsi KeJIaHWsl BBIPAXKACTCS IOCPEICTBOM
raaroaa (xohlamog, istamoq, ixtiyor etmoq, intiq bo Imoq, harakat gilmoq, istak
bildirmog, kusamog, go ‘msamog...), cymecrBureanHoro (istak, xohish, intilish,
ra’y, mayl, ishtiyoq...), mpuaarareabHoro (yaxshi, yaxshisi, ma’qul, afzal,
o‘rinli...), wnapeums (istar-istamas, xoh-noxoh...), BBogHbIX cjoB (Xudo
xohlasa...), HeBepOaJbHBIX CpPeICTB, BApUAHTOB TEKCTOBOTO JHCKypca, B
KOTOPBIX B KOHTEKCTE TOHUMAETCS COJIEP KAHUE JKEeTTaHUs.

7. Kareropusi kenmaHusi ~XapaKTEpU3YeTCs MpEBATMpPOBaHUEM  (QopM
KeNaTeIbHOTO (WJIM TOBEIUTENIbHO-KEIAaTeIbHOT0) HAKJIOHEHHUS, Takux QopMm
rmaroia, kak -Qi-si keldi (bilgisi keldi), -moqchi (aytmogchiman), -masa(m)
bo‘lmaydi (bormasam bo ‘Imaydi), -sa-m devdi-m (o ‘gisam devdim), a Takxe
MOJaIbHBIX IJ1arojoB.

8. Beoansie crmoBa tuma Xudo xohlasa, Alloh xohlasa, inshaalloh, Xudoyo,
iloyo, Parvardigoro, gani, gani edi, gani endi, shoyad, zora, koshki, koshki edi,

49



nima gilarkin?, nima gilarkin-a?, bir, nima bo‘lsa ham akruBHO HCHONB3yIOTCS
KaK CHHTAaKCUKO-CTUJIMCTUYECKHME CpeIcTBa MW CIOyKaT JUIsl  yCUJICHUS
BBIPA3UTEIBHOCTH.

9. Ha ocHOBe Takux MOHATHUNA, Kak TIOMOIIb, JpYyk0a, BpaxaeOHOCTD,
HaOJIIOAAINCh CYObEKTUBHBIE, Kay3aTUBHbBIC, COLUAIILHBIC TUIIBI JKEJIAaHUW B TOM
CMBICJIE, YTO 3HAYEHUE JKEJIIAHUS 3aBUCUT OT €r0 KOMMYHUKAHTOB B COOTBETCTBUU
C IUCKYPCUBHOM CUTYyalUEU.

10. S13bIKOBBIE €IUHULIBI, OTHOCSIIHECS K  BOJICU3BSABJICHUIO,
XapaKTepU3yrTCa TEM, YTO UMEIOT PAHTOBYIO MIPUPOAY B COOTBETCTBUU C PEUEBOM
cuTyanuen. B o01ieM miaHne MOXHO BBIICIUTH cheayronue ypoau: 1). XKXenanue
- ciaboe xenaHue, HeOOXOJUMOCTh KOTOPOTO He Tak 3aMmeTHa. 2). HopmanbHoe
KenaHue, TMoOyXKIarlIee 4YeloBeka K JeHCTBHIO W Tpyay. 3). Hemoctmxmmoe
BOOOpaxaeMoe KeJaHue.

11. BriepBbie B y30€KCKOM f3BIKE OBLIO HCCIIEIOBAHO CYIIECTBOBAaHUE psAJa
YCTOMYMBBIX BBIpAXEHUNW B KOHIENTOChEepe KENaHus M H3ydeHa Mpupoja
BBIDOKEHUSI COJIEP)KAHMS JKEJIaHUs/HEKENIaHUs B KOHTEKCTe. B s3BIKOBBIX
€AUHULAX, MPEACTABISIONINX TMOCIOBUIBI U TOTOBOPKH, PEYEBBIC SIPIBIKH,
MOJIUTBBI, 3JIpaBUIIBI M TPOKJISATHS, 3HAYEHUE IKEJIaHUS HMeeT o0coboe
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOE 3HAYEHUE, HE TOBOPS YK€ O TOM, YTO B Y30€KCKOM
MEHTAJUTETe HEOOXOJUMOCTh MPOSBISITH OJUTEILHOCTh B OTHOILICHUU KETAHUS
TaKXe SIBJISICTCSI OJTHUM U3 OCHOBHBIX aCIEKTOB.
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The purpose of the study. It consists in identifying the units representing the
category of desire in the Uzbek language and revealing their cognitive-pragmatic
and linguacultural characteristics.

The object of the research artistic texts expressing the meaning of desire,
colloquial speech, and partially Internet communication texts were selected.

The scientific novelty of the research is as follows:

the meaningful core and periphery of language units representing the category
of desire are defined, their unique and occasional meaning aspects, their
grammatical nature expressing attitude, lingo-pragmatic and linguacultural
meaning aspects are revealed;

the existence of the meaning of desire is based on the existence of causality,
the opposition of desirability/undesirability, in which the gradation characteristic
associated with the speech situation is an important factor that creates this
category;

it is based on the fact that in the Uzbek language, a number of fixed phrases,
proverbs and proverbs, speech etiquettes, prayer, applause express a positive
meaning of desire, and in phraseological expressions, a negative linguistic and
cultural meaning indicating unwillingness prevails;

hidden methods of expression of the meaning of desire determined by the
context of the text, communicative situation and social characteristics of the
speakers.

Implementation of research results. Based on the scientific results of
researching the expression of the category of desire in the Uzbek language and its
linguistic and cultural aspects:

The meaningful core and periphery of language units representing the
category of desire have been identified, their unigue and occasional meaning
aspects, their grammatical nature expressing attitude, lingo-pragmatic and lingo-
cultural meaning aspects have been determined from the scientific conclusions of
the Karakalpakstan Branch of the Research Institute of Pedagogical Sciences of
Uzbekistan XT-F-011 carried out by "The comprehensive research and
development of the concept of the theoretical and methodological foundations of
improving the teaching of the Karakalpak language" and "Formation of a
functional word in the modern Karakalpak language" were used in the process of
implementation of the fundamental projects (Pedagogy of Uzbekistan Reference
No. 427 dated July 31, 2023 of the Karakalpakstan branch of the Research Institute
of Sciences). As a result, the recommendations regarding the improvement of
language teaching and the development of students' language competence,
reflected in the project, have been improved,;

S-ECAGD performed by the Kokan State Pedagogical Institute named after
Mukimi from the results of the existence of the meaning of desire in the presence
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of causality, desirability/undesirability in the form of contradiction opposition, in
which the gradation feature related to the speech situation is an important factor
that creates this category -18-CA-0067 (PO20002335) was used in the
implementation of the practical project called "FY 2018 English Access
Microscholarship Program” (reference No. 92 of March 31, 2023 of the Kokan
State Pedagogical Institute). As a result, young people had the opportunity to learn
how to observe the opposition of desirability/undesirability in different languages
in forming their theoretical knowledge and interest in science;

In the Uzbek language, a number of fixed expressions, proverbs and proverbs,
speech etiquettes, prayer, applause, and language units expressing desire are
dominated by positive, and phraseological expressions by negative linguistic and
cultural meanings that indicate unwillingness. TV and Radio Company of Andijan
Region TV and Radio Company is preparing the literary, scientific and educational
programs called "Mirror of the Spiritual Heart" and "Talent" (Uzbekistan TV and
Radio Company of Andijan Region TV and Radio Company of March 26, 2023
01-24/126-number reference) is used. As a result, the script of TV shows is
enriched with content.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters reflecting the essence of the work, general
conclusions, a list of used literature, and consists of 133 pages.
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